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Please read this manual before using the product!

Dear Customer,

We'd like you to make the best use of our product, which has been manufactured in modern facilities
with care and meticulous quality controls.

Thus, we advice you to read the entire user manual before you use the product. In case the product
changes hands, do not forget to hand the guide to its new owner along with the product.

This guide will help you use the product quickly and safely.

e Please read the user guide carefully before installing and operating the product.

e Always observe the applicable safety instructions.

e Keep the user guide within easy reach for future use.

e Please read any other documents provided with the product.

Keep in mind that this user guide may apply to several product models. The guide clearly indicates any
variations of different models.

Important information and useful
tips.

Risk of life and property.

A Risk of electric shock.

The product’s packaging is made of
recyclable materials, in accordance
with the National Environment
Legislation.
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Safety and environment instructions

This section provides the safety
instructions necessary to prevent the risk
of injury and material damage. Failure to
observe these instructions will invalidate
all types of product warranty.

Intended use

WARNING:
Keep ventilation openings, in
the appliance enclosure or in
the built-instructure, clear of
obstruction.

WARNING:

Do not use mechanical
devices or other means to
accelerate the defrosting
process, other than those
recommended by the
manufacturer.

WARNING:
Do not damage the refrigerant
circuit.

WARNING:

Do not use electrical
appliances inside the food
storage compartments of the
appliance, unless they are of
the type recommended by the
manufacturer.

> B B P

This appliance is intended to be used in
household and similar applications such
as

— staff kitchen areas in shops, offices and
other working environments;

— farm houses and by clients in hotels,
motels and other residential type
environments;

— bed and breakfast type environments;
— catering and similar non-retail
applications.

1.1. General safety

e This product should not be used by
persons with physical, sensory and
mental disabilities, without sufficient
knowledge and experience or by
children. The device can only be used
by such persons under supervision
and instruction of a person responsible
for their safety. Children should not be
allowed to play with this device.

« In case of malfunction, unplug the
device.

e After unplugging, wait at least 5
minutes before plugging in again.

 Unplug the product when not in use.

Do not touch the plug with wet hands!
Do not pull the cable to plug off, always
hold the plug.

Do not plug in the refrigerator if the
socket is loose.

« Unplug the product during installation,
maintenance, cleaning and repair.

« [f the product will not be used for a
while, unplug the product and remove
any food inside.

Do not use the product when the
compartment with circuit cards located
on the upper back part of the product
(electrical card box cover) (1) is open.

Do not use steam or steamed cleaning
materials for cleaning the refrigerator
and melting the ice inside. Steam may
contact the electrified areas and cause
short circuit or electric shock!

Refrigerator / User Guide
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Safety and environment instructions

« Do not wash the product by spraying or
pouring water on it! Danger of electric
shock!

« In case of malfunction, do not use
the product, as it may cause electric
shock. Contact the authorised service
before doing anything.

 Plug the product into an earthed
socket. Earthing must be done by a
qualified electrician.

e [f the product has LED type lighting,
contact the authorised service for
replacing or in case of any problem.

« Do not touch frozen food with wet
hands! It may adhere to your hands!
Do not place liquids in bottles and cans
into the freezer compartment. They

may explode.

« Place liquids in upright position after
tightly closing the lid.

Do not spray flammable substances
near the product, as it may burn or
explode.

¢ Do not keep flammable materials and
products with flammable gas (sprays,
etc.) in the refrigerator.

« Do not place containers holding liquids
on top of the product. Splashing water
on an electrified part may cause
electric shock and risk of fire.

» Exposing the product to rain, snow,
sunlight and wind will cause electrical
danger. When relocating the product,
do not pull by holding the door handle.
The handle may come off.

 Take care to avoid trapping any part
of your hands or body in any of the
moving parts inside the product.

« Do not step or lean on the door,
drawers and similar parts of the
refrigerator. This will cause the product
to fall down and cause damage to the
parts.

 Take care not to trap the power cable.

1.1.1 HC warning

If the product comprises a cooling system
using R600a gas, take care to avoid
damaging the cooling system and its pipe
while using and moving the product. This
gas is flammable. If the cooling system

is damaged, keep the product away from
sources of fire and ventilate the room
immediately.

G] The label on the inner left side

indicates the type of gas used in
1.1.2 For models with

the product.

water dispenser

« Pressure for cold water inlet shall be
maximum 90 psi (6.2 bar). If your
water pressure exceeds 80 psi (5.5
bar), use a pressure limiting valve in
your mains system. If you do not know
how to check your water pressure, ask
for the help of a professional plumber.

e [f there is risk of water hammer effect
in your installation, always use a water
hammer prevention equipment in
your installation. Consult Professional
plumbers if you are not sure that there
is no water hammer effect in your
installation.

Do not install on the hot water inlet.
Take precautions against of the
risk of freezing of the hoses. Water
temperature operating interval shall
be 33°F (0.6°C) minimum and 100°F
(38°C) maximum.

e Use drinking water only.

4/40 EN
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Safety and environment instructions

1 .2. Intended use
This product is designed for home use.
It is not intended for commercial use.

e The product should be used to store
food and beverages only.

Do not keep sensitive products
requiring controlled temperatures
(vaccines, heat sensitive medication,
medical supplies, etc.) in the
refrigerator.

 The manufacturer assumes no
responsibility for any damage due to
misuse or mishandling.

e Qriginal spare parts will be provided
for 10 years, following the product
purchasing date.

1 .3. Child safety
» Keep packaging materials out of
children’s reach.

« Do not allow the children to play with
the product.

o |f the product’s door comprises a lock,
keep the key out of children’s reach.

1.4. Compliance with WEEE Directive

and Disposing of the Waste Product
This product complies with EU WEEE
Directive (2012/19/EU). This product bears a
classification symbol for waste electrical and
electronic equipment (WEEE).
This product has been manufactured
with high quality parts and materials
which can be reused and are suitable
for recycling. Do not dispose of the
waste product with normal domestic
- and other wastes at the end of its
service life. Take it to the collection
center for the recycling of electrical and electronic
equipment. Please consult your local authorities to
learn about these collection centers.

1.5. Compliance with RoHS Directive
e This product complies with EU WEEE Directive
(2011/65/EU). It does not contain harmful and
prohibited materials specified in the Directive.

1.6. Package information
Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.

Refrigerator / User Guide 5/40 EN
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Freezer compartment 10- Odour filter
Cooler compartment 11- Zero degree compartment
Fan 12- Vegetable bins
Butter-cheese compartment 13- Adjustable stands
Glass shelves 14- Frozen food storing compartments
Cooler compartment door shelves 15- Freezer compartment door shelves
Minibar accessory 16- Icematics
Water tank 17- Ice storage box
Bottle shelf 18- Ice-maker decorative lid

*Optional

o

*Optional: Figures in this user guide are schematic and may not be exactly match your product. If your
product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.
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*Optional: Figures in this user guide are schematic and may not be exactly match your product. If your
product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.
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E Installation

3.1. Right place for installation

Contact the Authorized Service for the product's
installation. To ready the product for installation,
see the information in the user guide and make
sure the electric and water utilities are as required.
If not, call an electrician and plumber to arrange
the utilities as necessary.

WARNING: The manufacturer assumes
no responsibility for any damage caused
by the work carried out by unauthorized
persons.

WARNING: The product's power cable
must be unplugged during installation.
Failure to do so may result in death or
serious injuries!

WARNING: : If the door span is too
narrow for the product to pass, remove
the door and turn the product sideways; if
this does not work, contact the authorized
service.

> BB

e SPlace the product on a flat surface to avoid
vibration.

e Place the product at least 30 cm away from the
heater, stove and similar sources of heat and at
least 5 cm away from electric ovens.

e Do not expose the product to direct sunlight or
keep in damp environments.

e The product requires adequate air circulation to
function efficiently. If the product will be placed
in an alcove, remember to leave at least 5 cm
distance between the product and the ceiling
and the walls.

e Do not install the product in environments with
temperatures below -5°C.

3.2. Attaching the plastic wedges

Use the plastic wedges in the provided with

the product to provide sufficient space for air
circulation between the product and the wall.

1. To attach the wedges, remove the screws on the
product and use the screws provided with the wedges.

2. Attach 2 plastic wedges on the ventilation cover
shown as j in the figure.

8/40 EN
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Installation

3.3. Adjusting the stands
If the product is not in balanced position, adjust the
front adjustable stands by rotating right or left.

3.4. Power connection

In order to adjust the doors vertically,

| oosen the fixing nut at the bottom

eScrew adjusting nut (CW/CCW) according to the
position of the door

eTighten the fixing nut for the final position

In order to adjust the doors horizontally,

e | oosen the fixing bolt on the top

e Screw the adjusting bolt (CW/CCW) on the side
according to the position of the door

e Tighten the fixing bolt on the top for the final
position

WARNING: Do not use extension or multi
sockets in power connection.

WARNING: Damaged power cable must
be replaced by Authorized Service.

When placing two coolers in adjacent
position, leave at least 4 cm distance
between the two units.

A\
/N
(i

e Qur firm will not assume responsibility for any
damages due to usage without earthing and
power connection in compliance with national
regulations.

e The power cable plug must be easily
accessible after installation.

e Connect the refrigerator to an earthed socket
with 220-240V/50 Hz voltage. The plug must
comprise a 10-16A fuse.

e Do not use multi-group plug with or without
extension cable between the wall socket and
the refrigerator.

Refrigerator / User Guide
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Installation

3.5. Water connection
(Optional)

WARNING: Unplug the product and
the water pump (if available) during

connection.

The product’s water mains, filter and carboy
connections must be rendered by authorizer
service. The product can be connected to a carboy
or directly to the water mains, depending on the
model. To establish the connection, the water hose
must first be connected to the product.

Check to see the following parts are supplied with
your product’s model:

'@

1. Connector (1 piece): Used to attach the water
hose to the rear of the product.

2. Hose clip (3 pieces): Used to fix the water
hose on the wall.

3. Water hose (1 piece, 5 meter diameter 1/4
inches): Used for the water connection.

4. Faucet adapter (1 piece): Comprises a porous
filter, used for connection to the cold water
mains.

5. Water filter (1 piece *Optional): Used to
connect the mains water to the product. Water
filter is not required if carboy connection is
available.

10/40 EN
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Installation

3.6. Connecting water 3.7. Connecting to water mains
hose to the product (Optional)
To connect the water hose to the product, To use the product by connecting to the cold water
follow the instructions below. mains, a standard 1/2” valve connector must be
1. Remove the connector on the hose nozzle installed to the cold water mains in your home. If
adaptor in the back of the product and run the  the connector is not available or if you are unsure,
hose through the connector. consult a qualified plumber.
1. Detach the connector (1) from the faucet
adaptor (2).

7 |- > @

2. Push the water hose down tightly and connect

3 2 1
to the hose nozzle adaptor.
Il |
2. Connect the faucet adaptor to the water mains
() / valve.
oo CD

hose nozzle adaptor. You may also tighten the
connector using a pipe wrench or pliers.

=2 nl]
==\ 2
3. Tighten the connector manually to fix on the ’
(A

3. Attach the connector around the water hose.

% r%

O

4. Connect the other end of the hose to the
water mains (See Section 3.7) or, to use
carboy, to the water pump (See Section 3.8).

Refrigerator / User Guide
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Installation

4. Attach the connector into the faucet adaptor
and tighten by hand / tool.

%

5. 0 avoid damaging, shifting or accidentally
disconnecting the hose, use the clips provided
to fix the water hose appropriately.

2. Connect the other end of the water hose to
the water pump by pushing the hose into the
pump’s hose inlet.

-y

3. Place and fasten the pump hose inside the
carboy.

WARNING: After turning the faucet
on, make sure there is no water leak on
either end of the water hose. In case of
leakage, turn the valve off and tighten
all connections using a pipe wrench or

pliers.

3.8. For products using water carboy

(Optional)

To use a carboy for the product’s water

connection, the water pump recommended by the

authorized service must be used.

1. Connect one end of the water hose provided
with the pump to the product (see 3.6) and
follow the instructions below.

4. Once the connection is established, plug in
and start the water pump.

(i
(i
(i

3.9 Water filter

(Optional)

The product may have internal or external filter,
depending on the model. To attach the water filter,
follow the instructions below.

Please wait 2-3 minutes after starting
the pump to achieve the desired
efficiency.

See also the pump’s user guide for
water connection.

When using carboy, water filter is not
required.

12/40 EN
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Installation

3.9.1.Fixing external filter
on the wall (Optional)

WARNING: Do not fix the filter on the
product.

A\

Check to see the following parts are supplied with
your product’s model:

Sla

ad

@

g ©
2 3

®
1

1. Connector (1 piece): Used to attach the water
hose to the rear of the product.

2. Faucet adapter (1 piece): Used for connection
to the cold water mains.

3. Porous filter (1 piece)

4. Hose clip (3 pieces): Used to fix the water
hose on the wall.

5. Filter connecting apparatus (2 pieces): Used to
fix the filter on the wall.

6. Water filter (1 piece): Used to connect the
product to the water mains. Water filter is not
necessary when using carboy connection.

1. Connect the faucet adaptor to the water mains
valve.

2. Determine the location to fix the external filter.
Fix the filter's connecting apparatus (5) on the
wall.

3. Attach the filter in upright position on the filter
connecting apparatus, as indicated on the
label. (6)

: ‘
4. Attach the water hose extending from the top

of the filter to the product’s water connection
adaptor, (see 3.6.)

>

After the connection is established, it should look
like the figure below.

Refrigerator / User Guide
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Installation

3.9.2.Internal filter 1. “lce Off” indicator must be active while
The internal filter provided with the product is not installing the filter. Switch the ON-OFF
installed upon delivery; please follow the instructions ~ Indicator using the “Ice” button on the screen.
below to install the filter.
I
®

Water line:

q S

S ="

2. Remove the vegetable bin (a) to access the
water filter.

—1

|

[

Carboy line:

N 7

J
|

Do not use the first 10 glasses of
water after connecting the filter.

14/40 EN
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Installation

3. Remove the water filter by-pass cover by
pulling.

A few drops of water may flow out
G_] after removing the cover; this is

normal.

E===n|

4. Place the water filter cover into the
mechanism and push to lock in place.

5. Push the “lce” button on the screen again to
cancel the “Ice Off” mode.

The water filter will clear certain foreign
particles in the water. It will not clear the
microorganisms in the water.

See section 5.2 for activating the filter
replacing period.

Refrigerator / User Guide 15/40 EN



n Preparation

4.1. What to do for energy saving

Connecting the product to electronic
energy-saving systems is harmful, as it
may damage the product.

e Do not keep the refrigerator doors open for
long periods.

e Do not place hot food or beverages into the
refrigerator.

e Do not overfill the refrigerator; blocking the
internal air flow will reduce cooling capacity.

e The energy consumption value specified for
the refrigerator was measured with the freezer
compartment’s upper shelf removed, other
shelves and the lowest drawers in place and
under maximum load. The top glass shelf can
be used, depending on the shape and size of
food to be frozen.

e Depending on the product’s features;
defrosting frozen foods in the cooler
compartment will ensure energy saving and
preserve food quality.

e The baskets/drawers that are provided with the

chill compartment must always be in use for

low energy consumption and for better storage

conditions.

e Food contact with the temperature sensor in
the freezer compartment may increase energy
consumption of the appliance. Thus any
contact with the sensor(s) must be avoided.

e Make sure the foods are not in contact with
the cooler compartment temperature sensor
described below.

4.2. First Use

Before using your refrigerator, make sure the

necessary preparations are made in line with

the instructions in “Safety and environment

instructions” and “Installation” sections.

e Keep the product running with no food inside
for 6 hours and do not open the door, unless
absolutely necessary.

A sound will be heard when the
compressor is engaged. It is normal to
hear sound even when the compressor is
inactive, due to the compressed liquids
and gasses in the cooling system.

designed to warm up in order to prevent
condensation.

In some models, the indicator panel
automatically turns off 5 minutes after
the door has closed. It will be reactivated
when the door has opened or pressed on
any key.

[t is normal for the front edges of the
G_] refrigerator to be warm. These areas are

16/40 EN
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H Using the product

5.1. Indicator panel
Indicator panels may vary depending on the model of your product.
Audial and visual functions of the indicator panel will assist in using the refrigerator.

1. Cooler compartment indicator
2. Error status indicator

3. Temperature indicator

4. Vacation function button

5. Temperature adjustment button
6. Compartment selection button
7. Freezer Compartment indicator
8. Economy mode indicator

9. Vacation function indicator

*optional

*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match your
product. If your product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.

Refrigerator / User Guide 17/40 EN



Using the product

1. Cooler compartment indicator
The cooler compartment light will turn on when
adjusting the cooler compartment temperature.

2. Error status indicator

This sensor will activate if the refrigerator is not
cooling adequately or in case of sensor fault. When
this indicator is active, the freezer compartment
temperature indicator will display "E" and the
cooler compartment temperature indicator will
display "1, 2, 3..." etc. numbers. The numbers on
the indicator serve to inform the service personnel
about the fault.

3. Temperature indicator
Indicates the temperature of the freezer and cooler
compartments.

4.Vacation function button

To activate this function, press and hold the
Vacation button for 3 seconds. When the Vacation
function is active, the cooler compartment
temperature indicator displays the inscription

"~ -"and no cooling process will be active in

the cooling compartment. This function is not
suitable to keep food in the cooler compartment.
Other compartments will remain cooled with the
respective temperature set for each compartment.

Push the Vacation button (”%’) again to cancel
this function.

5. Temperature adjustment button
Respective compartment's temperature varies in
-24°C.....-18°C and 8°C...1°C ranges.

6. Compartment selection button

Use the refrigerator compartment selection
button to toggle between the cooler and freezer
compartments.

7. Freezer Compartment indicator
The freezer compartment light will turn on when
adjusting the cooler compartment temperature.

8. Economy mode indicator

Indicates the refrigerator is running on energy-
saving mode. This indicator will be active when
the temperature in the freezer compartment is set
to -18°C.

9.Vacation function indicator

Indicates the vacation function is active.

18/40 EN

Refrigerator / User Guide



Using the product

SET Freezer

Quick Fridge

SET Fridge

I Green: Display Off /Eco Mode
I Red: High Temperature / Door Open
I 5iue: Quick Freeze / Quick Fridge
[ ] White:interaction with product/

Display On after any interaction with buttons
Yellow: Vacation

*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match your
product. If your product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.
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Using the product

1- Power failure/High temperature / error
warning

2- Freezer compartment temperature setting
3- Quick freeze

4- Key lock

5- Vacation function

6- Quick Fridge

7- Fridge compartment temperature setting
8- Eco fuzzy

9- Alarm off warning

o High temperature alarm :RED (1 Hz flash)

o Within 1 min. after the door is opened
(when the door: open alarm is enabled) RED light
becomes on.

e When the door is opened : WHITE

Eco Mode : GREEN

Quick Freeze : BLUE

Quick Fridge : BLUE

Vacation : YELLOW

Display Off : GREEN

After the door is closed, if one of the
WHITE / Eco Mode, Quick Freeze, Quick
Fridge, Vacation modes are active, the colour
of these modes are displayed for 1 min. (The
colour of the mode is more dominant than
that of the display status).

1. Power failure/High temperature / error
warning

This indicator illuminates during power failure, high
temperature failures and error warnings. During
long-term power failures, the highest temperature
value that the freezer compartment reaches will
blink on the digital display. After checking the food
located in the freezer compartment, press the
alarm off button to clear the warning.

Please refer to "solutions recommended for
troubleshooting" section on your manual if you
observe that this indicator is illuminated.

2. Freezer compartment temperature setting
Temperature setting is made for freezer
compartment. When this button is pressed,

you can set the temperature of the freezer
compartment to -18, -19, -20, -21, -22, -23 and
-24,

3. Quick freeze

Press this button for quick freeze operation, the
quick freeze indicator (3% will be activated.
Quick freeze indicator is lit when quick freeze
function is on and fridge compartment temperature
indicator displays -27. To cancel this function
press the quick freeze button (% ) again. Quick
freeze indicator will turn off and refrigerator will
reset to its normal settings. Quick freeze function
is cancelled automatically in 24 hour if you do not
cancel it. If you want to freeze large amounts of
fresh food, press the quick freeze button before
putting the food into the freezer compartment.

4. Key lock

Press and hold the alarm off button for 3 seconds.
The key lock symbol will be on and key lock will

be activated; When the Key Lock is on, the buttons
are disabled. Press and hold the alarm off button
for 3 seconds again. The key lock symbol will be
off and the key lock mode will be disabled.

5. Vacation function

In order to activate the vacation function, press and
hold the fuzzy button for 3 seconds; the vacation
mode indicator (#f) will be activated. When the
vacation function is activated, "- -" is displayed on
the fridge compartment temperature indicator and
no active cooling operation will be performed on
the fridge compartment. It is not suitable to keep
the food in the fridge compartment in this function.
Other compartments will continue to be cooled
according to their set temperatures.

20/40 EN

Refrigerator / User Guide



Using the product

To cancel this function, press the Vacation
function button again.

6.Quick fridge

Quick fridge indicator is lit (’X‘) and the fridge
compartment temperature indicator value is displayed
as 1 when the quick fridge function is activated. To
cancel this function, press the Quick fridge button
again. Quick fridge indicator will be off and the
refrigerator will be reset to its normal settings. Quick
fridge function is cancelled automatically in 1 hour if
you do not cancel it. If you want to cool large amounts
of fresh food, press the Quick fridge button before
putting the food into the fridge compartment.

7. Fridge compartment temperature setting
When this button is pressed the fridge
compartment temperature can be set to
8,7,6,5,4,3,2 and 1 values.

8. Eco fuzzy

Press and hold the eco fuzzy button for 1 seconds
to activate the eco fuzzy function. Refrigerator will
start operating in the most economic mode at least
6 hours later and the economic usage indicator
will be on (@). Press and hold the eco fuzzy
function button for 3 seconds to disable the eco
fuzzy function.

This indicator will be on after 6 hours when eco
fuzzy is activated.

9. Alarm off warning

In case of power failure/high temperature

alarm, after checking the foods in the freezer
compartment, press the alarm off button to clear
the warning.
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Using the product
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1. Economic use

2- High temperature / fault alert

3. Energy saving function (display off)

4- Rapid cooling

5- Vacation function

6- Cooler compartment temperature setting
7. Energy saving (display off) /Alarm off

8- Keypad lock

9- Eco-fuzzy

10- Freezer compartment temperature setting
11- Rapid freezing

*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match
your product. If your product does not comprise the relevant parts, the information pertains
to other models.
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Using the product

1. Economic use

This sign will light up when the freezer
compartment is set to -18°C', the most
economical setting. ECO) Economic use indicator
will turn off when rapid cooling or rapid freezing
function is selected.

2. Power failure/High temperature / error
warning indicator

This indicator (A) will light up in case of
temperature faults or fault alerts. If you see this
indicator is lit up, please see the "recommended
solutions for problems" section in this guide.

This indicator illuminates during power failure, high
temperature failures and error warnings. During
sustained power failures, the highest temperature
that the freezer compartment reaches will flash on
the digital display. After checking the food located
in the freezer compartment press the alarm off
button to clear the warning.

Please refer to “remedies advised for
troubleshooting” section on your manual if you
observe that this indicator is illuminated.

3. Energy saving function (display off)

If the product doors are kept closed for a long time
energy saving function is automatically activated
and energy saving symbol is illuminated. When
energy saving function is activated, all symbols
on the display other than energy saving symbol
will turn off. When the Energy Saving function is
activated, if any button is pressed or the door is
opened, energy saving function will be cancelled
and the symbols on display will return to normal.
Energy saving function is activated during delivery
from factory and cannot be cancelled.

4. Rapid cooling

When the rapid cooling function is turned on, the
rapid cool indicator will light up (*X*) and the cooler
compartment temperature indicator will display

the value 1. Push the Rapid cool button again to
cancel this function. The Rapid cool indicator will
turn off and return to normal setting. The rapid
cooling function will be automatically cancelled
after 1 hour, unless cancelled by the user. Too

cool a large amount of fresh food, press the rapid
cool button before placing the food in the cooler
compartment.

5. Vacation function

To activate the Vacation function, , press the quick
fridge button for 3 seconds; this will activate the
vacation mode indicator (*f). When the Vacation
function is active, the cooler compartment
temperature indicator displays the inscription

"~ -"and no cooling process will be active in

the cooling compartment. This function is not
suitable to keep food in the cooler compartment.
Other compartments will remain cooled with the
respective temperature set for each compartment.
Push the vacation function button again to cancel
this function.

6. Cooler compartment temperature setting
After pressing the button , the cooler compartment
temperature can be setto 8,7,6,5,4,3,2 and 1
respectively. (19

7.1 Energy saving (display off)

Pressing this button (=) will light up the energy-
Saving sign (==e) and the Energy-saving function
will activate. Activating the energy-saving function
will turn off all other signs on the display. When
the energy-saving function is active, pressing any
button or opening the door will deactivate the
energy-saving function and the display signals will
return to normal. Pressing this button (=) again
will turn off the energy-saving sign and deactivate
the energy-saving function.

7.2 Alarm off

In case of power failure/high temperature alarm,
after checking the food located in the freezer
compartment press the alarm off button to clear
the warning.

8. Keypad lock

Press the display off button, simultaneously for 3
seconds. The keypad lock sign will light up and the
keypad lock will be activated; the buttons will be
inactive when the Keypad lock is activated. Press
the Display off button again simultaneously for 3
seconds. The keypad lock sign will turn off and

Refrigerator / User Guide
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the keypad lock mode will be disengaged. Press
the Display off button to prevent changingthe
refrigerator’s tempeture settings.

9. Eco-fuzzy

To activate the eco-fuzzy function, press and hold
the eco-fuzzy button for 1 second. When this
function is active, the freezer will switch to the
economic mode after at least 6 hours and the
economic use indicator will light up. To deactivate

the (@) eco-fuzzy function, press and hold the
eco-fuzzy function button for 3 seconds.

The indicator will light up after 6 hours when the
eco-fuzzy function is active.

10. Freezer compartment temperature setting
The temperature in the freezer compartment is
adjustable. Pressing the button will enable the
freezer compartment temperature to be set at
-18,-19, -20, -21, -22, -23 and -24.

11. Rapid freezing

For rapid freezing, press the button ; this will
activate the rapid freezing indicator (%%).

When the rapid freezing function is turned on, the
rapid freeze indicator will light up and the freezer
compartment temperature indicator will displag%}
the value -27. Press the Rapid freeze button (

) again to cancel this function. The Rapid freeze
indicator will turn off and return to normal setting.
The rapid freezing function will be automatically
cancelled after 24 hours, unless cancelled by the
user. To freeze a large amount of fresh food, press
the rapid freeze button before placing the food in
the freezer compartment.
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S
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S @ R

Alarm Off Key Lock
DisplayOff Filter reset 3

Vacation

1. Freezer compartment temperature setting

2. Economy mode

3. Energy saving function (display off)

4. Power failure/High temperature / error
warning indicator

5. Cooler compartment temperature setting

6. Rapid cooling

7. Vacation function

8. Keypad lock / filter replacing alert cancellation

9. Water, fragmented ice, ice cubes selection

10. Ice making on/off

11. Display on/off/Alarm off

12. Autoeco

13. Rapid freezing

*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match
your product. If your product does not comprise the relevant parts, the information pertains
to other models.

Refrigerator / User Guide 25/40 EN



Using the product

1. Freezer compartment temperature setting
Pressing the button (tﬂ]) will enable the freezer
compartment temperature to be set at -18,-19,-
20,-21 ,-22,-23,-24,-18...

2. Economy mode

Indicates the refrigerator is running on energy-
saving mode. This indicator will be active when the
freezer compartment temperature is set at -18 or
the energy-saving cooling is engaged by eco-extra
function. (EC0)

3.Energy saving function (display off)

If the product doors are kept closed for a long time
energy saving function is automatically activated
and energy saving symbol is illuminated. When
energy saving function is activated, all symbols
on the display other than energy saving symbol
will turn off. When the Energy Saving function is
activated, if any button is pressed or the door is
opened, energy saving function will be cancelled
and the symbols on display will return to normal.
Energy saving function is activated during delivery
from factory and cannot be cancelled.

4. Power failure/High temperature / error
warning indicator

This indicator (A) will light up in case of
temperature faults or fault alerts. If you see this
indicator is lit up, please see the "recommended
solutions for problems" section in this guide.

This indicator illuminates during power failure, high
temperature failures and error warnings. During
sustained power failures, the highest temperature
that the freezer compartment reaches will flash on
the digital display. After checking the food located
in the freezer compartment press the alarm off
button to clear the warning.

Please refer to "remedies advised for
troubleshooting” section on your manual if you
observe that this indicator is illuminated.

5. Cooler compartment temperature setting

T
After pressing the button ﬂ ), the cooler
compartment temperature can be set to
8,7,6,5,4,3,2.. respectively.

6. Rapid cooling

For rapid cooling , press the button; this will
activate the rapid cooling indicator ({%3).

Press this button again to deactivate this function.
Use this function when placing fresh foods into
the cooler compartment or to rapidly cool the
food items. When this function is activated, the
refrigerator will be engaged for 1 hour.

7. Vacation function

When the Vacation function (*f) is active, the
cooler compartment temperature indicator displays
the inscription "- -" and no cooling process

will be active in the cooling compartment. This
function is not suitable to keep food in the cooler
compartment. Other compartments will remain
cooled with the respective temperature set for
each compartment.

Press the vacation function button again to cancel
this function. (“F)

8. Keypad lock / Keypad lock / filter replacing
alert cancellation

Press keypad lock button (6) to activate the
keypad lock. You may also use this function to
prevent changing the refrigerator's temperature
settings. The refrigerator's filter must be replaced
every 6 months. If you follow the instructions in
the section 5.2, the refrigerator will automatically
calculate the remaining period and the filter
replacing alert indicator (%) will light up when
filter expires.

Press and hold the button (%) for 3 seconds to
turn off the filter alert light.
9. Water, fragmented ice, ice cuhes selection

Navigate the watey (), ice cube () and
fragmented ice (w selections using the button
number 8. The active indicator will remain lit.

10. Ice making on/off

Press the button (ﬂb) to cancel (off
activate on =) ice-making.
11.1 Display on/off

When you press the Display off button and when the (
off) function is lit, all the other icons of the

—) or
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display will go off and the display will enter the energy
saving mode. When you press the Display off button
again and when the (=== on) function is Iit, all
the other icons of the display will be lit and the display
will exit the energy saving mode.

11.2 Alarm off warning

In case of power failure/high temperature alarm,
after checking the food located in the freezer
compartment press the alarm off button to clear
the warning.

12. Autoeco

Press the auto eco button (@3'), for 3 seconds to
activate this function. If the door remains closed
for a long time when this function is activated, the
cooler section will switch to economic mode. Press
the button again to deactivate this function.

The indicator will light up after 6 hours when the
auto eco function is active. (€

13. Rapid freezing

Press the button (’X‘) for rapid freezing. Press the
button again to deactivate the function.
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5.2. Activating water filter
change warning

(For products connected to the mains water

line and equipped with filter)

Water filter change warning is activated as follows:

Automatic filter usage time calculation is not enabled ex factory.

It must be enabled in products equipped with a filter.
The S4 display board we use in the refrigerator has a nine-key system.
Set values are shown in the display.

Freezer Set

Quick Freeze/
(Eco Fuzzy)

| |—| ECO

0
[

on  — o
off \’

‘ Alarm Off | Ice | Dispenser K?YL‘?([',‘ ‘ Vacation |

Alarm Off Ice On/Off Dispenser When the Key Lock Vacation
Mode Filter reset

*(pressing 3 seconds)

After energising, press Alarm Off and Vacation buttons for 3 seconds to enter the password entry screen.

| |—| ECO

&
off \‘

| Alarm Off | Ice | Dispenser

Password
Screen
(3 sec.)

Fridge Set
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Cﬂ] I_I I_ I_I Press twice
I— —

= Il

| Alarm Off Ice | ‘ Vacation |

on
off

g
Press once -I

I:

on
off

| Alarm Off | | feyL:ZEl( ‘ Vacation |

| | (]
- Il

| Aarmotf | ke | Dispenser | Keylock | vacation |

on
off

“Upon seeing PS 0 screen, de-energise the refrigerator and energise it again. This way, the filter counter
will be activated. The filter warning LED will be active on the display in 130 days. After replacing the filter
with a new one, press the Key Lock button for 3 seconds to make the filter counter to count down from
130 days.

Repeat the steps given above to cancel this function.”

[T e
Il

(o1, — &
off \/

Alarm Off Ice | Dispenser K‘E‘/LD‘ZK ‘ Vacation |

Filter warning light

Press for 3 seconds while
the filter warning LED is ac-
tive to reset the filter time.
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5.3. Humidity controlled crisper
(FreSHelf)

(This feature is optional)

Humidity rates of the vegetables and fruit are

kept under control with the feature of humidity-
controlled crisper and the food is ensured to stay
fresh for longer.

We recommend you to place the leafy vegetables
such as lettuce, spinach and the vegetables which
are sensitive to humidity loss, in a horizontal
manner as much as possible inside the crisper, not
on their roots in a vertical position.

While the vegetables are being placed, specific
gravity of the vegetables should be taken into
consideration. Heavy and hard vegetables should
be put at the bottom of the crisper and the
lightweight and soft vegetables should be placed
over.

Never leave the vegetables inside the crisper

in their bags. If the vegetables are left inside

their bags, this will cause them to decompose

in a short period of time. In case contacting with
other vegetables is not preferred for hygiene
concerns, use a perforated paper and other similar
packaging materials instead of a bag.

Do not place together the pear, apricot, peach,
etc. and apple in particular which have a high level
of generation of ethylene gas in the same crisper
with the other vegetables and fruit. The ethylene
gas which is emitted by these fruit may cause

the other fruit to ripen faster and decompose in a
shorter time.

5.4. Using the water fountain
(for certain models)

The first few glasses of water taken from
the fountain will normally be warm.

(i

If the water fountain is not used for a long
time, dispose of the first few glasses of
water to get clean water.

(i

You must wait approximately 12 hours to get cold
water after first operating.

Use the display to select the water option, then pull
the trigger to get water. Remove the glass shortly
after pulling the trigger.

60666068

—

5.5. Filling the fountain water tank
Open the water tank’s lid, as shown in the figure.
Fill in pure and clean drinking water. Close the lid.

30/40 EN
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5.6. Cleaning the water tank

Remove the water filling reservoir inside the door
shelf.

Detach by holding both sides of the door

shelf.

Hold both sides of the water tank and remove at
45° angle.

Remove and clean the water tank lid.

Do not fill the water tank with fruit juice,
fizzy beverages, alcoholic beverages or

any other liquids incompatible for use in
the water fountain. Using such liquids

will cause malfunction and irreparable
damage in the water fountain. Using
the fountain in this way is not within the

scope of warranty. Such certain chemicals
and additives in the beverages / liquids
may cause material damage to the water
tank.

The water tank and water fountain
components cannot be washed with
dishwashers.

i
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5.7. Taking ice / water

(Optional)

To take water (/) / ice cube (\g ) / fragmented
ice (\n/), use the display to select the respective
option. Take water/ice by pushing the trigger

on the water fountain forward. When switghing
between ice cube (\;/) / fragmented ice (\2))
options, the previous ice type may be discharged a
few more times.

W - @ o 3
® Cidle gm e O

e You must wait approximately 12 hours before
taking ice from the ice / water fountain for the
first time. The fountain may not discharge ice if
there is insufficient ice in the ice box.

e The 30 pieces of ice cubes (3-4 Litres) taken
after first operating should not be used.

e |n case of power blackout or temporary
malfunction, the ice may partly melt and re-
freeze. This will cause the ice pieces to merge
with each other. In case of extended power
blackouts or malfunction, the ice may melt
and leak out. If you experience this problem,
remove the ice in the ice box and clean the
box.

A\

e The product may not discharge water during
first operation. This is caused by the air in
the system. The air in the system must be
discharged. To do this, push the water fountain
trigger for 1-2 minutes until the fountain
discharges water. The initial water flow may be
irregular. The water will flow normally once the
air in the system is discharged.

WARNING: The product’s water system
should be connected to cold water line
only. Do not connect to hot water line.

e The water may be cloudy during first use of
the filter; do not consume the first 10 glasses
of water.

e You must wait approximately 12 hours to get
cold water after first installation.

e The product’s water system is designed
for clean water only. Do not use any other
beverages.

e |tis recommended to disconnect the water
supply if the product will not be used for long
periods during vacation etc.

e |f the water fountain is not used for a long
time, the first 1-2 glasses of water received
may be warm.

5.8. Drip tray

(optional)

The water dripping from the water fountain
accumulates on the drip tray; no water drainage is
available. Pull the drip tray out or push on the edges
to remove the tray. You may then discharge the water
inside the drip tray.

T T = = 1L
® ClZleem  =I2N2) B
Zaz TEg e =

Koy Lo Vacation

‘‘‘‘‘‘‘‘‘ Dipenser

1

32/40 EN

Refrigerator / User Guide



Using the product

5.9. Zero degree compartment
(Optional)

Use this compartment to keep delicatessen

at lower temperatures or meat products for
immediate consumption. Do not place fruits and
vegetables in this compartment. You can expand
the product's internal volume by removing any
of the zero degree compartments. To remove the

compartment, simply pull forth, lift up and pull out.

5.10.Vegetable bin

The refrigerator's vegetable bin is designed to
keep vegetables fresh by preserving humidity.

For this purpose, the overall cold air circulation is
intensified in the vegetable bin. Keep fruits and
vegetables in this compartment. Keep the green-
leaved vegetables and fruits separately to prolong
their life.

5.11. Blue light

(Optional)

The product's vegetable bins comprise blue

light. The vegetables in the bin will continue
photosynthesize under the blue light's wavelength
effect and remain live and fresh.

5.12.lonizer

(Optional)

The ionizer system in the cooler compartment's
air duct serves to ionize the air. The negative
ion emissions will eliminate bacteria and other
molecules causing odour in the air.

5.13.Minibar

(Optional)

The refrigerator's minibar door shelf can be
accessed without opening the door. This will
allow you to easily take frequently consumed
food and beverages from the refrigerator. To open
the minibar cover, push with your hand and pull
towards yourself.

may damage the product or cause you to
be injured.

WARNING: Do not sit, hang or place
heavy objects on the minibar cover. This

To close this compartment, simply push forward
from the upper section of the cover.

5.14.0dour filter

(optional)

The odour filter in the cooler compartment's air
duct will prevent undesirable odour formation.

Refrigerator / User Guide
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5.15.Icematic and ice storage box
(Optional)

Fill the icematic with water and put in place.
The ice will be ready after approximately two
hours. Do not remove the icematic to take the
ice.

Turn the buttons on the ice chambers right-
hand side by 90°; the ice will fall to the ice sto-
rage box below. You may then remove the ice
storage box and serve the ice.

The ice storage box is intended for
storing ice only. Do not fill with water.
Doing so will cause it to break.

(i)

< NS>

5.16.Ice-maker

(Optional)

Ice maker is located on the upper section of the
freezer cover.

Hold the handles on the sides of the ice stock
reservoir and move up to remove.

Remove the ice-maker decorative lid by moving
up.

OPERATION

To remove the ice reservoir

Hold the ice stock reservoir from the handles, then
move up and pull the ice stock reservoir. (Figure 1)

To reinstall the ice reservoir

Hold the ice stock reservoir from the handles, move up
with an angle to fit the sides of the reservoir to their
slot and make sure that the ice selector pin is mounted
properly. (Figure 2)

Push downwards firmly, until there is no space left
between the reservoir and the door plastic. (Figure 2)

If you have difficulty in refitting the reservoir, turn the
rotary gear 90° and reinstall it as shown in the figure3.
Any sound you hear when the ice drops into the
reservoir is a part of normal operation.
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90°

Figure 3

When the ice dispenser does not work
properly

If you do not remove ice cubes for a long time, they
will cause formation of ice chunks. In this case, please
remove the ice stock reservoir in accordance with the
instructions given above, seperate the ice chunks, l
discard the inseparable ice and put the ice cubes back
into the ice stock reservoir. (Figure 4)

Figure 5

Caution!

Do not insert the hand or any other object into the ice
canal and blade since it may damage the parts or hurt
the hand.

Do not let the children hang on the ice dispenser or the
ice maker since it may cause an injury

To prevent dropping the ice stock reservoir use both
hands when removing it.

If you close the door hard, it may cause water spilling
over the ice stock reservoir.

Do not dismount the ice stock reservoir unless it is
Figure 4 necessary.

When ice does not come out, check for any ice stuck
in the canal and remove it. Regularly check the ice
canal to clear the obstacles as shown in the figure 5.
When using your refrigerator for the first time or when
not using it for an extended period of time Ice cubes
may be small due to air in the pipe after connection,
any air will be purged during normal use.

Discard the ice produced for approximately one day
since the water pipe may contain the contaminants.
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5 17.Freezing fresh food
To preserve food quality, the food items placed
in the freezer compartment must be frozen as
quickly as possible, use the rapid freezing for
this.

e Freezing the food items when fresh will extend
the storage time in the freezer compartment.

e Pack the food items in air-tight packs and seal
tightly.

e Make sure the food items are packed before
putting in the freezer. Use freezer holders,
tinfoil and damp-proof paper, plastic bag
or similar packaging materials instead of
traditional packaging paper.

e Mark each food pack by writing the date on the
package before freezing. This will allow you to
determine the freshness of each pack every
time the freezer is opened. Keep the earlier
food items in the front to ensure they are used
first.

e Frozen food items must be used immediately
after defrosting and should not be frozen again.

e Do not free large quantities of food at once.

5.18.Recommendations for

storing frozen foods

The compartment must be set to at least -18°C.

1. Place the food items in the freezer as quickly
as possible to avoid defrosting.

2. Before freezing, check the “Expiry Date” on
the package to make sure it is not expired.

3. Make sure the food’s packaging is not
damaged.

5.19.Deep freezer details

As per the IEC 62552 standards, the freezer must
have the capacity to freeze 4,5 kg of food items at
-18°C or lower temperatures in 24 hours for each
100 litres of freezer compartment volume. Food
items can only be preserved for extended periods
at or below temperature of -18°C . You can keep
the foods fresh for months (in deep freezer at or
below temperatures of 18°C ).

The food items to be frozen must not contact

the already-frozen food inside to avoid partial
defrosting.

Boil the vegetables and filter the water to extend
the frozen storage time. Place the food in air-tight
packages after filtering and place in the freezer.
Bananas, tomatoes, lettuce, celery, boiled eggs,
potatoes and similar food items should not be
frozen. Freezing these food items will simply
reduce the nutritional value and food quality,

as well as possible spoiling which is harmful to
health.

Freezer Cooler
Compartment | Compartment Descriptions
Setting Setting
-18°C 4°C This is the default, recommended setting.
-20,-22 or 4°C These settings are recommended for ambient temperatures
-24°C exceeding 30°C.
. o Use this to freeze food items in a short time, the product will reset to
Rapid Freeze 4°C previous settings when the process is completed.
_eE o Use these settings if you believe the cooler compartment is not cold
18=Cloricolder 2°C enough due to ambient temperature or frequently opening the door.
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The lamp(s) used in this appliance is not suitable

for household room illumination. The intended
purpose of this lamp is to assist the user to place
foodstuffs in the refrigerator/freezer in a safe and
comfortable way.

5.20.Placing the food

Freezer Various frozen goods including
compartment | meat, fish, ice cream,

shelves vegetables etc.

Cooler Food items inside pots, capped
compartment | plate and capped cases, eggs
shelves (in capped case)

Cooler

compartment E(rar\glrlaar;t; packed food or

door shelves 9

Vegetable bin | Fruits and vegetables

Fresh food
compartment

in short notice)

Delicatessen (breakfast food,
meat products to be consumed

5.21.Door open alert
(Optional)

An audible alert will be heard if the product's door

remains open for 1 minute. The audible alert will

stop when the door is closed or any button on the

display (if available) is pressed.
5.22.Interior light

Interior light uses a LED type lamp. Contact the

authorized service for any problems with this lamp.

Refrigerator / User Guide
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n Maintenance and cleaning

Cleaning your fridge at regular intervals will ex-
tend the service life of the product.

A WARNING:

Unplug the product before cleaning it.

Never use gasoline, benzene or
similar substances for cleaning
purposes.

Never use any sharp and abrasive
tools, soap, household cleaners,
detergent and wax polish for
cleaning.

For non-No Frost products,

water drops and frostingup to a
fingerbreadth occur on the rear wall
of the Fridge compartment. Do not
cleanit; never apply oil or similar
agentsonit.

Only use slightly damp microfiber
cloths to clean the outer surface of
the product. Sponges and other types
of cleaning cloths may scratch the
surface

Dissolve one teaspoon of bi-
carbonate in half litre of water. Soak
a cloth with the solution and wrung
it thoroughly. Wipe the interior of the
refrigerator with this cloth and the
dry thoroughly.

Make sure that no water enters the
lamp housing and other electrical
items.

If you will not use the refrigerator
foralong period of time, unplug it,
remove all food inside, clean it and
leave the door ajar.

e (heck regularly that the door gaskets
are clean. If not, clean them.

e Toremove door and body shelves,
remove all of its contents.

e Remove the door shelves by pulling
them up. After cleaning, slide them
from top to bottom to install.

e Never use cleaning agents or water
that contain chlorine to clean the
outer surfaces and chromium coated
parts of the product. Chlorine causes
corrosion on such metal surfaces.

6 1 Avoiding bad odours
Materials that may cause odour
are not used in the production of
our refrigerators. However, due
to inappropriate food preserving
conditions and not cleaning the inner
surface of the refrigerator as required
can bring forth the problem of odour.
Pay attention to following to avoid
this problem:;

e Keeping the refrigerator cleanis
important. Food residuals, stains, etc.
can cause odour. Therefore, clean
the refrigerator with bi-carbonate
dissolved in water every few months.
Never use detergents or soap.

e Keep the food in closed containers.
Microorganisms spreading out from
uncovered containers can cause
unpleasant odours.

e Neverkeep the food that have passed
best before dates and spoiled in the
refrigerator.

6.2 Protecting the plastic surfaces

Do not put liquid oils or oil-cooked meals in your
refrigerator in unsealed containers as they dama-
ge the plastic surfaces of the refrigerator. If oil is
spilled or smeared onto the plastic surfaces, clean
and rinse the relevant part of the surface at once
with warm water.
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Troubleshooting

Check this list before contacting the service.
Doing so will save you time and money. This list

e The product’s operating performance may
vary depending on the ambient temperature

includes frequent complaints that are not related to
faulty workmanship or materials. Certain features
mentioned herein may not apply to your product.

The refrigerator is not working.

e The power plug is not fully settled. >>> Plug it in

to settle completely into the socket.

The fuse connected to the socket powering the
product or the main fuse is blown. >>> Check
the fuses.

Condensation on the side wall of the cooler
compartment (MULTI ZONE, GOOL, CONTROL
and FLEXI ZONE).

The door is opened too frequently >>>

Take care not to open the product’s door too
frequently.

The environment is too humid. >>> Do not
install the product in humid environments.
Foods containing liquids are kept in unsealed
holders. >>> Keep the foods containing liquids
in sealed holders.

The product’s door is left open. >>> Do not
keep the product’s door open for long periods.
The thermostat is set to too low temperature.
>>> Set the thermostat to appropriate
temperature.

Compressor is not working.

In case of sudden power failure or pulling the
power plug off and putting back on, the gas
pressure in the product’s cooling system is

not balanced, which triggers the compressor
thermic safeguard. The product will restart after
approximately 6 minutes. If the product does not
restart after this period, contact the service.
Defrosting is active. >>> This is normal for a
fully-automatic defrosting product. The defrosting
is carried out periodically.

The product is not plugged in. >>> Make sure
the power cord is plugged in.

The temperature setting is incorrect. >>> Select
the appropriate temperature setting.

The power is out. >>> The product will continue
to operate normally once the power is restored.

The refrigerator’s operating noise is
increasing while in use.

variations. This is normal and not a malfunction.

The refrigerator runs too often or for too

long.

e The new product may be larger than the
previous one. Larger products will run for longer
periods.

e The room temperature may be high. >>> The
product will normally run for long periods in
higher room temperature.

e The product may have been recently plugged
in or a new food item is placed inside. >>>
The product will take longer to reach the set
temperature when recently plugged in or a new
food item is placed inside. This is normal.

e |arge quantities of hot food may have been
recently placed into the product. >>> Do not
place hot food into the product.

e The doors were opened frequently or kept open
for long periods. >>> The warm air moving
inside will cause the product to run longer. Do
not open the doors too frequently.

e The freezer or cooler door may be ajar. >>>
Check that the doors are fully closed.

e The product may be set to temperature too low.
>>> Set the temperature to a higher degree
and wait for the product to reach the adjusted
temperature.

e The cooler or freezer door washer may be
dirty, worn out, broken or not properly settled.
>>> Clean or replace the washer. Damaged
/ torn door washer will cause the product to
run for longer periods to preserve the current
temperature.

The freezer temperature is very low, but the

cooler temperature is adequate.

e The freezer compartment temperature is set
to a very low degree. >>> Set the freezer
compartment temperature to a higher degree
and check again.

The cooler temperature is very low, but the

freezer temperature is adequate.

e The cooler compartment temperature is set
to a very low degree. >>> Set the freezer
compartment temperature to a higher degree
and check again.

Refrigerator / User Guide
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Troubleshooting

The Tood Ttems keptin cooler compartment

drawers are frozen.

e The cooler compartment temperature is set
to a very low degree. >>> Set the freezer
compartment temperature to a higher degree
and check again.

The temperature in the cooler or the freezer is

too high.

e The cooler compartment temperature is set to
a very high degree. >>> Temperature setting
of the cooler compartment has an effect on the
temperature in the freezer compartment. Wait
until the temperature of relevant parts reach the
sufficient level by changing the temperature of
cooler or freezer compartments.

e The doors were opened frequently or kept open
for long periods. >>> Do not open the doors too
frequently.

The door may be ajar. >>> Fully close the door.
The product may have been recently plugged in
or a new food item is placed inside. >>> This is
normal. The product will take longer to reach the
set temperature when recently plugged in or a
new food item is placed inside.

e |arge quantities of hot food may have been
recently placed into the product. >>> Do not
place hot food into the product.

Shaking or noise.

e The ground is not level or durable. >>> If the
product is shaking when moved slowly, adjust
the stands to balance the product. Also make
sure the ground is sufficiently durable to bear the
product.

e Any items placed on the product may cause
noise. >>> Remove any items placed on the
product.

The product is making noise of liquid flowing,

spraying etc.

e The product’s operating principles involve liquid
and gas flows. >>> This is normal and not a
malfunction.

There is sound of wind blowing coming from

the product.

e The product uses a fan for the cooling process.
This is normal and not a malfunction.

There is condensation on the product’s
internal walls.

e Hot or humid weather will increase icing and
condensation. This is normal and not a malfunction.

e The doors were opened frequently or kept open
for long periods. >>> Do not open the doors too
frequently; if open, close the door.

e The door may be ajar. >>> Fully close the door.

There is condensation on the product’s exterior

or between the doors.

e The ambient weather may be humid, this is quite
normal in humid weather. >>> The condensation
will dissipate when the humidity is reduced.

The interior smells bad.

e The product is not cleaned regularly. >>> Clean
the interior regularly using sponge, warm water and
carbonated water.

e (ertain holders and packaging materials may cause
odour. >>> Use holders and packaging materials
without free of odour.

e The foods were placed in unsealed holders. >>>
Keep the foods in sealed holders. Micro-organisms
may spread out of unsealed food items and cause
malodour. Remove any expired or spoilt foods from
the product.

The door is not closing.

e Food packages may be blocking the door. >>>
Relocate any items blocking the doors.

e The product is not standing in full upright position
on the ground. >>> Adjust the stands to balance
the product.

e The ground is not level or durable. >>> Make sure
the ground is level and sufficiently durable to bear
the product.

The vegetable bin is jammed.

e The food items may be in contact with the upper
section of the drawer. >>> Reorganize the food
items in the drawer.

If The Surface Of The Product Is Hot.

e High temperatures may be observed between the
two doors, on the side panels and at the rear grill
while the product is operating. This is normal and
does not require service maintenance!Be careful
when touching these areas.

A WARNING:

If the problem persists after following the instructions
in this section, contact your vendor or an Authorised
Service. Do not try to repair the product.
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YBaxaeMmblin noKynaTes,

Mol X0TWM, 4TOOLI Bbl M3BNEKNI MAKCUMATbHYHO NOMb3Y M3 HaLeN NPOLYKLMM, M3rOTOBIIEHHON C
MOMOLLbH0 COBPEMEHHOTO 000PYA0BaHMS B YCIOBUSAX TLLATENBHOIO KOHTPONS KayecTsa.

[insi 3TOr0 NEpeA UCMonb30BaHMEM MOMHOCTLIO MPOYMTAIITE PYKOBOACTBO MO SKCMyaTaLmm
YCTPOIACTBA W COXpaHMTE PyKOBOLCTBO B KA4ECTBE MCTOYHMKA A4S CpaBok. Ecrnu Bbl nepepagnTe
YCTPOWCTBO Apyromy nuLly, nepesanTe BMECTE C HM W JaHHOE PYKOBOACTBO.

CobntopaiiTe pykoBOACTBO MO aKCnyaTauumn Ans 6bICTporo 1 6e30nacHoro 1Cnonb30BaHMs
yCTpOnCTBa.

*  TMpouTuTe PyKOBOACTBO MO SKCTNyaTaLyy Neper yCTaHOBKON U UCTONb30BaHWUEM YCTPOWCTBA.

*  Bcerga cobritogaiite COOTBETCTBYHOLME MpaBuria TexHWkW Ge30nacHoCTM.

¢ XpaHuTe PyKOBOACTBO N0 SKCMMyaTaLyu NOZ PYKOM st UCONb30BaHHS B ByayLLeM.

*  TpouTuTe BCe APYrie [LOKYMEHTbI, NOCTABNSEMbIE C JaHHbIM YCTPOACTBOM.

VimeiTe B BiZY, YTO HACTOSLLEE PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLyn MOXET NPUMEHSTLCS K HECKOMbKUM
MOZEensiM YCTpoiicTBa. B pyKOBOACTBE SICHO ykasaHbl BCE pasnunyus Mexay pasHbiM1 MOAENSAMM.

CuMBOfbI ¥ NPUMeYaHusi
B pykoBoAcCTBe No aKcnnyaTaLum UCNONbL3YITCA crieaylowue CUMBOSbI:

BaxHas nHdopmauus n
MoneaHble COBETBI.

OnacHocTW ANs XU3HU 1
“MyLLecTBa.

A OnacHocTb NnopaxeHus

OQNEKTPUYECKNM TOKOM.

YnakoBka ycTporcTaa
WN3roTOBNEHa 13 BTOPChIPbS B
COOTBETCTBUM C HALMOHANbHbIM
3aKoHOAaTenbCTBOM 06
OKpYyXXatoLLen cpege.
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YKasaHusi No TexHuKe 6e30nacHOCTU U 3aLmTe OKpyXKaroLLien

K
cpen

B atom pasgene npusegeHsl
yKa3aHus o TexHuke 6e3onacHoCTy,
cobntogeHne KoTopbIx Heobxoanmo
ANs NpeoTBpaLLEeHMs NOMyYeHus
TpaBM W MaTepuanbHoro yuepba.
HecobrniogeHne aTux ykasaHuit
NPUBEAET K NMOMHOMY aHHYNMPOBAHMIO
rapaHTUitHbIX 0653aTeNbLCTB B
OTHOLLEHWM JAHHOTO U3LEeNKs.

Acnonb3oBaHWe No Ha3HAYEeHUIo

BHumarue: BopewsixpaHeHsim
YCTEHOBK/ YCTPO/CTBA YOEIUTECL BTOM,
YTO €0 BEHTWHLWOHHb I OTBEPCTUS
OTKDbITbL.

BHumaHwue: [l yooperssmpoecca
OTTaVBaH/A MBAHE NONB3yUTECH KAk
V00 MEXaH/MEC/IVU YCTROVCTBAMA T
[Py YCTROVCTBAWI, 33 VOTTHOHEHVEM
PEXOVEHIYEVb X MPOVBBOTMTENEM.

BHumaHwue:He ponyaaimme
MOBPEXEHVA LIETMXTIQO0AMEHTa.

BHumaHMe: He nons3yiimecs BoToekax

L3P XpeHEH/A MDOLIYKTOB MWTaH/A
YCTPOVCTBA A EXTOVHECUV MoVB0paviA,
HE pexOVEHyEMbIMV VITOTORVTETIEM.

BHumaHwne:B xonoaunbHuke
Henb3s XpaHUTb
B3pblBYaATbIE BELLECTBA,
TaKkue kak 6annoH4unku

C BOCNMamMeHsIIoLLMMICA
CXaTbIMM rasamu.

> BB DB D

OTO YCTPOWCTBO paspaboTaHo Ans
NCNonb30BaHWs B ObITY UK NOA0BHbIX
yCroBUsIX

- [1na ucnonb3oBaHus Ha
cnyxebHbIX KyXHsiX MarasnHoB, 0p1coB
W opyrnx pabounx Mecr;

- [Ins ncnonb3oBaHNs KNMeHTamm
B (DepMepCKIX oMax 1 OTensx,
MOTENSAX U APYTUX FOCTUHUYHBIX
3aBefieHUdx

- B NaHC/OHaX;

- B ApYrvx cchepax NpUMeHeHus,
3a VCKMIOYEHNEM NPEANpUSTUN
06LLECTBEHHOO NUTAHMS! 1 PO3HUYHON
TOPrOBIN.

1.1. Obwwme npaBuna

TEXHUKKM 6e3onacHoCTH

+  Kakcnnyatauum xonogurbHuKka

He JOIKHbI 4onycKaTbCs Noan

C (hM3NYECKIMM, CEHCOPHBIMU 1
MCUXMYECKUMI OTKNOHEHMAMM 6e3
HanMu4ns HaBbIKOB 1 OMbiTa 0bpaLLeHNs
C nogobHbIMK Nprbopamu, a Takke
[EeTU. SKCnnyaTaums XonoaubHuka
TaKUMM MOABMI LOSMKHA NPOBOAUTLCA
TONbKO Nnog HabntoaeHnem nnua,
OTBETCTBEHHOTO 3a UXx 6e30MacHOCTb,
nocne NpoBeAeHNs COOTBETCTBYHOLLEro
WHCTpYKTaxa. He paspeluaite fetam
WUrpaTb C XONOANUIBHIUKOM.

* B cnyyae HeHopmarbHOM paboThbl
XONOAMIbHUKA OTKIKYMTE €ro OT
9NEKTPUYECKON CETY (BbITaLLUTE
LUTerNCenbHY BUIKY LUHYpa NUTaHUS 13
PO3ETKN).

* [locne n3BneyeHns BUMK NUTaHUS
13 PO3ETKM NOAOXKANTE He MeHee 5
MWHYT, NPexae Yem BCTaBNSATL ee
CHOBA.

+  OTkntovanTe XonoaunbHUK OT

CETI 3NEKTPONUTAHWS, KOraa OH He
MCMONb3YeTCS.

* He npukacaiTech K LWTENcensHoM
BUIIKE LUHYpa NUTaHUS BNaXHbIMM
pykamu! He aepraitte 3a kaberb, 4To6b
BbITALMTb LUTENCENBHYIO BUNKY. Beeraa
BepuTech 3a KOpNyC LUTENCENBHO
BUIKU.

* He BcTaBnsnTe BUMKY NUTaHUS
XONoAuIbHUKa B pa3bomnTaHHy po3eTky
(B KOTOPOW BUNKA AEPXKMTCS MIIOXO).

XonoaunbHuK / PykoBOLCTBO MO 3KcnnyaTawmm
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YkazaHus no 6e3o0nacHOCTU U OXpaHe oxpyx(aromeﬁ cpeabl

* Heobxooumo oTkMtoYaTh
XONOZWMBHUK OT AMEKTPOCETN BO
BPEMS! YCTaHOBKY, TEXHUYECKOTO
06CMyXMBaHIS, OYMCTKN N PEMOHTA.

+ Ecrm xonoguneHuk He byget
9KCMIyaTUPOBATLCA HEKOTOPOE BPEMS,
OTCOEANHMTE €0 BUIKY MUTaHNS

OT PO3ETKM 1 YOepuTe 13 Hero Bce
MPOZYKTbI.

* 3anpeLyaeTcs aKkcnnyataums
XONOAWMbHMKA NMpY OTKPBITOM OTCEKE C
neyaTHbIMI nnaTamm, pacnofioKEHHOM
BBEpPXY B 3aAHEN YacTy XONOoAuIbHIKA
(KpbILLKa OTCEKa C 3MEKTPUYECKUMM
nnatamu) (1).

* He ucnonbayitTe naporeHepaTopbl

1 napoobpasHble oumLLatoLLme
Matepuarnbl Ans O4UCTKW XONOANbHIKaA
W Nnaenexns 0bpa3oBaBLLErocs

BHYTpU nba. [ap MoXeT nonactb

B 30HbI C 311eKTPO0BOPYA0BAHNEM W
MPUBECTYN K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMWIO
ANEKTPUYECKIX Lienen Un K NOPaKeHMI0
ANEKTPUYECKIAM TOKOM.

¢ He BbINoOMnHsNTE OYUCTKY
XOnoAurbHUKa pacrbInss v BblUBas
Ha Hero Bogy! OnacHOCTb NopaxeHus
ANEKTPUYECKIM TOKOM!

* B cnyyae BO3HWKHOBEHNS
HeucnpaBHOCTU NpekpaTuTe
aKcnnyaTtauuo anekTponpubopa, Tak
KaK 9TO MOXeT NPUBECTY K MOPaXEHMNIO
aneKTpu4eckumM TokoM. Mpexae yem
BbIMOMHUTL Kakue-nnbo aencTsms,
obpaTuTech B aBTOPU30BAHHbIN
CEPBUCHbI LIEHTP.

 [loakntoyante XonoaunbHUK K
PO3eTKE C 3a3eMIieHeM. 3asemreHme
Lienu NUTaHUs JOMKHO BbITb BbIMOMHEHO
KBaNMULMPOBAHHBIM SMEKTPUKOM.

+ Ecnu B xonogunbHuke ucnonbayetcs
CBETOAMOAHOE OCBELLeHe, B CryYyae
BO3HUKHOBEHUS Kakux-nubo npobrem
UNW 4115 3aMeHbl OCBELLeHUS
obpalLanTech B aBTOPU30BAHHbIN
CEPBUCHBIN LEHTP.

* He npukacamnTech K 3aMOPOKEHHBIM
npoZyKTam BraxHbIMu pykamu! Pyki
MOTYT NpPUMep3HyTh!

* He nomeLainTe xugkoctu B
ByTbinkax 1 6aHkax B MOPO3UTbHYHO
kamepy. /Ix MoxeT pa3opsart!

+ [lomeLlaiTe XuaKocTn B
BEPTUKaNbHOM MOMNOXEHUN C NNOTHO
3aKPbITOM KPbILLKOW.

* He pacnbinsiTe BocnnameHsemble
BELLECTBA PSAOM C XOMOAUIbHUKOM,
TaK Kak OHU MOTYT BOCMIIAMEHUTLCS UMK
B30pBaTbCS.

*  3anpeLyaeTcs XpaHnuTb
BOCMIIamMeHsieMble BeLLecTBa U
npeameTbl ¢ BOCMNaMeHsSeMbIM ra3om
(@3p030u 1 T.N.) B XONOANBHUKE.

* He craBbTe cocybl C XWAKOCTbIO HA
XonoaunbHUK. Mponue Boabl Ha AeTanm
NoA HaNPsHXeHWeM MOXET NPUBECTU K
NOPAXeHUI0 SNEKTPUYECKAM TOKOM I
K ONacHOCTU BO3ropaHus.

* Bospgencreue goxas, cHera,
COITHEYHbIX JTy4ein Unn BeTpa MOXET
NPUBECTY K NOPAXEHNIO 3NEKTPUYECKAM
TOKOM. [NpW NepecTaHoBKe
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YkazaHua no 6e3onacHoOCTH U OXpaHe oxpyx(arou.\eﬁ cpeabl

XOnoannbHUKa He NePeHOCHTe ero
3a ABEPHYI0 pyuKy. Pyyka moxeTt
0TOpBATLCS.

+  CobntoaanTe 0CTOPOXHOCTb,
4TOOb! He 3aLLeMUTb PYKI I YacTy
Tena B ABVMXKYLLMXCS 4acTsX BHYTPM
XONOAMUMbHMKA.

* He nogHumanTech 1 He
obrokaunBanTech Ha ABEPb, ALUMKN
W Opyrie 4acTn XonoaunbHuKa. 10
MOXET MPUBECTM K ONPOKMAbIBAHMIO
XONOAWbHUKA 1 NOBPEXAEHMIO
JeTanen.

+  CobntogainTte 0CTOPOXHOCTb, 4TOObI
He 3anyTaTbCs B LUHYPE NUTAHUS.

1.1.1 MpepynpexaeHue 06
OMacHOCTU ANSA XU3HW

Ecnu B xonogunbHuke ucnonbayeTcs
oxnaxpgarowias cuctema, paborarowas
Ha rase-xnagareHte R600a, He
JonyckanTe noBpeXAEHNS CUCTEMb
oxnaxaeHus 1 ee Tpybok B npoLecce
aKCnnyaTaunum 1 nepemeLLeHns
XONOANNbHYMKA. OTOT XNaaareHT
orHeonaceH. B cnyyae noBpexaeHus
CUCTEMbI OXNAXAEHNS OTOABWHbTE
XONOAWUMbHMK OT UCTOYHMKA OTHS 1
HeMe[IeHHO NPOBETPUTE MOMELLEHNE.

Ha atukeTke Ha bokoBoM
BHYTPEHHE NOBEPXHOCTY
XONOAMNbHMKA CreBa
yKa3aH TV UCMOoMb3yeMoro
B XONOAMUMNbHUKe rasa-

XnafareHTa.

1.1.2 Ina mopenen ¢
¢poHTaHYMKOM ANA NUTbA

+ [laBneHvie XonoaHow Boapl Ha
BXOZ€ OIMKHO COCTABNSAT MaKCYMyM
90 chyHTOB Ha KBaZpaTHbIN oM (620
kPa). Ecnu nasnenue Bogpl byget
npes.biwatb 80 GyyHTOB Ha KBagpaTHbI
atoim (550 kPa), cregyeT ucnonb3osaTth
ANsi B BOLOMPOBOAHOW CUCTEMI KITanaH
orpaHnyeHus gasnexus. Ecnm Bl

He 3HaeTe, Kak NpoBEPUTL AaBreHne
BO/bI, 06paTUTECH 32 MOMOLLBIO K
NpoeCCHOHabHOMY CaHTEXHUKY.
Ecnu Bo Bpems yCTaHOBKM CyLLeCTByeT
PUCK rMapaBnnYecKoro yaapa,

BCerga ucnonbayinte obopynosaHue
Ans NpefoTBpaLLeHns ruapoyaapa.
Ecrv Bbl He yBepeHb! B OTCYTCTBUM
pucka rugpoyaapa, obpatutecs K
NpoeCcCcHoHasnbHbIM CaHTEXHUKaM.

* He ycraHaBnuBatb Ha

BXofe ropsuer Bogbl. Cnegyet
NpeanpuHATL HeobxoauMble

Mepbl NPegoCTOPOXHOCTU Ans
npesoTBPaLLEHNs pUCKa 3amep3aHis
LwnaHros. Pabounin nHtepsan
Temnepatyp Bogbl OyAeT cocTaBnsATh He
meHee 33°F (0,6°C) n He H6onee 100°F
(38°C).

*  Wcnonb3yiTe TOMBbKO NUTLEBYHO
BOLY.

1.2. Acnonb3oBaHWe N0 Ha3HA4YEeHUIO
*  XonoaunbHWK NpeaHasHaveH

Ans ObITOBOMO UCMOSb30BaHMS.
XonoaunbHWK He NpeaHa3HaveH ans
MCMONb30BaHNS B KOMMEPYECKNX LieNsiX.

*  XonoaunbHUK NpeaHasHayeH TOMbKO

XonoaunbHuK / PykoBOLCTBO MO aKcnnyaTawmum
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YkazaHus no 6e3o0nacHOCTU U OXpaHe oxpyx(aromeﬁ cpeabl

OnA XpaHeHuaA eibl 1 HarnMTKOB.
* H(-E‘)XpaHVITe B XONNOAMIbHUKE Ei 910 VISIEINE NPONSBEAEHO M3V
BbICOKOKa4€CTBEHHbIX AeTaren n

BeLLECTBa, KOTOPbIE [OMMKHbI XPaHUTbCS —_
v MaTepuarnoB, KoTopble noanexar
CTPOTO MpY ONpeaeneHHoi Temneparype IOBTOPHOMY VCTIOb30BAHUIO 1
(B34, YECTOMTETLHEIS K YCTOBUTM e, MosTony He BwGpackisaliTe
npena ATol I fn ) » Mo n3aenue ¢ 06bl4HbIMM BbITOBLIMI OTXOAAMM
. P Mafomemehn; ONOMNTBHIKG rnocre 3aBepLUeHns ero akcnnyatayuu. Ero
A crieayeT cAaTh B COOTBETCTBYHOLLMIA LEEHTP

HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a

ywep6, CBA3aHHbIN C HeNpaBUIbHOM
aKcnnyaraumen XonoaunbHKa Unm ero
MCMOSb30BAHNA MO HA3HAYEHMIO.

+  OpurvHarbHble 3anacHble YacTu
OyayT npenocTasneHbl B TeyeHne 10
NET C MOMEHTa NOKYMKX U3AENuS.

+ besonacHocTb feTei

*  YNaKoBOYHble MaTepuanbl XpaHuTe B
HeJOCTYNHOM Ans AeTen MecTe.

* He paspeluaiTe feTam urpathb C
XOMOAUIBHUKOM.

+ Ecnu aBepb xonogunbHuKa
OCHaLLieHa 3aMKOM, [IePXUTE KItoY BHE
30HbI JOCTYNa AeTen.

1.3. Be3onacHocTb geTten

+ Ecnwn Ha gBepLe ecTb 3aMOK, Krtoy
cnegyeT XpaHuTb B HEAOCTYMHOM A
JeTenl MecTe.

+ Cnepyet npucmatpueath 3a
AETbMMW 1 He pa3peLuaTtb UM NopTUTb
XOMOAUSbHUK.

1.4. CootBetcTBMe [lupekTMBe no
YyTUNU3aLMKU OTXOA0B 3NEKTPMYECKOro
U 3NEKTPOHHOro o6opyaoBaHMA
(WEEE) n yTunusauma xonoaunbHuKa
Vi3penve cooteeTCTBYET
TpeboBaHusM JnpekTuBbl No
YTUU3aLMM OTXOL0B 3MEKTPUYECKOTO
W ANEKTPOHHOMO 060pya0BaHNS
Esponeiickoro Cotosa (2012/19/EC).
[laHHoe n3genue nMeeT MapkUpOBKY,
yKa3bIBaloLLYH Ha YTUIU3ALMIO €ro
KaK 9MeKTPUYECKOro U 9NEeKTPOHHOro
obopynosanus (WEEE).

no YTUNU3aLIMK ANEKTPUYECKOTO U
ANeKTpoHHOro obopyaosaHus. O
MECTOHAX0XAEHUM TaK1X LIEHTPOB Bbl

MOXETE y3HaTb B MECTHbIX OpraHax Bnactu.

1.5. CootBetctBue [upektnee EC
Mo OrpaHNyYeHNI0 UCNONbL30BaHMA
BpeaHbIX BewecTB (RoHS)

*  W3penve cootBeTcTBYET TPEGOBAHMAM
[vpeKTBbI MO YTUNW3aLMM OTXOA0B
AMNEKTPUYECKOTO M ANEKTPOHHOIO
obopygosanus EBponeiickoro Cotosa
(2011/65/EU). OHO He copepXuUT BPeaHbIX
W 3anpeLLeHHbIX MaTepMarnoB, ykasaHHbIX B
IvpekTtuBe.

1.6. UHdopmaumsa 06 ynakoBke

*  YnaKoBKa 13aenns U3roToBneHa u3
MaTtepuanos, NOAnEXaLx BTOPUYHOM
nepepaboTke, B COOTBETCTBUN C MECTHBIMM
HOpMaTMBaMu 11 MpaBWiaMi KacaTeslbHo
3aLMTbl OKpyXatoLLen cpeabl. He
YTUIMU3NPYIATE YMakoBOYHbIE MaTepuansbi
BMeECTe C ObITOBLIMU UNK APYrUMUA
otxopamu. OTHeCUTe X B OMH U3 MyHKTOB
npurema ynakoBoYHbIX MaTepuarnos,
Ha3Ha4eHHbIX MECTHbIMI OpraHamm BracTy.

6/44 RU
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1- MoposunbHoe oTAeneHue 12- EmkocTu ans oBoLLei
2- XonoaunbHoe oTaeneHve 13- Perynupyemble CTomku
3- BeHtunatop 14- OTcekun Ans XpaHeH!s 3aMOPOXEHHbIX
4- Ortcek gns macna v coipa NpOAYKTOB
5- CreknsHHble Nonku 15~ onku Ha ABepLe MOPO3MILHOTO OTAENEHNS
6- [onku Ha ABepLE X0NOANIbHON Kamepb! 16- JlbporeHepatop Icematics
7- Mwunmn-6ap 17- KoHTeiHep Ans XxpaHeHus Nbaa
8- EwmkocTb ans Bogbl 18- [lexopaTuBHas KpbiLLka NbAoreHepaTopa ¢
9- [lonka gns GyTbinok [03aTOpOM
10- GunbTp 3anaxos *B 3aBMCUMOCTY OT Mogenu

11- Otcek ¢ HyneBoi TemMnepaTypon

NONTHOCTBIO COOTBETCTBOBATL XapaKTepucTukam Ballero yCTpOVICTBa. Ecrnv B Bawem yCTp0I7|CTBe

m * B 3aBMCUMOCTM OT MOAENM: PucyHKk1 B J|aHHOM pyKOBOACTBE MO aKCMnyaTaLum MOryT He
HET COOTBETCTBYIOLLUUNX Aetanen, tHchopmauys OTHOCUTCS K apyrum mogensm.
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NOJTHOCTbK COOTBETCTBOBATbL XapaKTePUCTKaM Ballero yCTpOI;ICTBa. Ecnw B Bawwem yCTpOVICTBe

m * B 3aBMCMMOCTY OT MOZienN: PUCYHKW B JaHHOM PYKOBOACTBE N0 3KCMnyaTaLui MOTyT He
HET COOTBETCTBYHLLMX eTarel, UHOopMaLUsi OTHOCUTCS K ApyriAM MOLENsM.
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YcTaHoBKa

3.1. Bbibop npaBUnLHOrO

MecTa Ans yCTaHOBKM

[ns ycTaHoBKM ycTpoiicTBa 0bpaTuTech

B aBTOPM30BAHHY CEPBUCHYIO CITyXOY.

ﬂﬂﬂ NOoAroToOBKN yCTpOVICTBa K yCTaHOBKe
03HaKOMbTECb C PYKOBOACTBOM MO 3KCnyaTaumn
n yﬁeﬂMTECb, YTO K MECTY YCTaHOBKM NoABEAEHbI
H606XO,E|,VIMbIe KOMMYHWKaLMN — SNEKTPU4ECTBO
1 BoAda. |-|pl/| OTCYTCTBMW TAKOBbIX 06paTVITer K
ONEKTPUKY 1 BOAONPOBOAYMKY ANd NOABEeLEeHNA
H606XO,E|,VIMbIX KOMMyHVIKaLWII7I.

MPEOYNPEXOEHUE: Mponssoautens
He HECeT OTBETCTBEHHOCTY 3a Niobble
MOBPEX[IEHNS, BOSHUKLLME B Pe3yribTate
BbINONHEHNs pPaboT NuLaMK, KOTOpbIE He
NMEIOT Ha 3TO paspeLLeHNs.

MPEQYNPEXOEHWUE: Mpu ycTaHoske
kabenb nuTaHns yCTPONCTBA JOMKEH
ObITb OTKIKOYEH OT NEKTPOCETH.
HeBbiNoMHeHe 3T0r0 ykaaHns MoXeT
MPVMBECTW K CMEPTY UMW CepPbe3HOMY
TpaBMaTu3my.

MPEAYNPEXOEHWUE: Ecnm nponet
ABEPU CIINLLIKOM Y3KWIA ANSt NPOXOXAEHNS
YCTPOWCTBA, CNEAYET CHATb BEPb

11 BHOCWTb XONOAUNBHIK 6OKOM; Npy
HEBO3MOXHOCTM BbINOMHUTb 3TO
AelcTBre 06paTUTECh B aBTOPU3OBAHHYHO
CEPBUCHYH CIIyXOy.

Bo nsbexaHue B1bpauum ycTpoincTeo crnegyet
MOCTaBMTb Ha NIIOCKYK MOBEPXHOCTb.
XonoaunbHUK I0IKEH CTOSTh He Gninxe 30 cm
OT HarpeBaTenbHoro npnbopa, rasoBov neyn

1 MOAOGHBIX CTOYHNKOB TeNna, a Takke He
Brxe 5 CM OT 3MEKTPOAYXOBOK.

YCTPOWCTBO He JOMKHO NoABepraTbes
BO3AEMCTBUIO MPSAMBIX CONHEYHbIX NyYert unm
HaxoAmMTLCA BO BNAXHOW cpege.

+ [1ns npaBunbHoi paboTbl yCTPOACTBY
TpebyeTcs 4OCTaToOYHas LMPKYnALUms Bo3agyxa.
Ecnu ycTpoincTBO NpeacTonT YCTaHOBUTL B
HWLLe, PacCTOsHME OT XONOAWIbHIKA 10 CTEH
1 NOTOMKa JOMKHO BbITb HE MeHee 5 cM.
3anpelyaeTcs ycraHaBnMBaTh YCTPOWCTBO B
cpege ¢ Temnepartypoil Hike -5°C.

3.2. YcTtaHOBKa

NNacTUKOBbIX KNMUHbLEB

YTob6bI 0becneunTb A0CTaTO4HO NPOCTPaHCTBa
ANS LMPKYNALMW BO3ayxa Mexay YCTPOMCTBOM
n CTeHOI7I, cneayeT MCNOJiIb30BaThb NN1aCTUKOBbIE
KIMUHBA.

1. YT00bI NPUCOEANHUTL KIMHBS, N3BMEKATE BUHTbI
113 YCTPONCTBA, W UCMONb3YNTE BUHTBI, UAYLLWE B
KOMMIEKTE C KITMHBbSMM.

2. lNpucoeayHuTe ABa NNACTUKOBbIX KIHA Ha
BEHTUNALMOHHYO KPbILLKY, 0B03Ha4EHHYH0 Ha
puCyHKe BYKBO j.

3.3. PerynupoBka cToek

Ecnu NPOAYKT HAXOAMTCA B HeypaBHOBELLEHHOM
COCTOSIHUW, CriedyeT OTPEerynupoBaTh CTONKM
nyTem BpaLleHns ux Bnpaso U BNEBO.

XonoaunbHuK / PykoBOLCTBO MO aKcnnyaTawmum
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YcTaHoBKa

3.4. ToaknioyeHmne K aNeKTpoceTH

NPEOYNPEXOEHWUE: Mpu
MOLKIMIOYEHNM YCTPOIICTBA K 3MEKTPOCETH
3anpeLLaeTcs UCMonb3oBaTh YANMHUTENN
WM MHOTOPO3ETOYHBIE NEPEXOAHMKY.

MPEOYNPEXOEHWUE: MospexnaeHHblit
kabenb nUTaHns 3ameHseT
aBTOPWU30BaHHas cepaucHas cryxba.

(i)

Mpu ycTaHOBKe BYX XONOAUIbHNKOB
PSILOM, PaccTosiHUE MEXAY ABYMst
YCTPOCTBAMM AOIKHO ObITb HE MeHee
4 cm.

Halua KomMnaHmus He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH
3a Kakme-nnbo NoBpEXAEeHUS, BO3HUKLLNE

B pe3ynbTaTe MCnoNb30BaHus YyCTPONCTBA
0e3 3a3eMneHs 1 HEBBINOMHEHUS
HaLMOHaNbHbIX HOPM MpU NOAKIIOYEHN
XOMOAMMbHIKA K 3MEKTPOCETU.

[Nocne ycTaHOBKM YCTPOIACTBA K Kabento
NUTaHNS JOIKeH ObITb 06ecrneyeH nerkui
AocTyn.

Mexzy po3eTKoit Ha CTEHe W XOMNOAUIbHUKOM
3anpeLLaeTcs 1CNonb3oBaTh
MHOTOKOHTAKTHbI NEPEXOAHMK C
YASMHUTENBHBIM Kabenem unm 6es Hero.

3.5. MopakntoyeHue BoabI
(B 3aBMCKUMOCTH OT MOZENHK)

MPEOYNPEXAEHUE: Bo spems
MOAKMIOYEHNS OTCOeNHUTE U3aenie 1
BOASHOM HACcOC (eCNu OH UMeeTCs).

PaboTbl ¢ BOAONPOBOAOM, hUMbTpamMm 1
MMOKNMW COEMHEHNAMU U3AENNS AOMKHbI
BbINOMHSATL aBTOPM30BAHHbIE CNELManiCTbI.

B 3aBucuMocTv 0T MOAEenU, u3genue Moxet
NOAKMNI0YaTLCS K BOAOMPOBOAY HANPSMYI0 UInn
yepes pesepsyap. [ng NoAKIOYEHUS BOAHBIN
LUfTaHr BHavane HeobXxoAnMo NOACOEONHMUTL K
n3genuio.

[poBepbTe, BXOAAT N B KOMMNEKTALMIO BaLLEN
MOZenu cnepaytoLLme 3anacHble 4acTu:

'®

* QL

1. Coepunutens (1 WwT.): ucnonbayetcs Ans
KpenneHus BOBHOTO LUNaHra K 3agHei
CTEHKe n3aenus.

XomyT wwnaHra (3 Wrt.): ucnonb3yetcs Ans
KpenneHust BOBHOTO LUNaHra K CTeHe.

3. BopHbint wnaHr (1 wr., 5 m, anametp 1/4

AH0iMa): MCTOMb3YeTCs AN15 NOAKIOYEHMS

BOAb!.

lMepexopHuk kpaHa (1 T.): BKMoYaeT

NOPUCTBIN PUMbTP, UCTIONL3YETCS ANS

MOAKMOYEHUS MarncTpanu XonoaHoN Bogbl.

5. BoaHbin dounbTp (1 WT. *B 3aBUCUMOCTY OT
MOZEnK): Ucnonb3ayeTcs Ans NOAKMHYEHNS
BOJHOM MarucTpanu k nagenuto. [ns
MMBKUX CoeaMHEHMI (UnbTp Ans BOAb!
Heobsi3aTeneH.

10/44 RU
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YcTaHoBKa

3.6. MMoacoenuHeHne BoAHOrO 3.7. MoaknioueHne K BoAONPOBOAY

inaxra K uspenuto (B 3aBUCMMOCTM OT MoZenH)

Y1o6bI NOACOEANHUTL BOAHbIN WNAHT K Yr106bI U3AENNE MOXKHO ObINO NOAKIHOYNTD K

U3genuio, crepyiTe UHCTPYKLIMAM HUXKe. BOAONPOBOAY XONOAHOM BOAbI, B BalleM AOMe

1. CHumUTE COEaMHUTENb Ha KOHLE QNS HETO JOIMKEH MMETLCSA CTaHAAPTHbIN 1/2»
NepexoaHuKa LUMaHra Ha 3afHel CTOPOHE coeauHuTenb KnanaHa. Ecnu ero HeT unu Bbl
U3OEeNNs ¥ NPOJEHbTE LUMaHT Yepes He yBepeHbI B TOM, 4YTO OH eCTb, 06paTnTeCh K
COeaVHUTENb. KBanMMULMPOBaHHOMY BOAOMPOBOAYMKY.

1. PasbeauHute coeanHuTens (1) n
NepexoaHuK kpaHa (2).

J
2. [INOTHO NPWXMUTE BOAHBIN LUNAHT U ” 8@ @
3
2

noAcoeanHnUTe K NepexofHnKy LwnaHra. 1

— I

2. ToacoeauHuTe NepexodHuK KpaHa K knanaHy
MarucTpanu Bofonposoaa.

3. 3ataHuTe coegmHUTENb BPYYHYHO, YTOODI
3ahmKCpoBaTb NEPEXOLHMK LLUMaHTa.
Mo>xHO BOCMONb30BaTLCS Pa3BOAHbIM
KIKOYOM WK mrockorybuamu.

3. 3akpenuTe CoOeAMHNUTENb BOKPYT BOAHOIO

m | LnaHra.

B {1 r%
Q

4. T[loacoeaunHuTe BTOPO KOHEL, LWNaHra K
marucTpanu Bogonposoga (cm. Pasgen 3.7)
UM K BOLHOMY LUMAHry Yepes pesepsyap
(cm. Pasgen 3.8).

XonoaunbHuK / PykoBOLCTBO MO aKcnnyaTawmum 11/44 RU



YcTaHoBKa

4. TllocoeanHuTe COeaNHUTENb K NnepexoaHunKy

ANS KpaHa W 3aTsHUTE BPYYHYH UNK Mpy
MOMOLLM MHCTPYMEHTA.

5. Bo u3bexaHne NoONOMKM, CABUra Unu
CNy4alHOro OTCOEAMHEHNS LNaHra
WCMONb3YiATe XOMYTbI, 4TOObI HAAEXHO
3admKCpoBaTh BOAHbIN LLAHT.

NPEOYNPEXOEHUE: srniouns
KpaH, ybeauTech B OTCYTCTBIM
npoTeyek Ha 06oMX KOHLaX LaHra.

B cnyyae npoTeyku OTKpyTUTE KranaH
W 3aTSHWUTE BCE COELMHEHNS MpU
MOMOLLY Pa3BOAHOTO KIKYa Uiu
nnockorybLes.

3.8. ina nagenun, B KOTOPbIX
NPUMEHAKTCA pe3epByapbl

(B 3aBUCUMOCTH OT MOZENH)

Ecnv ons nogkntodeHns BOAbI K M34enuio Bbl

ncnonb3yeTe peepsyap, NprobpeTnTe BOAHIN

HaCcoC, PEKOMEHAYEMbIA YNIONHOMOYEHHO

CEPBVCHOMN Cryx00M.

1. lloacoeanHnTe OAMH KOHEL, BOOHOMO
LnaHra, I/IMeLLI|VII7IC$| B KOMNJIEKTE C
HacocoMm, k u3genuio (cm. 3.6) u cnegymTe
WHCTPYKLMSIM HUXKE.

2. [logcoeanHute opyroit KOHeL, BOAHOrO
LUNaHra K BOGHOMY HacoCy, BCTABMB LUMNaHT
BO BXO[IHOE OTBEPCTME Hacoca..

3. TlomecTuTe WnaHr Hacoca BO BHYTPEHHIOW
yacTb pe3epByapa 1 3akpenuTe ero.

4. OcyLLecTBMB NOLACEANHEHVE, NOAKIHOYUTE U
3anycTuUTe BOAHbINA HAcoc.

YT100bI 4OCTUYL HEOOXOAMMON
NpOU3BOANTENBHOCTH, NOAOKAUTE
2-3 MUH nocne 3anycka Hacoca.

lMoacoeanHeH1e Bofbl onm1caHo
Takke B PyKOBOJCTBE MONb3oBaTens
Hacoca.

Mpu ncnonb3oBanuu pesepsyapa
npyMeHeHne nnbTPOB He
0bs13aTenbHo.

] B &

3.9 dunbTp AnA BOAbI

(B 3aBMCHUMOCTH OT MOZENHK)

B 3aBucumocTv 0T Mogenu, nsgenue Moxet
ObITb OCHALLEHO BHYTPEHHWM WM BHELUHUM
unbTpoM. YT0BbI YCTAHOBUTL OUNBTP 4NN
BOAbI, CNEAYNTE UHCTPYKLNSM HIXE.

12/44 RU
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YcTaHoBKa

3.9.1.KpenneHnue BHewwHero unbTpa
Ha CTEHe (B 3aBUCUMOCTM OT MoAenH)

NPEOYNPEXOAEHUE: He kpenute
bunbTp Ha YCTPOMCTBE.

I'Iposepre, BXOAAT NN B KOMNNEKTaL o BaLLei
Moenu cneaywume 3anacHble 4acTtu:

5

868

4
e

g @

g ©
2 3

®
1

1. CoeguHutens (1 WT.): ucnonb3yetcs Ans
KpEenmneHns BOAHOTO LUMaHra K 3agHei
CTEHKe 13genvs.

2. TlepexodHuK kpaHa (1 LWT.): ucnonb3ayeTcs
ANS NOAKMIOYEHNS OCHOBHOW MarucTpanm
XOMNO/JHOW BOABbI.

3. TopucTbiin punbTp (1 WT.):

4. XomyTbl WnaHra (3 WT.): NCnonb3ytTes AN
KpenneHus BOBHOTO LUMaHra K CTeHe.

5. Annapart ans nogkntoyeHuns gpunsTpa (2
LUT.): UCMONb3YOTCS ANS KpenmneHnus BOGHOTO
LUNaHra K CTeHe.

6. BopgHbin dunbTp (1 WT.): McnonbayeTcs
ANS NOAKMIOYEHNS 13Aenns K BOGHON
maructpanu. Mpu ucnonb3oBaHum
pesepByapa npumeHeHre hunbTpa Ans
BOAb! He 0653aTenbHO.

1. TogcoeanHnTe NepexofHuK kpaHa K kranaHy
marucTparni Bogonposoga.

2. Onpepfenute MeCTO PacnonoXeHus
BHeLwHero dunbTpa. Mpukpenute
COELMHMTENBHOE YCTPOICTBO hunbTpa (5)
Ha CTeHy.

3. YcraHoBuTe MNbTP BEPTUKANBHO Ha
COeaNHUTENBbHOE YCTPONCTBO - Kak Noka3aHo
Ha pucyHke. (6)

N\

4. T[logcoeanHUTe BOAHbIA LUNAHT, BbIXOAALLMNA
13 BepXHeW YacTu unbTpa, K NepeXoHMKY
AN$i NOAKMIOYEHNs BOAbI K M3AENNIO (CM.

=5

['oTOBOE K paboTe NoaKntYeHMe JOMKHO
BbIrNSAETh, KAk NOKA3aHO Ha PUCYHKE HUXKE.

B

O
g

XonoaunbHuK / PykoBOLCTBO MO aKcnnyaTawmum
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YcTaHoBKa

3.9.2.BHyTpeHHUn hunbTp

BHYTpeHHUt punbTp, BXOAALLMIA B KOMAMEKTALMIO
n3genus, Npu JOCTaBKe He yCTaHaBMBAETC.

Utobbl ycTaHOBUTL UNLTP, CieaynTe

NHCTPYKLMSM HIOKE.
NI

— L )

TpyGonpoBoa ans Boab!:

TpyGonposopa ans pesepsyapa:

1
L

2,

1. «lce Off» (Ileq BbIKN) AOMKEH CBETUTLCS MPK

yCTaHoBKe (punbTpa. Bknounte uHamkatop
ON-OFF (Bkn/Bblkn) npy MOMOLLM KHOMKM
«lce» (Ien) Ha akpaHe.

~ ,’

S

Yrob6bl fobpathbes 40 (unbTpa 415 BOAbI,
BbIHbTE KOP3WHY ANs OBOLLUEN (a).

—1

[

|

[Nocne nogkmnoyeHns gunbTpa
nepsble 10 cTakaHOB BOAbI

BbIENTE.

14 /44 RU
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YcTaHoBKa

3. T[loTsHuTE Ha cebs 1 CHUMUTE KPBILLKY
cunbTpa Ans BoAbl.

Mocne cHATUS KPbILLKA MOXET
BbIT€4b HECKONbKO Kanenb BoAbl -

3T0 HOPMarLHO.

E===n|

4, TlomecTuTe KpbILLKY (UnbTpa 4515 BOALI B
MeXaHu3M 1 NPUxMITe, 4Tobbl YCTaHOBUTL
€e Ha CBOe MeCTO.

5. Yrobbl oTknioumnTh pexum «Ice Offy (Bes
nbaa), CHOBa HaxmuTe KHomky «lce» (Ilen).

dunbTp Ans Boabl ByaeT yaepxuBaTh
MOCTOPOHHME NMPUMECH B BOAE,

HO He ByzeT oumwiaTh Boay OT
MUKPOOPFraHN13MOB.

m WHCTpYKLW OTHOCUTENBHO Neproga

3ameHbl hunbTpa cM. B pasaene 5.2.
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n MoaroTtoBKa

4.1. Kak 3KOHOMUTb 3NEKTPOIHEPrUt0

He pekomeHayeTcs nogkmovats
/'\ YCTPOWCTBO K SHEProcheperaLLmm
< cucTeMaM, NOCKOSbKY 3TO MOXET
MPUBECTU K €r0 MOSOMKe.

e He nepxwTe ABepLbl XONOAUIbHIKA
OTKPbITEIMW Ha MPOTSHKEHWUN LUTENBHOTO
BPEMEHM.

e He craBbTe ropsuyto ey Wim HanuTku B
XOMNOLUITBHYK.

e He neperpyxaiTe XonoaunbHK -
3aTpyAHEHWE BHYTPEHHErO BO3Ayx0060poTa
CHU3UT €ro OXNaauTesNibHyt CNoCoBHOCT.

® YpoBeHb 3HEPronoTpebneHnst XonoaunbHUKa
M3MEpSANCS NPU MaKCUManbHOM Harpyake,
CO BCEMY MOMKaMW (KpOMe BEpXHEN MoK
MOpPO3UbHOTO 0TAeneHus). Micnonb3osanue
BEPXHEN MOMKK 3aBNUCUT OT hopMbl M 06bEMA
3amMopaxmBaeMbIxX NMPOAYKTOB.

e B 3aBMCMMOCTM OT XapaKTepUCTUK
YCTPOIACTBA, Pa3MOpPax1BaHue MuLLEBbIX
MPOLYKTOB B XOMOAUIBHON Kamepe
06ecneynT 3KOHOMWIO 3MIEKTPO3HEPTUM U
COXPaHUT Ka4yeCTBO MULLN.

e KOp3uHbI/ALLMKK, BKITOYEHHbIE B
XONMOAWMbHYIO Kamepy, LOMKHbI
BCerga vcnonb3oBaTthest Ans Lienen
3HeprocbepexeHs 1 ONTUMKU3aLMK YCIOBUNA
XpaHeHus.

e COMpMKOCHOBEHME NPOAYKTOB C
TeMnepaTypHbIM JaTYNKOM B MOPO3UTBHON
kaMmepe MOXET NPUBECTY K NOBbILLEHNHO
notpebnsemon aHeprun npubopa. Takum
0bpasom, nboe conpUKOCHOBEHME C
[aTYMKOM (-aMm) [OMKHO UCKIHOYaTLCS.

e CnepuTe, 4Tobbl NPOAYKTHI HE MPUKacanuchb
K 4aT4MKy TEMMepaTypbl XONOAWUNBHON
kaMepbl, ONCaHHOMY HUXE.
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MoproToBka

4.2. TepBoe BKNOYEHUE
lMepen TeM, Kak 1CTONb30BaTb XONOANUBHUK,
ybeauTech, 4To BCE NOLATOTOBUTENbHBIE PabOThI
BbIMOMHEHbI B COOTBETCTBUM C PEKOMEHAALNAMM
B pasgenax «MHCTpyKummM no oxpaHe Tpyada u
OKpYXaloLLiel Cpeabl» W «YCTaHOBKay.
e BKntounTe YCTPOMCTBO U OCTaBbTe paboTaTh
B Te4yeHue 6 YacoB. He knagute B HEro
efly M He OTKpbIBaliTe ABepLly 6e3 kpanHeil
HeobXoaMMOCTM.

[Mpw BKNKOYEHUM KOMMPeccopa Bbl
G] yCrbILNTE 3BYK. 3BYK AOMMKEH ObITh
CribILUEH, AaXe KOrzia KOMNPecop He
paboTaer - 3T0 CBA3aHO C HanMuMem
KWAKOCTY 1 ra3oB B cucTeme

oxXnaxgeHus.

[NepeaHue kpast XoNoAUIbHUKA LOSMKHbI
[i] 6bITb TENNbIMK. OHK cneynansHo

nogorpesaroTcs, 4Tobbl NPeaoTBPaTUTL

o0pa3oBaHue KoHAeHcaTa.

B HekoTopbIX MOAEnsix naHemnb
G_] yrpaBneHus aBTOMaTNYECKM
OTKIIOYaeTCs Yepes 5 MUHYT nocne
3aKpblBaHus ABepLbl. OHa BKIOYaeTes
CHOBA MY OTKPbIBaHWM JBEPLIbI UNK

HaxaTuy 060 KHOMKM.

\
i
\

seri No:10+106058-11:
B -

~

2040-1 17

YYYY-MM-DD

TexHn4eckne xapakTepuUCTUKM

Knacc aHepreTnyeckon appeKTMBHOCTH

A+ A++ C_

Knacc 3awmrhbl

- CreneHb 3awmtbl IP 42
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E Jkcnnyarauums ycTponucTea

5.1. UHpgmkaTopHas naHenb
MHL],VIKaTOprIe naHenu moryt ObITb Pa3HbIMK - 3TO 3aBUCUT OT MOAENN yCTpOVICTBa.
[Mpu akcnnyaTaLumun XonoaunbHYKa NOMOTYT 3BYKOBbIE M BU3YyasibHble (hYHKLMM.

3

L

‘ I

1 e
i

1. iHaukaTop X0noammnbHo kKamepb!
2. \ngukaTop owmbkm

3. ViHgukatop Temnepartypbl

4. Knonka dyHkumm «OTnyck»

5. KHonka HacTpolkv TemnepaTypbl
6. KHonka Bbibopa oTceka

7. VIHOMKaTop XomnoaunbHOM kamepbl
8. MHaukaTtop pekuma aKoHOMMM

9. HaukaTop chyHKLmum «OTnyCK»

*B 3aBUCMMOCTHW OT MOAENU

“B 3aBUCUMOCTH OT MoAenu: PUCYHKW B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaLm
MOTYT He MOMHOCTbI0 COOTBETCTBOBATH XapaKTepucT1kaMm Baluero yctpoicTaa. Ecnn B
BalLeM YCTPOWNCTBE HET COOTBETCTBYIOLLMX AeTanei, MHopMaLs OTHOCUTCS K ApYrum
MOAENsM.
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JkcnnyaTauua ycTponcTea

1. UHgmkaTop XonogunsHoM kamepbl

MMocne Toro, kak 6ygeT ycTaHOBNEHa
TEMNepaTypa B XONOAMIbHOM KaMepe, 3aropuTcs
COOTBETCTBYIOLLAs Namnoyka.

2. MngmkaTop ownoku

[aHHbIi JaTymK akTMBMpYETCS, Koraa
XOMOANUMBHWK HE OXNTaAAeTCs HaAnexallmm
0bpa3om, a TaKke B CIy4ae HEUCnpaBHOCTM
patuuka. Mpw cpabaTbiBaHUM 3TOTO AaTynka

Ha WHAMKaTOpe TeMnepaTypbl B MOPO3UITEHON
kamepe oTobpa3suTcs «E», a Ha uHaukaTope
XONOAWNLHON kKamepbl - uudpbl «1, 2, 3..» U T.4.
Lincpb! Ha nHOMKaTope CoobLIaT PEMOHTHON
cnyx06e 0 NprUyMHe HEMoNagaKu.

3. Unpukatop Temnepatypbl
lMoka3blBaeT TemnepaTypy B MOPO3UMLHOM 1
XOMOAMMBHON kKamepax.

4. Knonka cpyHkumm «OTnycK»

Uto6b! BKMHOUMTL (yHKLMIO « OTMYCK», HaXMNTE
W YOepKuBaiTe KHOMKY B TedeHue 3 cek. B
pexume «OTnycK» MHANKATOP TemnepaTypbl
XOroAmrbHON kKamepbl 0ToBpaxaeT «--», a
MPOLIECC OXNaXeHNs B XON0AMIbHON kamepe
npekpalyaetcs. [laHHas yHKUMS He noaxoanT
ANS XpaHEHUS NPOLYKTOB B XONOANBHON
kamepe. B Apyrix oTcekax oxnaxaeHue

ByneT ocyLeCTBNATLCA B COOTBETCTBUM C
TeMnepaTypol, 3afaHHON Ans Kaxaoro oTceka.

CHoBa HaxmuTe kHonky Vacation (Otnyck),
4TODbI BbIKMIOYNTE STOT (*%’ ) PEXMM.

5. KHonka HacTpovikm Temnepartypbl
YpoBeHb TEMNEepaTypbl B COOTBETCTBYHLLMX
oTcekax Bapbupyetcs o1 -24°C...-18°C no
8°C...1°C.

6. KHonka BbIOOpa oTceka

[Mpu nomoLLy KHOMKKM BbIBOpa OTCeKa MOXHO
nepekioyaTbCs MEXIy MOpPO3UIbHOM KaMepoil
1 XONOAMIMBHON KaMepo.

7. UHgukaTop xonoaunbHON Kamepbl
lMocre Toro, kak BydeT ycTaHoBneHa
TemnepaTtypa B XONIOAMIbHO Kamepe,
3aropuTcs COOTBETCTBYHOLLAs Namnoyka 4s
MOPO3WITbHON Kamepbl.

8. UHpgukaTtop pexnma 3KOHOMUM
Yka3bIBa€eT Ha TO, YTO XONOAWNbHIK paboTaeT
B 9HeprocbeperatLLem pexume. 10T
MHOWKATOP BKIOYAETCS, KOraa Temnepartypa B
MOPO3WNbHON Kamepe ycTaHoBneHa Ha -18°C.

9. UHpukatop dyHKkuuK «OTIyCK»
YkasblaeT Ha T0, 4To yHKUMS « OTyCK»
BKITHOYEHA.

XonoaunbHuK / PykoBOLCTBO MO aKcnnyaTawmum
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JKkcnnyaTauusa ycTponcTea

N SET Freezer
SET Freezer

Quick Freeze

Alarm Off

Alarm Off

Eco Fuzzy
Holiday 3
Quick Fridge

SET Fridge

I Green: Display Off /Eco Mode
I Red: High Temperature / Door Open
I 58iue: Quick Freeze / Quick Fridge
[ ] White:interaction with product/

Display On after any interaction with buttons
Yellow: Vacation

B 3aBUCMMOCTM OT MOAENHU: PYCYHKM B JAHHOM PYKOBOACTBE MO SKCnyaTaumm
MOryT He MOMHOCTbLI0 COOTBETCTBOBATH XapakTepPUCTMKaM Ballero yCTponcTea. Ecnm B
BalLIeM YCTPOWUCTBE HET COOTBETCTRYIOLMX AeTanen, MHopmMaLms OTHOCUTCS K ApYrum
MOZEnsim.
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JkcnnyaTauua ycTponcTea

1- TpegynpexgeHune o Henonagke cbos
3HEeprocHabXXeHnsa/NOBbILLEHHOWN
Temnepartypbl

2- YcTtaHOBKa TemnepaTypbl B
MOPO3UNBHOM OTAENEHUU

3- bbicTpasi 3amopo3ka

4- BnokuMpoBKa KHOMOK

5- ®PyHKuMs oTabIxa

6- BbicTpoe oxnaxageHue

7- YcTtaHoBKa Temneparyphbl B
XONoAWUNbHOM OTAENEHUM

8- ®yHkums Eco-Fuzzy

9- OTkntoyeHne npegynpexaeHus

*  CurHanmsaums BbICOKOM
Temnepatypsl: RED (1 Hz flash)

* [lone 1 MuH. nocne OTKPbLITUSA
OBepubl (korga ABepLa OTKpbIBaeTCs,
CUrHanm3aumsi akTMBMPYeTCs1)
3aropaetcst KPACHbIW cBer.

» Korga aBepua oTnpbIBaeTCS:
BENbIN

+  OKOHOMUYHBIN pexum SENEHbIN
+  BbicTpoe 3amopaxviBaHve : CUHUN
+  BbicTpoe oxnaxaeHne CUHNW

«  Pexum otabixa : XKENTbIN

«  [ucnneii BoikntoyeH : SEJIEHBLIN
* T[locne Toro Kak ABepua 3akpbITa,
ecnv oavH u3 pexumos BEJIbIN /
OKOHOMUYHbIN pexnm, BbicTpoe
3amopaxuBaHue, BbicTpoe
oxnaxaeHue, Pexxum otabixa
aKTUBeH, NoAcBeTKa AaHHOro
peXxuma 3aropaeTcsl B Te4eHue
1muH. (MoacBeTka AaHHOro
pexumMa AOMUHUPYET Hag ApyruMu
cTaTycamu gucnnena).

1. Coom nutaHus / Bbicokas
Temnepartypa / UHAuKaTop oWnGKu
OTOT UHAMKaTOop 3aropaeTcs npu cboe
3MNeKTPOCHaGXeHNs!, MPU BbICOKOMN
TemnepaType u npegynpexaeHusix oo
olwmnbkax. B cnyyae npogomkutensHoro
OTCYTCTBUSI NUTaHWs Hanbonee

BblCOKasi Temneparypa, A4OCTUrHyTas B
MOPO3NINbHOM OTCeKe, OTobpaXkaeTcs
Ha umdpoBom aucnnee. Nposepus
COCTOSIHME NPOAYKTOB B MOPO3USIbHOM
OTAENEHNM, HAXKMUTE KHOTKY
OTKITIOMEHUS curHana anst ero OTMEHbI.
Ecnu 3aropaeTtca gaHHbIN MHOMKATOP,
cm. pasgen "CoBeTbl N0 yCTPaHEHMIO
Henonagok" B JaHHOM pyKOBOACTBeE.

2. YcTtaHOBKa TeMmnepaTtypbl B
MOPO3UNTbLHOM OTAENIeHUU

YcTaHoBKa TeMnepaTypsbl B
Mopo3unbHoM oTaeneHun. Korga ata
KHOMKa Ha)kaTta, MOXXHO YCTaHOBUTbL B
MOPO3UNbLHOW Kamepe Temnepatypy -18,
-19, -20, -21, -22, -23 nnu -24 rpagyca.

3. BbicTpoe 3amopaxxmBaHue
Haxxmnte Ha 3Ty KHOMKY A5s QyHKUMN
ObICTPOro 3aMopaxvBaHusl, UHAMKaTop
£4BbLICTPOro 3aMopaKmMBaHe
aKTMBUpyeTCS.

NugmnkaTtop BbICTpOro 3aamopaxvBaHums
3aropaeTcs ecnm akTMBMpoBaHa
PYHKUMSA BbICTPOrO 3aMOpPaXKMBaHUSA 1
MHAMKaTOp TemMnepaTypbl XONOAUITBHOIO
oTAeneHus ykasbiBaeT -27. [1na oTMeHbI
peXMMa NOBTOPHO HAXMUTE KHOMKY (%
). lHamkaTop 6bICTPOro 3amopakuBaHus
MoracHeT, 1 XONoAurbHUK BEPHETCS K
HOpMarsnbHOW 3aaHHOW Temnepatype.
DyHKLUMSE BbICTPOro 3aMopaxnBaHus
OTKMOYaeTCst aBTOMaTU4eCkn Yyepes

24 yaca, ecnu Bbl He OTKIIOYMTE

ee paHbLue. YTobbl 3amMopo3nTb
BonbLLOEe KONMYECTBO CBEXMX
NPOJYKTOB, HAXMMUTE KHOMKY BbICTPOro
3amMopaxuBaHMs A0 TOro, Kak noMecTuTe
NpoJyKTbl B MOPO3WIbHOE OTAENEeHME.

4. BnoknpoBKa KHOMOK

YUTOObI OTKNIOUNTL 3TY PYHKLMIO,
HaXXMUTE U YOEPXUBANTE KHOMKY
OTKIMOYEHUS AncChnena B TedeHne
3 cekyHa. 3Hak broknpoBka KHOMOK

XonoaunbHuK / PykoBOLCTBO MO aKcnnyaTawmum
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JKkcnnyaTauusa ycTponcTea

nosiBUTCS 1 BrIOKMPOBKa KHOMOK
aKTMBMpYeTCS; Korga brioknpoBka
KHOMOK BKITHOYEHA, KHOMKN HE aKTUBHbI.
[MOBTOPHO HAXMUTE N yOepXnsanTe
KHOMKY OTKIMOYeHUs aucnnena B
TeveHue 3 cekyHn. CumBon GrioKMpoBKU
FacHeT, N PeXrUM BNOKMPOBKN
OTKMH4aeTcs.

5. Pexxum otabixa

[nga akTmBaunm pexvma oTabixa
HaXXMUTE N yAEPXUBaANTE KHOMKY Ha

3 ceKyHabl, MOCe Yero 3aropaercst
NHOVKaTop pexuma omblxa(*f).

Mpw BKNIOYEHNM JAHHOIO pexuma Ha
WHAMKaTOpe XOMNOAMITBHOIO OTAENEHNS
oTObOpaXakTcsi CUMBOSbI «- -», MPU
3TOM OXJTaXOEHME B XONOAUITBHOM
oTAeneHumn He npoussoguTcd. Ecnm
AaHHasa PYHKLUMS akTUBMPOBaHa,
XPaHUTb NPOJYKTbl B XONOAUITEHOM
oTAeneHumn Hemnb3s. [pyrne otgeneHus
OyoyT oxnaxaaTbCsi B COOTBETCTBUM C

YCTaHOBMIEHHOM AN HUX TEMMepaTypoun.

[lns oTMeHbI pexxuma NoBTOPHO
Ha)KMUTE KHOMKY PeXWM oTAabixa.

6.BbicTpoe oxnaxaeHue

MHamKaTop YyCKOPEHHOro oxnaxaeHus (’X‘
) 3aropaeTcsi U MHAMKaToOp TemnepaTypbl B
xonoguribHOM oTaeneHnn OTO6pa)KaeTCF|
Kak 1, korga yHKLMN YCKOPEHHOTo
oxnaxgeHusa BKIK4veHa. ,D,J'IH OTMEHbI
JaHHOM (OYHKUMM CHOBA HAXXMUTE KHOMKY
ObicTporo oxnaxaeHus. Nhagnkatop
6blCTpOl‘0 oxnaxgeHua BbIKINKYNTCA, a
Temnepartypa BepHeTCHA K HopMaribHOMY

3Ha4YeHUIo. (DyHKLl,I/IH 6bICTpOFO oxnaxaeHua

aBTOMaTUYECKM OTKITH0YaeTCs Yepes yac,
€CIni Bbl He OTKMoYMTE ee paHblue. YTobbl
oXnaguTb BoMbLUIOE KONMUYECTBO CBEXMX
NPOAYKTOB, HAXXMMUTE KHOMKY GbICTPOro
OXMNaXKAEeHWs [0 TOro, Kak MoMecTute
NPOAYKTbI B XONOoAMIIbHOE OTAENeHe.

7. YcTaHOBKa TemnepaTypbl B
XOnoaunbHOM OTAENeHNUU

[Mpun HaxxaTunsi Ha KHOMKY Temneparypy
XOroAUIbHOWN KaMepbl MOXHO
YCTaHOBUTb COOTBETCTBEHHO Ha
8,7,6,5,4,32n1.

8. ®yHkumsa Eco-Fuzzy

HaxmuTe Ha 1 cekyHAy kHonky Eco-
Fuzzy ons aktMBaumm pexuma.

Mpun 3TOM XONOAUNBHUK NepexoanT

B PEXUM CaMOro 9KOHOMUYHOIO
3HepronoTpebneHns He MeHee 4YeM Ha
nocneaywmnx 6 Yacos 1 BKITOYaETCS
VMHAMKaTop pexunma (@ ). YToObI
OTKIMIOUNTb (PYHKLNIO SKOHOMUYHOM
paboTbl eco fuzzy, HaxxmuTe
yaepxuBanTe KHOMKy eco fuzzy B
TevyeHue 3 cekyHA.

[aHHbI MHOMKaATOP aKTMBMpPYETCS
nocne 6 4acoB akTMBaLMKN pexuma
3KOHOMWYHOW paboTbl C HEHYETKUM
anropuTMOM.

9. OTKNIOYeHUE NpeaynpexaeHns

B cnyyae npegynpexaeHus o6 otkase
3MEeKTPONUTaHKA/BLICOKOM TeMNeparype,
nocne NpoBEepPKN COCTOSIHNSI MPOAYKTOB
B MOPO3WUIbHOM OTCEKE, HAaXMUTE
KHOMKY cbpoca curHanmsaumm
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OHeprocbepexeHue

Bricokast Temnepatypa / npegynpexanerue o

HeucnpaBHOCTY

3. OyHKUMs aHeprocbepexeHns (BbIKMHYEHNE

avennes):

BbicTpoe oxnaxaexue

OyHKUMS OTabIXa

YcTaHOBKa TeMMepaTypbl B XONOAUIBHOM

oTLeneHun

7. OHeprocbepexeHwe (aucnneit OTKMYeH) /
OTknioyeHne npesynpexneHus

8. brok1poBka kHOMOK

9. OyHkums Eco-Fuzzy (akoHomnyHas pabota ¢
HEeYeTKUM anropuTMom)

10. YcTaHoBKa TeMnepaTypbl B MOPO3UIbHOM
oTAeneHuu

11. BoICTpoe 3amopaxuBaHmue

N =

L

He NOJTHOCTbKO COOTBETCTBOBATbL XapakTePUCTMUKaM BaLlero yCTpOI;ICTBa. Ecnu B Bawem

Ei] *B 3aBMCUMOCTM OT MoAaenu: PUCyHKM B JaHHOM PYKOBOACTBE MO JKCMnyaTaLun MoryT
YCTPOICTBE HET COOTBETCTBYIOLLMX AeTaneid, MHopMaLst OTHOCUTCS K APYTM MOZENS.
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1. OHeprocbepexeHue

OTOT 3HaK BbICBETUTCS, Koraa
TemnepaTypa MOpPO3USbHOTO
oTAeneHus yctaHoeneHa Ha -18°C,
camasi akoHoMmHasi HacTporika. (ECO

) Ihankatop saHeprocbepexeHnst
BbIKMIOUMTCS, Koraa BblopaHa pyHKLMS
ObIcTpoe oxnaxaeHue unm beicTpoe
3amMopakvBaHue.

2. Coou nutaHus/Bbicokas
TemnepaTtypa/lHoukaTop ownobku
MHavkaTop (&8) BbICBETUTCA B Crnyvae
HencrnpaBHOCTU TeMnepaTypbl UK
npenynpexaeHns HencrnpaBHOCTL.
OTOT MHAMKaTop 3aropaetcs npu cboe
B 3MeKTPOCHabXeHW, Npy BbICOKOW
TemnepaType v npegynpexgeHusax oo
owwubkax. B cnyyae npogomkntensHoro
OTCYTCTBUSA NUTaHus Hanbornee
BblCOKas Temnepartypa, JOCTUrHyTas B
MOPO3UITbLHOM OTCeke, oTobpaxaeTcs
Ha umdposoM gucnnee. Nposepns
COCTOSIHME NMPOJYKTOB B MOPO3UITbHOM
OTAENEHWMN, HAXXMUTE KHOMKY
OTKITOYEHUS CUrHana Ansi ero OTMEHbI.

3. dyHKUUA IHeprocoepexeHus
(BbIKNIOYEHUE Aaucnnes):

Ecnu gBepubl 3akpbIThl
NpPOJOMKNTENBHOE BPeMSt, PYHKLUS
3HeprocbepexeHns BKIHOYaeTcs
aBTOMAaTM4YeCKN Npn 3TOM 3aropaeTcs
CMMBOI 3HeprocbepexeHus.

Mpy akTMBMPOBAHHOM (DYHKLINK
3HeprocbepexeHus Ha gucnnee
CBETUTCSH TOMbKO 3HAYOK OYHKLIN
3HeprocbepexeHus, a Bce
oCTanbHble 3HaYKM racHyT. Ecrin

Npu akTUBUPOBAHHOW (PYHKLIMK
3HeprocbepexeHns HaxaTb KaKyto-
nMBO KHOMKY WX OTKPbITb ABEPLLY,
yHKLMSA 3HeprocbepexeHns
OTMEHSIETCA M MHAMKALWS Ha aucnnee
BOCCTa@HaBMBAETCS.

dyHKUMSA 3HEprocbepexeHus
aKTUBMPYETCS MpW NOCTaBKe C 3aBoda U
He MOXeT ObITb OTMEHEHa.

4. BbicTpoe oxnaxgeHue

Korga cyHKUMs BbICTPOro oxnaxgeHus
BKIOYEHa, nHaukaTop bbicTporo
oxnaxaeHus BbicBeumBaeTcs (

) U MHOVKaTOp TemnepaTypbl
oxnaxgatoLlen kKamepbl oTobpaxaeT
3HayeHuve 1. [Ans oTMeHbl (yHKLUMM
BbicTpoe oxnaxaeHne cHoBa HaXmunTe
KHOMKY ObICTPOro 3amMopaxknBaHUs.
MHankaTop GbICTPOro oxnaxageHus
BbIKMIOYNTCS, @ TemnepaTtypa BepHeTCS
K CBOEMY HOPMarbHOMY 3HaYEHMIO.
PyHKUMS BbICTPOro oxnaxaeHus dyaet
aBTOMaTM4eCcKkn OTMeHeHa vepes 1 vac,
€Cn1 He OTMEeHeHa Mnorb3oBaTenem.
[ns oxnaxaeHnsa 6onbLuoro
KONM4yecTBa CBEXUX NPOAYKTOB
HaXXMUTE KHOMKY ObICTPOro oxnaxaeHus
nepeg pasmMeLleHnem npoayKTos B
MOPO3UITbHYIO Kamepy.

5. Pexxum otabixa

UTobbl aKTMBM3MPOBATL PEXUM OTAbIXA,
HaXXMUTE N yaEPXMBaANTE KHOMKY HOMEp
ObICTPOro 3aMopaxvBaHus B TeHeHne

3 ceKyH[; MHOMKaTop pexunma oTabixa
aKTuBumpyertcs (*jl‘i‘). Korga pexum
OTAbIXa aKTUBEH, AaT4MK TemnepaTypbl
XOrogunbHOM KaMepbl 0ToOpaXkaeT
Hagnucb "- -" K oxnaxgaroLwwmim
npoLecc B XOrnoguIbHON kamepe
npuocTaHoBneH. Ecnu gaHHasa dyHKums
aKTMBUPOBaHa, He peKOMeHOyeTCs
XpaHUTb NPOJYKTbI B XONOAUIIBHOM
otgenexuun. [pyrne kamepsbl 6yayTt
OXIaXgaTbCsl MO COOTBETCTBYIOLLEN,
3apaHee yCTaHOBMNEHHOW TeMnepaType.
[MOBTOPHO HAXXMUTE Ha KHOMKY pexuma
OTMycKa 45151 OTMEHbI 3TOW (DYHKLMM.

24144 RU
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6. YcTaHOBKa TemnepaTypbl B
XONoAUNbLHOM OTAEeNIeHUn

Mocne HaxaTusa Ha KHOMKY TemnepaTypy
XONoAMMNbHOM Kamepbl MOXHO
YCTaHOBWTb COOTBETCTBEHHO Ha
8,7,6,54,32u 1. ([Y
7. DyHKUMA IHeprocoepexeHUs
(BbIKNIOYEHME aucnres)

HaxaTne Ha 3Ty KHOMKY (ems) BBICBETUT
3HaK 9HEProcOEPEXEHUS (am=) Y PYHKLMS
aHeprocbepexeHns akTMBUPYeTCS.
AKTUBaUUS YHKLMN SHEpProcbepexeHns
BbIKITIOYUT BCE 3HAKM Ha aucnnene.
Korga cyHKuUMst aHeprocbepexeHns
aKTMBHa, HaXaTune Ha Jitobyt KHOMKY
UK OTKPbITUE ABEpPLbl Ae3aKTMBUPYET
PYHKLMIO S3HEProcOepeXeHnst, N 3HAYKN
Ha avcnnene npugyT B HoOpMarbHoe
coctosiHve. [MoBTOpHOE HaxaTune
Ha KHOMKY (em=) BBIKITHOYUT 3HAYOK
aHeprocbepexeHns 1 4e3akTUBMpyeT
YHKLMIO 3HEProcOepexXeHust.

7.2.NMpeapynpexaeHne oTKITHYeHUs
curHanusaumm:

B cny4yae npegynpexaeHunsa ob otkase
NUTaHWSA/BbICOKOM Temneparype, nocne
NPOBEPKN COCTOSAHUSI NPOAYKTOB B
MOPO3UINBHOM OTCEKE, HaXXMUTE KHOMKY
cbpoca curHanmsauum

8. BnokmMpoBKa KHOMNOK

Haxxmute n yoepxmBamnTte KHOMKY
BbIKITIOYEHMS ANCTMES B TEYEHME

3 cekyHg. 3aropuTtcsa nMkTorpamma
ONOKMPOBKN KHOMOK, U BKMOYUTCA
OnokmpoBkKa; koraa 6rnokMpoBKa KHOMOK
BKITHOYEHa, OHN BydyT HEaKTUBHBbI.
CHOBa HaXMUTE U yOepXXMBanTe KHOMKY
BbIKITIOYEHMS AUCNIes B TedeHne 3
cekyHg. MNMukTorpamma 6riokMpoBKku
KHOMOK MOTacHeT, 1 pexunm BriokKMpoBKu
KHOMOK OyAeT BbIKMOYeH. HaxmuTe
KHOMKY BbIKIMOYEHUS Aucnes, YToobl
npegoTBpaTUTb U3MEHEHUE HAaCTPOEK
TemnepaTypbl XONOAUbHUKA.

9. ®yHKumsA Eco-Fuzzy (akoHoMu4Has
paboTa c HeYeTKUM anropuTMom)
YTo6bl akTMBMpPOBaTb OYHKLINIO €CO-
fuzzy, HaXXMWTe N yaepXXnuBamTe KHOMKY
Eco-Fuzzy B TeueHue 1 cekyHabl. Korga
aTa (pyHKUMSI aKTMBHA, MOPO3MITbHas
Kamepa nepemngeT Ha PeXum 3KOHOMUK
no KpamHen mepe Yyepes 6 4acos,

N MHAMKATOP dHeprocbepexxeHns
BbicBeTUTCA. [nga gesaktuBauum (

@) dyHKUMKN eco-fuzzy HaxmuTe un
yaep>XunBante KHOMKy eco-fuzzy B TedeHve
3 cekyHA.

WuaunkaTtop 3aropuTcd nocrie 6 4acos,
Korga yHkums eco-fuzzy akTmBHa.

10. YcTaHOBKa TemnepaTypbl B
MOPO3UINTbLHOM OTAENIeHUU
TemnepaTypy B MOPO3USIbHOW KaMmepe
MOXHO perynmpoBaTb. Bbl MoxeTe
HacTpoOUTb TeMMepaTypy MOPO3UITbHON
kamepbl -18,-19, -20, -21, -22, -23 n-24,
HaxaB Ha KHOTKY.

11. BbicTpoe 3amopaxxuBaHue

[ns 6bICTPOro 3aMopa)KmMBaHUsl HAKMUTE
Ha KHOMKY; 3TO aKTUBUPYET MHAMKATOP
BbICTPOro 3amopaxmBaHus (Zx).

Korga chyHkumst 6uicTporo
3aMopaXkMBaHUs BKINOYEHa, MHONKATOP
ObICTPOro 3aMopakMBaHUs 3aropaeTcst

1 Jatyvk TeMnepartypbl MOPO3WUSbHOM
Kamepbl oToOpa)kaeT 3HavyeHue -27.

[Ins OTMEHbI 3TOr0 peXxrMMa HaXXMUTE Ha
KHOMKy BbiCTpOro 3amopaxxmsaHus (

). iHamkaTop GbICTPOro 3amopakuBaHust
BbIKITHOUYUTCS M BO3BPATUTCS K
HOpMarbHOMY pexumy. Pexum GbicTporo
3amMopaxvBaHus byoet aBToMaTUYeCcKu
OTMeHeHa 4vepes 24 yaca, ecnu He
OTMeHeHa nornb3oBaTteneM. YToobl
3aMOpPO3UTb OOMbLLIOE KONMNYECTBO CBEXMNX
NPOJYKTOB, HAXMMUTE KHOMKY ObICTPOro
3aMopaXkMBaHWUs [0 TOro, Kak NoMecTuTe
NpoayKTbl B MOPO3WUIbHOE OTAENEHME.

XonoaunbHuK / PykoBOLCTBO MO aKcnnyaTawmum
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1. YcraHoBka TemMnepaTtypbl B MOPO3UITEHOM
OTAENEHNN

2. OKOHOMUYHbIN PEXNM

3. OyHKuMs sHeprocbepexeHns (BbIKMHYEHNE
aucnnes)

4. Cb6on nutaHus / Beicokas Temnepatypa /
WHoukaTop oLwnbkm

5. YcraHoBka TemnepaTtypbl B XONOAUIEHOM
oTZeneHun

6. bBbicTpoe oxnaxaeHue

7. Pexum otabixa

8. Brnokuposka knasmaTypbl/unbTp,
3aMEeHSIOLLMI OTMEHY NpeLynpeXneHus

9. Bbibop BoAbl, KONOTOrO Nba, KybukoB nbaa

10. lMpuroToBneHne nNbaa BKN/BLIKN

11. Oucnnen Bkn/Bbikn /OTKNOYEHNE
npeaynpexaeHuns

12. Autoeco (aBTOMaTU4ECKAsH SKOHOMWS)

13. BbicTpoe 3amopaxuBaHue

B 3aBMCMMOCTH OT Moaenu: PUCYHKV B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaLum
MOTYT He MOMHOCTBH COOTBETCTBOBATL XapaKTEPUCTHKaM BaLlero ycTponcTsa. Ecnv B
BalLLleM YCTPOWCTBE HET COOTBETCTBYHOLLMX AeTanem, MHPOopMaLMs OTHOCUTCS K ApYTuM
MOZENSM.
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1. YcTaHOBKa TemnepaTtypbl B
MOPO3USIbHOM OTAENeHUU

Mo>xHO yCcTaHOBUTL TeMMepaTtypy B
MOpPO3unbHOM kamepe Ha -18,-19,-20,-
21 ,-22,-23,-24,-18..., HaaB Ha KHOMKY
HoMep (T[ﬂ)

2. DKOHOMUYHbIN PEXUM
[MokasbIBaEeT, YTO XONOAUIBHUK
paboTaeT Ha pexume
3HeprocbepexeHus. ITOT MHAMKaATOp
aKkTMBUpYETCH, Korga Temneparypa B
MOPO3MITbHON Kamepe yCTaHOBeHa
Ha -18 unu oxnaxageHne NPonucxoauT B
pexume sHeprocbepexeHust eco-extra. (
ECO)

3. dyHKUMA 3HeprocGepexeHUs
(BbIKNIOYEeHME aucnres):

Ecnu aBepubl 3aKkpbITh
NPOJOMKNTENBHOE BPeMS, (OYHKLNSA
aHeprocbepexeHuns BKNoYaeTcs
aBTOMaTMYeCKN Npu 3TOM 3aropaeTcs
CMMBON 3HeprocbepexeHus.

Mpn akTMBMPOBAHHOM (PYHKLINK
aHeprocbepexeHus Ha gucnnee
CBETUTCH TOMNbKO 3HAYOK (PYHKLIMK
aHeprocbepexeHus, a Bce
ocCTanbHble 3HAYKM racHyT. Ecrin

npwu akTUBUPOBAHHOW PYHKLMMN
aHeprocbepexeHns HaxaTb KakKyto-
nnBOo KHOMKY UMK OTKPbITb ABEPLLY,
dYHKLMSA 3HeprocbepexeHns
OTMEHSETCA N MHOMKAUMA Ha gucnree
BOCCTa@HaBIMMBAETCS.

PyHKUNS aHEeprocOepexeHns
aKTMBUPYETCH NpW NOCTaBKe C 3aBoAa U
He MOXeET ObITb OTMEHEHa.

4. Coou nutaHus/Bbicokas
TemnepaTtypa/iHANKaTOpP OLINGKU
MHankaTop (&8) BbICBETUTCA B Crny4vae
HencnpaBHOCTM TemMnepartypbl Unu
npeaynpexaeHns HeMCnpPaBHOCTU.

OTOT nHamkartop 3aropaetcs npu cboe
B 3M1EKTPOCHabXeHNW, Npy BbICOKOWN
TemnepaType v npegynpexageHusax ob
owmbkax. B cnyyae npogomxkutensHoro
OTCYTCTBUSA NUTaHus Hanbonee
BblCOKas TemnepaTtypa, JOCTUrHyTas B
MOPO3MITbHOM OTCeKke, oTobpaxaeTcs
Ha umdposom gucnnee. Nposepus
COCTOSIHME NPOJYKTOB B MOPO3UITbHOM
OTAENEHNMN, HAXKMUTE KHOMKY
OTKMOYEHUS CUrHana Aanst ero OTMeHbI.
5. YcTtaHoBKa TemnepaTypbl B XONOAUbHOM
otgeneHumilMocre HaxaTUA Ha KHOMKY

T
([E ) HOMEpP MOXHO YCTaHOBUTb
TemnepaTypy XOno4uIbHON KaMmepbl
COOTBETCTBEHHO Ha 8,7,6,5,4,3,2...

6. BbicTpoe oxnaxaeHue

[ns BbICTPOro OXNaXxaeHUst HaxXMmnTe
Ha KHOIMKY; 9TO aKkTUBUPYET MHAMKATOP
ObICTPOro oxnaxaeHns (’X‘).

YT06bl OTKIHOYNTE BbIOPAHHbBIV PEXNM,
eLle pas HXMUTE Ha 3TY KHOTMKY.
Wcnonb3ynte aTy yHKLMIO NpK
NOMELLIEHNM CBEXUX NPOAYKTOB B
XONnoAnnbHOEe OTAENeHne unu s
ObicTporo oxnaxaeHua. Npu akTnBauum
3TON PYHKLMM XONoaunbHuK byaet
pabotaTtb 6€3 ocTaHOBKM B Te4eHue 1
yaca.

7. Pexxum otabixa

Korga pexxum otgbixa akTUBEH,

AaTyvK TeMnepaTypbl XONoAWUbHOM
Kamepbl oToOpakaeT Hagnuchb "- -“ 1 B
XOroguIbHON KaMepe He NPoMCXoauT
oxnaxaeHus. " Ecrm OaHHas yHKUuA
aKTVBUPOBaHa, He peKOMeHOyeTCs
XPaHUTb NPOJYKTbI B XONOAUSIBHOM
otaenexuun. [pyrne kamepbl 6yayTt
OXIaX[aTbCs MO COOTBETCTBYIOLLEN,
3apaHee yCTaHOBMNEHHOW TemnepaType.
[ns oTMeHbI pexx1ma NOBTOPHO
HaXXMWUTE Ha KHOMKY pexuma otabixa. (

#f)

XonoaunbHuK / PykoBOLCTBO MO aKcnnyaTawmum
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8. BrnioknpoBka KHonok / BrnokupoBka
KHOMOK / ounbLTp, 3aMeHSAOLWNIA OTMEHbI
npeaynpexaeHus

HaxxmmTe Ha KHOMKy BrnoKMpoBKu

knasuatypsbl (@) Ans akTMBusaumm
BnokmMpoBKK KnasuaTypbl. Bel MoxeTe
Takxe MCNonb30BaTh AaHHYIO
YHKLMIO AN NpeaoTBpaLLeHns
M3MEeHEHNS 3aaHHOn Ans
xonogunbHuka Temnepatypbl. PunsTp
XOnoguNbHUKa MOXHO MEHSTb
Kaxable 6 mecsaueB. Ecnu cnenosaTtb
WHCTPYKLUUSAM, ONUCAHHBLIM B pasgene
5.2, xonogunbHUK aBToMaTU4eCKu
NOACYNTaET OCTaBLUMIACS Nepuos

N MHOUKaTop 3ameHbl ounbTpa (

) 3acBeTuTCS, Korga unsTp NpuaeTt B
HenpurogHoe COCTOSHME.

YTOOb! OTKIMOYNTL CUrHAMNbHbIN
nHauKaTop UnbTpa, HABKMUTE U
YOEPXUBaANTE KHOMKY (%) B TeyeHue 3
CEKYHA.

9. BbIGop BOoAbI, KONOTOro NbAaa,
KyOuKkoB nbaa .
Haswvrapns Boibopa Boabl (%.), KyOuKoB
neaa (&/) 1 konotoro neaa (\./) npu
NMOMOLLM KHOMKM HOMep 8. OCHOBHOM
nHaukatTop byaeT npogormkaTb
CBETUTBLCS.

10. MpuroTtoBneHue nNbaa BKN/BbIKI
HaxxmuTe Ha kHonky (&) ans oTmeHb! (
off ==)unu aktmemsauum (on =)
NPUroTOBMEHMS NbAa.

11.1 Oucnnen BKN/BbIKN

HaxmuTe Ha kHonky (—  off) ansa
oTMeHbl (XX) nnu aktmeusaumm (

on) gucnnena BKN/BbIK.

11.2.MpeapynpexaeHne oTKINHOYEHUA
CUrHanusaumu:

B cny4yae npegynpexgeHus ob oTtkase
NUTaHMSA/BbICOKOM Temneparype, nocne
NPOBEPKN COCTOSIHNS NPOAYKTOB B
MOPO3UITbHOM OTCEKE, HaXXMUTE KHOMKY
cbpoca curHanmsauum

12. Autoeco (ABTOMaTu4eckas
3KOHOMMUSI)

[nsa BKMOYEHUs OYHKLUUN HaXMUTE

Ha kHonky (€3) u ynepxuBarite

ee B TeyeHune 3 cekyHa. Ecnu npu
aKTUBM3aLMM JaHHON hyHKUMM ABepua
3aKpbiTa B Te4EeHWE ANUTENbHOro
BPEMEHMN, TO XONOAUIbHOE oTAeneHne
aBTOMaTMYECKN NepPeKnioynTcs Ha
9KOHOMWYHbIN PeXmM paboTbl. YTobbl
OTKMOYUTb BbIOPaHHBIN peXuUM,
MOBTOPHO HAXXMUTE Ha 3TY KHOTKY.
MuaukaTtop 3aceBeTntcs Yepes 6 4acos
nocne akTnMBu3aumm 3Ko PyHKUNN. (@)

13. BbicTpoe 3amMmopaxxuBaHue
Haxxmute Ha kHomky (%%°) ons GeicTporo
3amMopaxuBaHusi. YTobbl OTKMHOUYNTD
[AaHHbIA PEXUM, MOBTOPHO HAaXXMUTE Ha
3TY KHOMKY.
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5.2. BknrouyeHne npegynpexaeHns 0 HE0OX0AUMOCTH
3aMeHbl (buanpa ans OMUCTKKU BOAbI
(Ons n3genuin, NOAKMIOYEHHbIX K BOAONPOBOAHOW CETU M OCHALLEHHbIX (PUNbLTPOM)

MpenynpexaeHue 0 HeOOXOAMMOCTN 3aMeHbl PUnbTPa AMNS OYUCTKY BOAbI BKIHOYAETCS CreayoWmum
obpasom:

1 MCNOMNb30BaHNS PUNbTPA He SBSIETCS 3aBOACKON HAaCTPONKOM.

B xonoaunbHuKax ¢ oubTPOM €ro HYXHO BKIHOUUTD.

MaHenb aucnnes S4, KOTOPYH Mbl UCMOMb3YEM B XONOAMUIbHIKE, OCHALLEHa CUCTEMON C
[EBSTHIO KNaBULLIAMY.
YCTaHOBNEHHbIE 3HaYeHNst 0TobpaxatoTCs Ha auchnee.

HacTpoika
XONOAUILHOW
Kamepbl

HacTpoiika
MOPO3UIBHON Kamepbl

BbicTpoe
/ 3amMopaxnBaHne
(DyHKUMs Eco-Fuzzy)

BoicTpoe
oxnaxaeHe

Alarm Off e Dispenser

BbIk/to4eHne BksitodeHmne/ Pexum Bnokuposka Pexum

3BYKOBOrO BbIKNIOYEHVE pacnpepenvTens KHOTMOK oTnycka
curHana 0bpagosana BameHa)
nbaa (bunbTpa

*(HaxaTue B Te4eHme 3 CeKyHA)
Mocne BKNOYEHUS NUTaHUS HaXMKUTe 1 yaepxuBanTe kHonku Alarm Off (BbikntoyeHne 3BykoBoro curHana) u
Vacation (OTnyck) B TeuyeHune ¥ cekyHf, YTOObl OTKPbITh 3KpaH Ans BBOAA Naporsi.

| |-| ECO
-l

on  — &
off \/
Alarm Off Dispenser 5 Vacation
OkpaH ans

BBOfjA Napons
()
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Haxatb
Asaxab!

off

Alarm Off c Dispenser

Haxatb oanH I_I I_
—

pa3

on
off

Alarm Off C Dispenser Vacation |

on
off

| Alarm Off ‘ Ice | Dispenser

«YBUMAEB Ha 3kpaHe HAMKauuio PS 0, 0TKIOUNTE XOMOAMIBHYK 1 CHOBA BKITIOYMTE €ro. Taknum
0Bpasom OyaeT BktoueH cyeTumk unbTpa. CBeToamoa npeaynpexaeHs o unbTpe BKIKYUTCS
Ha gucnnee yepe3s 130 gHeit. Mocne 3ameHbl PUAbTPa 1 YCTaHOBKY HOBOTO (hUSbTPa HaXKMUTE W
yAEPKVBaNTe KHOMKY BMOKMPOBKM KNaBWLL B TeYeHUe 3 CeKyH, YTODbl CHETUMK hunbTpa Havan
00paTHbI 0TCYET €O 3HaueHus 130 aHen.

[MoBTOpUTE OMMUCAHHbIE BbILLE AEACTBUS, YTOObI OTMEHWUTD 3TY (OYHKLIMKO.»

117] 0 Il s
Il [

on  e— &
off \ ’
Dispen

u‘

Xeylock | vacation |

CeeTomyon

npeRYIPENAeHIS

o (ubTpe )
Haxave u yaepxuteaiie

B TEHEHIE T CORYHA,
noka cseToguoa
MPEAYNPEXACHNS O
BT aKTViBEH, TOGHI
CBpOCHTS BpewMs hbTpa
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5.3. Ucnonb3oBaHue
BOAHOro (hoHTaHa

(B 3aBUCUMOCTH OT Mo,qenw)

MepBble HECKOMBKO CTAKaHOB BOABI,
B3ATO 13 (DOHTaHa, Kak npasuno, byayT

TennbiMU.

Ecnu choHTaH He ucnonb3yeTcs B

G] TeYeHue ANUTenbHOro BpEMEHH, BbineiTe
nepBble HECKOMbKO CTaKkaHOB BOAbI,
4T0ObI NONYYNTL YUCTYHO BOAY.

XonopHas Bofa bygeT nogasathes NpUMEPHO
yepes 12 YacoB nocre Havana aKcnnyataumm.
BbiGepuTe onumto BoAb! C NOMOLLBIO AuCnres, a
3aTEM HaKMUTE Ha PbIYaxOK, 4TODbI NONYYNTL
BoAy. 3abepuTe CTakaH BCKOpE Nocne HaxaTus
Ha PbIYaXOK.

60666068

5.4. HanonHeHue pesepByapa
BOAHOro poHTaHa

OTKpoITE KpbILLKY EMKOCTI ANS BOADI, KaK
MoKa3aHo Ha PUCYHKE. 3anomnHMTE YUCTOM
NUTbLEBON BOAON. 3aKPOWTE KPbILLKY.
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5.5. OumucTka emKoCcTH Ans BoAbl

CHMMMTE BOAHbIA pe3epByap C [BEPHON MOJIKM.

N3BnekuTe, yaepkmsas 00e CTOPOHbI ABEPHON

NMONKK.

Bo3sbmuTe eMKOCTb C BOAO 3a 06€ CTOPOHBI 1
CHUMUTE nop yrnom 45 °,

CHuMUTE 1 nouncTUTE KPbILIKY EMKOCTK ANA

BOAbl.

A\

He HamonHsiiTe pesepByap 47151 BOAb
(OPYKTOBBIM COKOM, ra3vpoBaHHbIMM
HanUTKaMm, ankorofbHbLIMU
HanUTKaM1 Uni ApYrvMK XUGKOCTAMY,
HenpegHasHauYeHHbIMY 4115
1CMONb30BaHNs B BOAHOM (pOHTaHe.
Vcnonb3oBaHue Takux Xuakocten
MOXET NPUBECTM K HAPYLLEHNIO
HopMarbHoit paboTbl dhoHTaHa

11 PUBECTU K HEMCnpaBnMOil

nornomke hoHTaHa. Ha Takoe
1cronb3oBaHne (POHTaHa rapaHTus He
pacnpoctpaHsieTcs. OnpeaeneHHble
XMMU4eckue BeLecTsa u fobaskm,
COLlepaLLMecs B HAaNUTKaxX KULKOCTSIX,

MOryT NPUBECTU K NOSIOMKE eMKOCTW And

BO/Ibl.

He MoliTe geTtany eMKocTi Ans Bofbl
11 BOAHOTO hOHTAHA B NOCYAOMOEYHbIX
MalL1Hax.

—\
1
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5.6. Tonyyenune nbpa/Boabl

(B 3aBUCUMOCTH OT Mo.qenu)

‘-IT06b| nony4uTs BoAy (|2 )/ Kybuku nbga (

\&/ ) | namenbyenHbin neq (\a/) Mcnonbayme
aucnnei Ans Bblbopa CoOTBETCTBYHOLLEN OMLUMK.
MonyuuTte BOAY/NeA, NOTSHYB BNEPes Pbl4axok
thoHTaHa. Mpu nepexnioveHmm MexXzy onuuAMK
ky6ukv nbaa ( \&) ) / uamensuerHbiit nes (\a/

) €LLie HECKOMbKO pa3 MOXET ObliTb BbIOPOLLEH
npeabIayLWwuin TN nba.

Voom- =
5 00w

i
==

e [logoxanTte NpUMepHO 12 Yacos, Npexae Yem
nepBbIi pa3 B3ATb e[ U3 BOAHOrO (hoHTaHa/
thoHTaHa ans nbga. Ecnu B kopobke co
NbIOM HEAOCTATOYHO NbAA, (DOHTAH MOXET
€ro He BblaaThb.

e He ynotpebnsiite nepsble 30 kybukos
nbaa (3-4 nutpa), Nony4YeHHble B Havane
JKcnyaTayum yCTporcTaa.

e B crnyyae OTKITIOYEHNS AneKTpUYecTBa
UK BpeMeHHoro cbos B anekTpoceTy nea
MOXeT YaCTU4YHO pacTasiTb 1 NOBTOPHO
3aMOpO3NTLCS. ATO NPUBEAET K TOMY, YTO
KyCOYKM MNbJja CKnesTcs Apyr ¢ apyrom. B
Cnyyae OTKIKYEHWS SNEKTPOSHEPTAN UMK
MpY HaNWUYUK HEUCTIPABHOCTM HA NPOTSHKEHUM
ANUTENBHOMO BPEMEHU NEA MOXET pacTasTb
1 BbITEYb. ECnn Bbl CTONKHYNNCH C Takow
npoGnemo, n3BnekuTe nes U3 Kopooku co
NbOM W OYUCTUTE KOPODKY.

MPEOYNPEXOEHUE: Cucrema
BOAOCHaAOXEHMs yCTPONCTBA JOMKHA
MOAKI0YATLCS TOMBKO K MMHWM
XOmoAHOM Boabl. He nopkntovaitte
YCTPOMCTBO K NUHUM FOpsveit BOab!.

e [Ipn Havane aKkcnnyaTaLuu yCTPONCTBO
MOXET He BblAaBaTb BOAY. OTO BbI3BAHO
HanuuMem Bo3ayxa B cucteme. JTOT BO3AYX
HeobXx0AMMo BbINYCTUTb. [N 3TOro HaxmuTe
Ha CMyCKOBOW MexaHu3m BOAHOro (hoHTaHa
1 YOePKUBaNTE ero B TeYEHUE 1-2 MUHYT,
noka u3 hoHTaHa He NonbeTcs BoAa.
lNepBOHaYanbHbIil MOTOK BOAbI MOXET ObiTh
HeperynsipHbIM. Boga Oynet Teyub HopmansHo
nocne Toro, kak U3 CUCTEMbI BbILET BO3MYX.

e Bo Bpemsi NepBoro UCMnosnb3oBaHus punbTpa
BOJa MOXET ObITb MyTHOW; He NoTpebnsiiTe
nepsble 10 cTakaHoB BOAbI.

e XonogHyto BoAy nocne nepeoi yCTaHOBKY
MOXHO OyAEeT NoNy4nTb NPUMEPHO Yepe3 12
4acos.

e CucTema BogocHabxeHust yCTponcTea
npeaHasHaveHa Tonbko 415 Y1cToit Boabl. He
VCMONb3YIATe HUKAKWE APYIWE HaMUTKM.

e PeKomeHayeTcs OTKIHYUTb Nofady BOAbl,
€CINM YCTPOCTBO He ByaeT 1Cnomnb3oBaThCs
B TEYEHME ANUTENBHOMO BPEMEHU BO BPEMS
oTnycka u T.4.

e Ecnu BogHbIN (hOHTaH He 1Crorb3yeTcs B
TEYEHWe ANUTENbHOTO BPEMEHM, NnepBble 1-2
CTakaHa BOfbl, MOMYy4YEHHOI 13 HEro, MoryT
ObITb TENMBIMK.

5.7. MopnoH

(B 3aBUCUMOCTM OT MOAENHM)

Bopa, kanatowas 13 hoHTaHa, HakanmMeaeTcs
Ha nofAoHe; 0TBOA BOAbI OTCYTCTBYET. [oTAHUTE
MOAAOH HAPYXY UM HAXMUTE Ha Kpast, YToBb
13BneYb NOALOH. 3aTeM MOXHO CMUTb BOLY 13
noaaoHa.

Vogm- = oot
5 0w <O g
i =

3]
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5.8. OTtcek ¢ HyneBoW TemnepaTypoi

(B 3aBUCUMOCTHM OT MOZENH)

VicnonbayiiTe AaHHbIN OTCEK, YTOObI XpaHUTb
XOMOAHbIE 3aKyCku npu 6onee HN3KI1X
TEMnepaTypax Unn MSCHbIe NPOAYKTLI 411
HemezieHHoro noTpebnenus. He xpaHuTe B
[aHHOM OTCeKe (hpyKTbI 1 OBOLLM. Bbl MOXeTE
YBENUYNTb BHYTPEHHWI 0OBEM XONOAANbHMKA
W3BrEYEHUM Ntoboro oTceka ¢ Hynesow
TeMnepaTypoi. Ytobbl 13BneYb OTCEK, MPOCTO
NOTSHUTE €0 Brepes, NPUNOLHUMUTE U
BbITaLLMTE.

5.9. EmKocTb ans oBolen

EmkocTb 1151 0BoLLei paspaboTaHa Takum
06pa3om, YTOObI 0BOLLM OCTABANUCh CBEXMMM,
COXpaHsis BaxHocTb. C 3Toi Lenbto obLast
LiMPKyNALMS XOMOAHOro BO3ayxa B eMKOCTU
ycunuBaeTcs. XpaHnuTe B JaHHOM OTCeke
(hpYKTbI 1 0BOLLM. XpaHUTe 3eMNeHONNCTHbIE
OBOLLY W GOPYKTbI OTAENBHO, YTOBbI NPOANUTL WX
CBEXECTb.

5.10.CuHui cBeT

(B 3aBUCUMOCTH OT MOZENH)

B cocygax gns oBoLLEer yCTponcTBa U3nyvaetcs
cuHuia ceeT. OBoLLm B cocyae OyayT npogomkaTb
(hOTOCHHTES NOJ BO3AENCTBMEM BOSH CUHETO
CcBeTa, U, TakuM 06pa3oM, AorbLUE OCTaBaTLCS
CBEXUMM.

5.11. NoHusatop

(B 3aBUCUMOCTHM OT MOAENHM)

CwucTema MoHU3aLMK B BO3AYXOBOAE
XOroAMIbHON KamMepbl CYXMUT ANs MOHW3aLMK
Bo3gyxa. OTpuLaTenbHble OHHbIE BbIGPOCHI
MO3BONSIT YCTPaHUTL GakTepuy u apyrve
MONeKyIbl, BbI3bIBAOLLME 3anax B BO3MyXe.

5.12. Munun-6ap

(B 3aBUCUMOCTU OT MOZENH)

[ns gocTyna K nomnke MyHK-6apa XonoammnbHMKa
OTKpbIBATh ABEPLY He HYXHO. T No3BoNMT Bam
C NerkocTbo A0CTaBaTh 4acTo noTpebnsemble
NPOLYKTbI MUTAHUS 1 HAMUTKW U3 XONOANMBHUKA.
YT0bbI OTKPLITH KPbILLKY MUHU-Bapa, HaxmMuTe
PYKOW M NOTSIHUTE Ha cebs.

MPEOYNPEXOEHUE: He cagutecs Ha
KpbILLKY MUHK-Bapa, a Takke He BeluaiiTe
11 He pa3MeLLanTe Ha Hel TaXenble
npeameTbl. ATO MOXET NPUBECTM

K MOBPEXAEHMIO YCTPONCTBA UK K
TpaBmam.

UT00bl 3aKpbITh AaHHbBIA OTCEK, MPOCTO HAXMUTE
Ha BEPXHIOI0 YaCTb KPbILLKK.

5.13.®unbTp 3anaxos

(B 3aBUCUMOCTH OT MOZENH)

OunbTp 3anaxoB B BO3AYXOBOLE XONOAUNbHMKA
npefoTBpaLLaeT 06pa3oBaHne HeXxenaTensHoro
3anaxa.
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5.14.Nlbporeneparop Icematic

M AWKK Ana XpaHeHua nbaa

(B 3aBUCUMOCTU OT MOZENHK)

Hanonnute nbgoreHepatop Icematic Bogoit
1 nocTaBbTE Ha MecTo. Jleg OyaeT rotos
NPMMEPHO Yepes aBa Yaca. YTobbl gocTath
nep, BbIHAMAWTE NbJOreHepaTop HEe HyXXHO.
[MoBepHUTE KHOMKM Ha kamepax ans
NpUroToBNeHNs Nbaa Bnpaso Ha 90°;

nep ynaget B LMK ANS XpaHEHUS Nbaa,
pacnonoXeHHbIN Hike. 3atem Bbl MoxeTe
[0CTaTh AWK AN XpaHeHuUs Nbaa u
nogasatb nep.

Awmk ans xpaHeHns nbaa
npeaHa3HaueH UCKMIUMTENBHO ANs
XpaHeHust nbga. He HanonHsiiTe ero
BOAON. OTO MOXeET NPUBECTM K ero

T >

5.15.JleporeHepatop ¢ fo3aTopom

(B 3aBMCKMMOCTM OT Moaenu)

Neporenepatop € 403aTOPOM PACMONOXEH Ha
BEPXHEN YaCTu KPbILLKM MOPO3UIbHOM KaMepbl.
Bo3bmuTech 3a pydku no 6okam pesepsyapa Ans
XpaHeHus NbAa 1 NOLHUMANTE ero Beepx, 4Tobbl
CHSITb.

YT06bI CHATb AEKOPATUBHYIO KPbILLKY
neporeHepartopa, NogHUMUTE ee BBEPX.
AKCNNYATALMA

CHsiTe pesepByapa Ans nbaa

YoepxuBaiiTe pesepsyap Ans NbAa 3a pyyku, 3aTem
nepemecTuTe ero BBEpX U NOTSHUTE 3a pe3epByap.
(PvcyHok 1)

loBTOpHas ycTaHOBKa pesepByapa Ans nNbaa
YoepxvBailTe pesepsyap Ans Nbaa 3a pyyky,
nepemecTuTe ero BBEpX Mo TakvM Yrrom,

4T0bbI DOKOBbIE YaCcTH pe3epByapa nonaganv B
COOTBETCTBYHOLLEE

OTBEPCTHE, 1 yOeamTEC, YTO LWTLIPb AN1s 0TOopa
Nbfa yCTaHOBMEH A0MKHbIM 06pa3oM. (PucyHok 2)
Kpenko HaxmuTe BHU3, NOKa MEXaY pe3epByapoM
nnacTukoM ABepLibl He ByaeT ocTaBneHo
MpoCTpaHCTBO. (PUCYHOK 2)

Ecnn y Bac BO3HWKM CNOXHOCTM C MOBTOPHOM
YCTaHOBKOI pe3epByapa, NOBEPHUTE MOBOPOTHYHO
LwecTepHyto Ha 90° 1 MOBTOPHO YCTAHOBMTE €e, Kak
roKa3aHo Ha pucyHke 3.

3ByKw, KOTOpbIe Bbl cribilunTe BO BpeMs nonagaHus
Kanenb B pe3epByap, SBNSOTCA YacTbio HOPMaIbHON
paboTbl.
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Korga aucneHcep Anst nbaa He paboTaeT AOMKHbIM

obpasom
90°

—

Figure 3

Ecnm ky6uku nbaa He GyayT yAansTsCs B TEYeHNe
LOMroro BpeMeHI, OHW NpyBeLyT k 06pa3oBaHuio
OonbLUKX KycKoB Nbaa. B aTom cnyyae Heobxoaumo
CHSITb pe3epByap Ans NbAa B COOTBETCTBUM C
BbILLENPUBEAEHHBIMU MHCTPYKLMAMM, OTAEMNTL
OonbLume Kycki Nbaa, BbIGPOCHTL HEOTAENSEMbIN

neg v noMecTUTb Kyouku Nbaa 0bpaTHo B pe3epayap.

(PucyHok 4)

LI
\ /

Figure 4

Ecnu nep He BbixoauT, y6eauTech B OTCYTCTBUM
3aCTPSBLLErO B KaHare NbAa 1 yaanuTte, eciiv oH
Tam umeeTcsi. PerynsapHo npoeepsiiTe kaHan Ans
nbAa Ans yaaneHus NpensTcTBIiA, kak nokasaHo Ha
PUCYHKe 5.

Figure 5
Mpu 1cronb3oBaHUK XONOANIbHIKA B NEPBLIN pa3
WNW €ro HeNCroNb3oBaHNUN B TEYEHWE ANUTENBHOIO
BpPEMEHM

KyBuku nbaa MoryT 6biTb ManeHbKUMI B CBS3N C
Hanu4mnem Bo3gyxa B TpyOke nocne NoAcoeanHEHMS,
BO3aYX OyaeT yaaneH npu HopMarsHom
aKCnnyaTaLuu.

BbibpacbiBaiiTe neq, Npon3soauMbIi
NPUBRM3NTENBHO B TEYEHWE OJHOTO AHS, TaK Kak
TpyOKa 7151 BOAbl MOXET CofiepXaTb 3arpsi3HEHMS.

BHumahue!

He BcTaBnsiiTe pyky unu ntobble apyrie npeaveTsl
B kaHan Ans nbja v ne3sue, Tak kak 3To MoXeT
MPWBECTY K NOBPEXAEHMIO AaHHbIX JeTanei Unu
TPaBMUPOBaHMIO PyKM.

He nosBonsiiTe feTsM CBUCATb Ha AUCTIEHCEPE
AN NbJa UK NbOreHepaTope, Tak kak 3T0 MOXET
MPWBECTY K NOMYYEHWNIO TPaBM.

[ins npenoTBpalLeHns nageHus pesepsyapa

Ans NbJja Ucronba3yiite 0be pyku BO Bpems: ero
nepemMeLLeHms.

Ecnv gBepua ByaeT pesko 3akpbiTa, 3T0 MOXeT
MPWBECTY K BbINMBAHWKO BOAbI U3 pe3epByapa st
nbaa.

He ocyLecTBnsiiTe AEMOHTaX pe3epByapa ans
nbfia, eCr B 3TOM HET HeOBXOANMOCTHY.
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5.16.3amopaxumBaHue

CBEXWX NPOAYKTOB

e [Ins coxpaHeHus kayecTsa NpoayKToB
NUTaHWS!, PasMeLLEHHbIX B MOPO3UITbHOM
kamepe, 1X He0OXOAMMO 3aMOpaxuBaTh Kak
MOXHO BbICTpee; UCNONb3ynTe ANs 3TOro
ObicTpas 3amMoposka.

e 3amopax/BaHue NpOLyKTOB NUTaHUS
B CBEXXEM COCTOSIHUM MPOAMNUT CPOK UX
XPaHEHNS B MOPO3NIBHON Kamepe.

®  YnakyiTe NpoAyKTbl MUTaHNS B TepMeTUYHbIe
YNaKOBKY 1 MIOTHO UX 3aKPOMTE.

e [lpexae Y4em NONOXUTb NPOLYKTbI
MUTaHNS B MOPO3WITbHYHO Kamepy,
ybeauTech, 4To OHM ynakoBaHbl. BmecTo
TPaAMLMOHHOI YNakoBOYHON Bymarn
UCMONb3YNTE MOPO3UIbHbLIE EMKOCTH,
chorbry v BarosaluiLeHHyto bymary,
MOMNUITUNEHOBbIE MAKETHI UMW aHANOMMYHbIE
yNaKoBOYHbIE MaTepmarnsi.

e (0603HaubTE KaX/abl NPOAOBONCTBEHHBIN
MakeT, HanucaB Neper 3amMopaxvBaHNEM
[arTy Ha ynakoske. 3T0 No3BonuT Bam
OnpeaensTb CBEXECTb COAEPKNMOro
Ka)XoM YNakoBKMW BCAKMI pa3, koraa Bl
OyneTe OTKpbIBaTh MOPO3WIBHYO KaMepy.
XpaHuTe Brvke Te MPOAYKTHI, KOTOPbIE ObINH
3aMOPOXEHbI paHblUe, YTOObI MCNONb30BaTh
WX B NepBYIo 04Yepeab.

©  3aMOpOXeHHbIe MPOLYKTbI NUTAHMS
HeoOxoaMMo Mcnonb3oBaTh Cpady nocne
pasMopaxiBaHus. He 3amMopaxueaiTe ux
MOBTOPHO.

e He pa3mopaxuBaiiTe DOMbLLOE KONMYECTBO
MULLW 3a OQUH pas.

5.17.PekomeHaaummn ans xpaHeHus

3aMOpPOXEHHbIX NPOAYKTOB

TemnepaTypa oTceka JormkHa ObITb yCTaHOBMEHA

kaK MUHUMYM Ha -18°C.

1. TlomecTuTte NpogyKTbl NUTaHS B
MOPO3UIbHYI0 KaMepy Kak MOXHO GbicTpee,
4T0ObI 36EXKATL PAMOPAXMBAHNS.

2. lepepn 3amopaxuBaH1EM NPOBEPLTE CPOK
FOAHOCTYW Ha ynakoBke, 4Tobbl yoeanTbes,
YTO OH HE UCTEK.

3. YbeguTech, 4TO ynakoBKka NPOLYKTOB He
noBpexaeHa.

5.18.eTanbHoe onucaHue

rnyboKon 3aMopo3Ku

B cootetcTBUM co cTaHaapTamu MOK

62552, Mopo3unbHas kamepa AomxHa

MMeTb CcNOCOBHOCTL 3aMopaxmBaTh 4,5 Kr
NPOAYKTOB NuTaHus Ha kaxasle 100 nutpos
obbema npu Temnepatype -8°C unm npu

Bonee HU3KNX TemMnepaTypax B TeyeHue 24
4acoB. [1poAoBONBCTBEHHbIE TOBAPbI MOXHO
XPaHWUTb B TEYEHWE SINTENbHBIX NEPUOAOB
BPEMEHU UCKIIOYUTENBHO NpU TeMnepaTtype B
-18°C v Hxe. Bbl MOXeTe XpaHWTb NPOLYKThI
CBEXVMM B TEYEHME HECKOMBKUX MeCsLIEB (B
HW3KOTeMNepaTypHON MOPO3WILHOM kamepe npu
Temnepartype He Bblile -18°C).

ELLe He 3aMOpOXeHHbIe NULLEBbIE NMPOLYKT

He JOMKHbI MPUKacaTbCs K yKe 3aMOPOXEHHbIM
NpoLyKTaM BHyTpU, YTOBbI M3bexaTb YaCTUYHOTO
pasMOopax1BaHus.
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YcTaHoBKa YcTaHoBka
Temnepa bl Temnepa bl
Moposﬂn:yrroﬁ xono.q'v)lnz-lpoﬁ Onucanun
Kamepbl Kamepbl
-18°C 4°C OTO PEKOMEHAYEMbIEe HACTPOWKM, YCTAHOBMEHHBIE MO YMOMYaHMIO.
-20, -22 v 4°C OTU HAaCTPOMKI PEKOMEHAYIOTCSA NPY TEMMEpaType OKpyKatoLLen
-24°C cpenbl Boile 30°C.
McnonbayiiTe fJaHHble HACTPONKM, YTOBbLI 3aMOPO3UTb MPOAYKTHI
BricTpast 4°C MUTaHWS B TEYEHNE KOPOTKOTO BPEMEHM; Koraa npoLiece
3amMopo3ka OymeT 3aBepLueH, yCTPOWNCTBO NEPECTPONTCS Ha NpeablayLne
HaCTPOWNKK.
VicnonbayiiTe gaHHbIE HACTPOVIKK, eCrin Bbl cunTaeTe, Yto
-18°C nnm 20 B XONOAMIBHON KaMepe He JOCTaTOYHO XONOAHO M3-3a
HIXe TemnepaTypbl OKpyXaloLLei cpeabl Ui N0 NPUYMHE YacToro
OTKpbIBaHWS JBEPY.

Yt00bl MPOANNTL CPOK XpaHeH!s B
3aMOPOXEHHOM COCTOSIHUW, OTBApUTE OBOLLX

W oT(uUnbTPYiTe BoAdy. Mocne dunbTpamm
3aBepHUTE MNULLY B BO3[YXOHEMPOHULIAEMYIO
yNaKoBKY 1 MOMECTUTE B MOPO3UITbHYIO KaMepy.
He cnepnyeT 3amopaxuBaTth 6aHaHbl, NOMMAOPI,
carnat-naryk, cernbaepen, OTBapHble fnLa,
KapTOLLKY 1 NOAOBHbIE MULLEBbIE MPOAYKTHI.
3amoparuBaHWe 3TUX MULLEBbIX MPOLYKTOB
TOIbKO COKPATMT WX MULLEBYIO LIEHHOCTb W
Ka4yecTBO, a TaKKe MOXET NMPUBECTY K NOpYeE, YTO
3aTeM HaHeCceT BPef 340P0BbHO.

5.19.Pa3meLueHne npoayKkToB

[Monku PaanuyHble 3amMopoxeHHble
MOPO3NMBHON | TOBApbI, BKIKOYAs MACO, pbiby,
kamepbl MOPOXEHOE, OBOLLY W T.M.
Mo MuLeBble NPOAYKTbI B KACTPIOMSX,
.| HaKPbITbIX KPbILUKAMM Tapenkax u
XONOANMLHON y
aMepEl ynaKoBKax ¢ KpbiLLKaMH, Aiila (B
YNaKoBKE C KPbILLKOM)
Monku Ha
ABepLe Hebonblume 1 ynakoBaHHble
XONOANMBHON | MULLEBbIE MPOAYKTbI M HAMNUTKN
kamepbl
EmkocTtb ans
y ®pyKTbI 1 0BOLLK
OBOLLEA
Otpenexve XonogaHble 3aKyck (Xnonbs,
ANS CBEXUX | MSICHble MPOAYKTbI CKOPOro
NpOLyKTOB ynotpebneHus)

5.20.CurHan oTKpbITOW ABepU

(B 3aBUCUMOCTY OT MOZENH)

Korga gBepb n3aenus oTkpbiTa B Te4eHue 1
MWHYTBI, 3aMyckaeTcs 3BYKOBOW curHan. Ytobbl
OTKMIOYMTb 3BYKOBOW CUrHar, 3akponTe ABepb
WNW HEXMUTE Ha NtoBYI0 KHOMKY Ha Aucnnee
(ecnun oH umeeTcs).

5.21.BHyTpeHHee ocBeleHne
BHyTpeHHee ocBelLeHe obecneynBaeTcs
MoCcpeLCTBOM Namnbl CBETOANOAHOMO THna. B
Cryyae BO3HWUKHOBEHMS pobriem ¢ 3Toii lamno
0bpaTuTECh B aBTOPU30BAHHYIO CEPBUCHYHO
cnyxoy.

Namna (-b1), ucnonbayemas (-ble) B AaHHOM
n3genuu, He NogxoauT (-A1) Ans GbITOBOrO
OCBELLieHVs nomeLLeHuit. laHHas namna
npenHasHayeHa Ans OCBELLEHNS Npy
pasMeLLeHUM NoNb30BaTENEM NPO4YKTOB
MUTaHNS B XONOAUNBHOR/MOPO3UNBHON Kamepe,
obecneunBas 6e3onacHoCTb 1 yaobCTBO.
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n O6cnyXuBaHMe U OYUCTKA

[Meprognyeckas ouncTka ycTpoicTea
NpOAneBaeT Cpok ero cryxobl.

NPEQYNPEXAEHUE: Mepen
Ha4anom O4NCTKN OTKIoUMTE
XONOANMBLHWK OT 3MEKTPOCETH.

e He ncnonb3ynTe Npu O4UCTKE
oCTpble, abpa3nBHble CPEACTBA,
MbIS10, MaTepuansl anst yoopku B
AOMe, YMCTALLME cpeacTBa, ras,
O€eH3uH, nakoBble N NoAo0HbIe
BellecTBa.

e Ecnu roBopuTb 006 nsgenusix 6es
aBTOMAaTUYECKOro pasmMopaknBaHus,
TO Ha 3agHen CTEHKE XONoaurbHOM
Kamepbl 0OpasytoTcs cTekaroLme
Kannu Bogbl U CNOW Hanean
pasmepom C LUMPUHY NanbLa.
3anpeLuaeTca YMCTUTb, HAHOCUTb
Macro Unn aHanornyHble BellecTsa.

e lcnonb3ynTe TONbKO crierka
YBMaXHEHHbIE TKaHU 13
MWKPOBOJSTOKHA ANS O4YUCTKU
Hapy>XHOW NOBEPXHOCTU U3Oenus.
M'y6KkM 1 gpyrue TUnbl YACTALLMX
candeTok MoryT noLapanartb
NOBEPXHOCTb.

e PacTtBOpuTE B BOAE YaWHYIO JTOXKY
kapboHaTta. CmounTe B BOAE
N OTOXMUTE TPSANKY. BuiTpuTe
YCTPOWCTBO 3TON TPSINKOW, a 3aTem
TLAaTeNbHO BbICYLLMTE.

e ByabTe OCTOPOXHbI, HE 3a4eHbTe
KPbILLKY Flamnbl U gpyrue
ANeKTpUYecKne 4YacTu.

[BepLy ounLianTe BNaxHoi TkaHbto. YTobbI

CHSITb MOMKM Ha [BEpLE W NepeaBUKHbIE MOMKK,

M3BNEKNTE BCE NPOAYKTbI. UTOOBI CHATb MOMKM

Ha aBepue, npunogHumuTe ux. Ouuctute

W BbICYLUMTE MOSIKW, 3aTEM NPUKPENUTE UX

0bpaTHO, 3af1BUHYB CBEPXY.

He ucnonbayiiTe XnopupoBaHHyto BOLY Ui

YUCTALLME CPELCTBA HA BHELLHEN NOBEPXHOCTH

1 XPOMMPOBAHHbIX YaCTsX YCTPOACTBA. XIop

BbI30BET PXaBYMHY Ha Taknx meTanin4yecknx
NOBEPXHOCTSAX.

6.1. NpepoTBpawieHne
HenpuAaATHLIX 3anaxoB
YCTpOWCTBO He COAEPKUT MaTepKanos ¢
3anaxoM. eM He MeHee, XpaHeHWe NULLEBbIX
MPOLYKTOB B HE NPEAHA3HAYEHHbIX 7151 HUX
OTHENEHMsX, a TaKkKe HeHaanexallas o4ncTka
MOBEPXHOCTEN MOTYT BbI3BaTb HEMPUATHbIE
3anaxu.

YTo6bl 3TOr0 HE CRYYMnoch, oumLLaiiTe
BHYTPEHHIOK NOBEPXHOCTb CaTypUpOBaHHOM
BOAOW Kaxable 15 oHei.

e XpaHuTe NULLY B 3aKPbITbIX

ynakoBKax. 7] HE3aKpbITbIX NULLEBbLIX

NPOAYKTOB MOTYT BbIAENATHCS
MUKPOOPraHn3Mbl, Bbi3blBalOLLME
HEeMnpusATHbIE 3anaxu.

e He xpaHuTe B XONOAWIbHMKE
WCMOPYEHHbBIE UM MPOAYKThI C
WCTEKLLMM CPOKOM XPaHEHMUS.

e He ucnonbayinTte ocTpble U
abpasvBHbIE NHCTPYMEHThI UNn

MbIS10, ObITOBbIE YMCTSLLNE cpeacrTea,

CYHTETUYECKNE MOKLLNE CPeacTBa,
GeH3nH, 6eH30n, BOCK 1 T.4., UHaye
MapKMpOBKa Ha NNacTUKOBbIX
OeTansix UCYe3HeT, 1 OyaeT umMeTb
MecTo gedopmauus. Vicnonbaynte
ONS OYMCTKM M BbITUP@HUSA HAacyxo
TENNyt BoAy U MATKYH TKaHb.

6.2. 3awuTa NNacTUKoBbIX
noBepxHocTeun

MonagaHue Macen Ha NnacT1KoBY MOBEPXHOCTb

MOXET NOBPeanTb ee, NO3TOMY crieayeT
He3aMeAnMTENbHO OYMCTUTL NOBEPXHOCTb
Tensnon BOAOM.
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NMounck n yctpaHeHue HencrnpaBHOCTEU

Mpexae yem obpaLyaTbCst B CEPBUCHBIN LEHTP, o

03HAKOMbTECH C AaHHbIM pasgenom. ATo

MOMOXET BaM CIKOHOMMTb BaLLE BPEMS U AEHBIU.

B atom crvcke onucaHbl Hanbonee yacTble

Xanobbl, He 0THOCsLMECS K BpaKy Npon3BoaCTBa

Unn MaTepnanoB. HekoTopble yNoMsHYTbIE HIKe

(OYHKLWM MOTYT BbITb HE NPUMEHUMbI K BaLLen

Moaenu.

XonoaunbHuK He paboTaer.

e Bunka HegoCTaToO4yHO MPOYHO
3acmkcupoBaHa. >>> BomkHume ee
mak, Ymobbl OH MO/THOCMbIO 80WEST
8 pO3emKy.

e [leperopen npegoxpaHuTenb, o
COEOVHSAILLNIACS C NUTatoLen
NPOAYKT PO3ETKON NN OCHOBHOM
npegoxpaHuTens. >>> [Ipogepbme
rnpedoxpaHumernu.

ObpasoBaHue koHaeHcaTa Ha HOKOBOM CTEHKE

xonogunbHoi kamepbl (MULTI ZONE, COOL, °

CONTROL u FLEXI ZONE).

e [IBepua OTKpbIBAETCH CIMNLLKOM
yacto >>> Cmapalmechk He
omkKpbigamb 08epyy ycmpoticmea °
C/TUWKOM Yacmo.

e CrnivwKoMm BriaXHo. >>> He
ycmaHaesnugatime ycmpolicmeo 8 °
cpede C 8bICOKOU 81a>XKHOCMbIO.

e [luwieBble NpoOAYyKThl, cogepxaliune
XUOKOCTU, XPaHATCSA B HE3aKPbIThIX
ynakoBkax. >>> XpaHume
codepxxaujue Xudkocmu rpodyKmbl

B cny4ae BHe3anHoro oTkn4YeHns
3MNEKTPONUTAHUS UMK BbITaCKMBaHUS,
a 3aTeMm BKITHOYEHUST BUSTKM
obpaTHO B po3eTKy AaBrneHue

rasa B X0NoaurbHON cucTeme
yCcTponcTBa pasbanaHcupyercsi, 3To
BbI3bIBAET BKIIKOYEHME TEMMOBOIO
npenoxpaHuTens KoMnpeccopa.
YCTponcTBO NepesanycTuTtcs
npumepHo yepes 6 MuHyT. Ecnn
YCTPOWCTBO HE nepesanycTuioch
MO UCTEYEHMM STOTO BPEMEHM,
obpaTtnTeck B CEPBUCHYIO CIyXOY.
BkntoueHa paamoposka. >>> 9mo
cmaHOapmHasi ycmaHosKka 0risi
M0JIHOCMbIO a8MOMamu4yecKo20
pasmopaxusarowezo ycmpoticmea.
Pa3mopo3ska rnposodumcsi
rnepuoduyecku.

Burnka ycTtponcTtea He BKIoveHa

B po3eTky. >>> Yb6edumech, 4mo
WHYP 371eKMPONuUMaHusi 8KITHOYEH 8
PO3EMmKy.

HeBepHas ycTaHoBKa TeMneparTypsbl.
>>> Bpibepume nodxodsuwue
HacmpoUKu memnepamypabil.
OTKINIOYEHO ANEKTPONUTaHNE.

>>> Yempolcmeo 3apabomaem

8 cmaHO0apmMHOM pexxume, Kak
morsibko 6ydem 80306HO8MIEHO
ariekmponumaHue.

3ByK paboTatoLuero xonoaurbH1Ka B XxoAe paboTbl

8 3aKpblMmbIX yriako8Kax. CTaHOBUTCSA rpomye.

e [lBepua ycTponCcTBa OCTaBrneHa °
OTKpbITON. >>> He ocmasensaime
dsepuy ycmpoticmea OmkpbImou
Hadorieo.

e TepmocTaT yCTaHOBIEH Ha
CMMLUKOM HU3KYIO TeMneparypy.

Paboune xapaktepucTtumkm
YCTPOMCTBA MOTYT MEHATLCS

B 3aBMCMMOCTM OT U3MEHEHUN
TemnepaTypbl OKpy)KatoLLeln cpeabl.
OTO HOpMarbHO M He ABMSEeTCA
NMOMOMKOW.

>>> YcmaHosume mepmocmam Ha XonoaunbHUK TeYET CIIMILKOM YacTo UMM CIIMLLKOM
Hadnexauwyro memrepamypy. Aonro.

He paGoTaet komnpeccop.
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* HoBbIit xonoanmbHIK MoxeT ObiTb Bonblue
npeablayLero. borbLuye XonoaunbHUKA TEKyT
JonbLue.

+  KomHaTtHas Temnepatypa MoxeT 6bITb
BbICOKOM. >>> [pu 6ore BbICOKOV TemnepaType
XOroAuIbHUK 0BbIYHO TeyeT boree
AnTENbHbIE NEpUOabl BPEMEHM.

+ XonoaumnbHUK HeJaBHO MOAKIHOYEH M
BHYTPb NOMELLIEH HOBbI NULLEBON MPOAYKT.
>>> Koria XonoannbHUK HejaBHO NOAKMIOYEH
VNN BHYTPb NOMELLIEH HOBbIA MPOAYKT, ANs
BOCTVKEHIS! YCTAHOBNEHHOW TemMnepaTypbl
Tpebyetcs 6orbLue BpeMEHU. ITO HOPMabHO.
+ B03MO0XHO, B XONOAUNBHUK HEAABHO
NOMeCTUnN 60MbLUIOE KOMMYECTBO ropsyen
nuwm. >>> He nomeLyanTe B XONOAUIBHIK
FOPSYYIO MALLY.

* [Bepubl OTKPbIBANMCH YaCTO M
oCTaBanuCb OTKPbITbIMI ANUTENbHbIE NepUoab!
BpeMeHu. >>> [lonafaHue BHYTPb TENMOr0
BO34yXa NPUBEAET K TOMY, 4YTO XONOAUNBHUK
TeYeT gorblue. He oTkpbiBanTe gBepLbl
CILLKOM YacTo.

*  [BepLa MOpO3UIbHOTO UMW XOMNOAMITbHOM
kamepbl MOXET BbITb HEMMOTHO 3aKpbiTa. >>>
YbeauTtech, YTo ABEPLbI NNOTHO 3aKPbITHI.

* YCTpoicTBO MOXET ObITb YCTaHOBMEHO

Ha CMMLLIKOM HU3KYIO Temneparypy. >>>
YcTaHoBUTE X0NOANNBHUK Ha 6onee BbICOKUI
nokasaTenb U JOXAUTECH KOTa OH AOCTUTHET
WCrIpaBNEHHON TemnepaTypbl.

+  LWanba gsepubl X0n0aMbHOM 1N
MOPO3UITEHOM Kamepbl MOXET ObITb 3arpsisHeHa,
W3HOLLIEHa, CNOMaHa WM He yCTaHoBMeHa
BOMKHbIM 06pasom. >>> Ouuctute unu
3ameHuTe Waiiba. MoBpexaeHHas/mopBaHHas

Lait6a MOXET NPUBECTY K TOMY, 4TO YCTPOACTBO

OBygaeT Teyb [onblLe, 4ToObl COXPaHUTHL
TekyLLyIo Temnepatypy.

Temnepatypa MOpO3nILHOM Kamepbl 04YeHb
HW3Kasi, HO TeMMepaTypa XonoANLHOM Kamepbl
npaBubHas.

e Temnepartypa MOPO3UITbHOM
KamMmepbl yCTaHOBJIEHA Ha O4YeHb
HU3KNI YPOBEHb. >>> YcmaHosume
memnepamypy MoOpo3usIbHOU
Kamepbl Ha bosiee 8bICOKUL YPOBEHb
U rposepbme 3aHO8O.

Temnepatypa xonoAunbLHO kamepbl 04eHb
HU3Kas, HO TeMnepaTypa MOpPO3UILHOW KaMepbl
npaBunbHasl.

e TemnepaTypa XonogunbHon
KamMmepbl yCTaHOBIIEHA Ha O4YeHb
HU3KN YPOBEHb. >>> YcmaHosume
memnepamypy xono0usbHOU
Kamepbl Ha bosiee 8bICOKUL ypOBEHb
U rposepbme 3aHO8O.

MuweBbIe NPoOAYKTLI, coAepXKalLmecs Ha NomnKax
X0noAunbLHOW Kamephbl, 3aMOPOXEHbI.

e Temnepartypa XOnoaurbHON
KamMmepbl yCTaHOBJIEHA Ha O4YeHb
HU3KUA YPOBEHb. >>> YCTaHOBUTE
TemMnepaTypy MOPO3uUIbHON KaMepsbl
Ha Bonee BbICOKUIN yPOBEHb U
npoBepbLTE 3aHOBO.

CnuiiKoM BbICOKasi Temneparypa B X0NioAUILHOM
MNM MOPO3UILHON Kamepe.

XonoaunbHWK / PykoBOLCTBO MO aKcnnyaTawmm

41/44 RU



Mouck u ycTpaHeHue HeMCﬂpaBHOCTeﬁ

e Temneparypa XOrnoaunbHoOn
Kamepbl yCTaHOBIEHA HA O4EHb
BbICOKUI YPOBEHb. >>> HacmpouKu
memrepamypbi Xon00uIbHOU
Kamepbl erusirom Ha memnepamypy
8 Mopo3usnbHoU Kamepe. NsmeHume
memrepamypy 8 XxornodusisHOU umu
MOPO3UribHOU Kamepe U 00XXOUMEChH,
Koela 8 coomesemcmesyrouwel
kamepe 6ydem docmuzHyma Hoeasi
memrepamypa.

e [IBepLbl OTKPbIBANMCh 4acTo
U1 OCTaBanmMcb OTKPbITEIMU
ONUTENbHbIE NEPUOAbl BPEMEHU., >>>
He omkpbieatime 08epub! CIUWKOM
yacmo.

e [IBepua 3aKpbiTa HEMMOTHO. >>>
Bakpotlime dsepuy nrnomHo.

e XonoaunbHUK HeAABHO NOAKMOYEH
W BHYTPb NMOMELLEH HOBbLIN
MULLEBOW MPOAYKT. >>> Omo
HopMarsbHO. Koeda ycmpoticmeo
HedasHO MOOK/IOYEHO USU 8HYMpPhb
romeweH HoebIl npodykm, Ons
docmuXXeHuUs1 ycmaHoeeHHouU
memrnepamypbi mpebyemcs 6ornbuie
8peMEHU.

e B03MOXHO, B XONOAUIbHUK HE4ABHO
nomecTunm 6onbLIoe KONMYECTBO
ropsyen nuwm. >>> He nomewatme
8 ycmpouicmeo 20psYyro Muy.

Tpsacka unu wym.

¢ [loBepxHOCTb norna HepoBHas
Unun Heyctonumeag. >>> Ecnu
ycmpoucmeo mpsicemcs rpu
MedsIeHHOM repemMeu,eHuU,
ompeeynupytme cmouku 01151
8blpasHuUBaHus ycmpoticmea.
Takxe nposepbme, 0ocmamo4yHo
nu ycmouyusa rnosepxHocms 0ns
pasmMmeujeHusi Ha Hell ycmpoucmaea.

e PasmelyeHune nobbix NpegmeToB Ha
XONOAMUSbHUKE MOXET BbI3BaTh LUYM.
>>> Ybepume nobbie npedmemsi ¢
ycmpoticmea.

XonoavnbHUK U3AAET 3BYKMN TEKYLLEN BOAbI,
pacnbineHus n T.n.

e [lpuHumnbl paboTsl ycTponcTea
BKNIOYatoT B cebsa NOTOKM BOAbI U
rasa. >>> 3T0 HOPMaIlbHO N He
SABNAETCSA NOSTIOMKOW.

M3 xonoaunbsHuKa cnblweH 3BYK, NoOX0XWUM Ha
nopbIBbI BETPA.

e YCTPOWCTBO MUCMOMb3YET AN
npoLecca oxnaxaeHus BEHTUASTOP.
OTO HOpManbHO 1 He ABMSETCA
MOMOMKOW.

Ha BHYTpeHHMX cTeHKax XonoaunbH1Ka
00pa3oBbIBaeTCA KOHAEHCAT.

e JXapkasi unu BnaxHasi noroga
npoBouUMpyeT obrnegeHeHne n
KOHOEHcauuto. ATo HopMarbHO U He
SABMSAETCS NMOJTOMKOW.

e [1BepLbl OTKPbIBANMChb 4acTo
WIM OCTaBanmcb OTKPbITbIMU
ONTenNbHbIE Nepuoabl BpeMeHU. >>>
He oTkpbiBanTe ABepLbl CANLLKOM
4acTo; eCIN OTKPbISKN, 3aKpONrTeE.

e [lBepua 3aKpbiTa HEMMOTHO. >>>
3akpoliTe aBepLy NMAOTHO.

Ha BHeluHel CTOpoHe yCTPOMCTBA UK MeXay
ABepLiamMn 06pa3oBbIBaeTCs KOHAEHcaT.
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e [loroga okpyxatoLLen cpeabl °
MOXET ObITb BNaXHOW, 3TO BMOSHE
HOpMarbHO NpW BNaXHOW Noroge.
>>> KoHfeHcaT UcYesHeT, koraa

MueBble NPoAYyKTblI MOTYT 3a4eBaTb
BEPXHIOK YacTb fAllmKa. >>>
MepenoxuTe NULLEBbIE NPOAYKTLI B
ALLMKe.

CHU3UTCS BNAXHOCTb.

BHyTpM nnoxo naxHer.

e YCTPOWCTBO HE o4vuLLIaeTCA
perynsipHo. >>> PerynspHo
OouYULLIanTe BHYTPU YCTPONCTBA
ryokon, TENMon 1 caTypmpoBaHHOM
BOOMN.

® HekoTopble BUAbI Martepuanos,

N3 KOTOPbIX COCTOAT KOHTENHEPDI
1 yNnakoBKW, MOTyT JaBaTb 3anax.

NPEQYNPEXOEHUE:

Ecnun nocne cnenoBanus
WHCTPYKUMAM 3TOrO
pasgena npobrema He
peLLeHa, CBSXKUTECH C
BaLLUMM MOCTABLLIMKOM WA
aBTOPM30BaHHOWN CEPBUCHOMN
cny6on. He nbitantech
MOYNHUTL YCTPONCTBO
.CaMOCTOSITENBHO

>>> lIcnonb3ynTe KOHTeNHepbI
N YNaKOBKU N3 He NaxHyLLmX
mMaTepuarnos.

¢ [lpoaykTbl BblnIN MOMELLEHbI B
He3aKpblBaloLLMeCH KOHTENHePbI.
>>> XpaHuTe NpoAyKTbl B 3aKPbIThIX
KOHTenHepax. N3 He3aKkpbITbIX
NULLIEBLIX NPOAYKTOB MOTYT
BblAENATLCA MUKPOOPraHn3Mbl,
BbI3blBaOLLME HEMPUATHBIE 3anaxu.

e YOupainTe UCNOpPYEHHbIE UK
NPOAYKTbI C UCTEKLLNM CPOKOM
XpaHeHWsa 13 XonoaunbH1Ka.

[Bepua He 3aKkpbiBaeTcs.

® YnakoBKu C NpoayKTaMmu MoryT
MeLlaTb 3aKpbITUIO ABEPLLbI.
>>> [lepemecTuTe NpeameThl,
OnokupytoLLme osepLy.

e YCTPOWCTBO HE CTOUT Ha
NOBEPXHOCTU CTPOro BePTUKanbHO.
OTperynupyiTte cTonkn ans
GanaHCcMpOBKU XONOAMITbHMKA.

e [loBepxHOCTb Moria HepoBHas UNu
HeycTonumBag. >>> [poBepebTe,
[0CTaTOYHO N POBHA 1 yCTOMYMBaA
NOBEPXHOCTb A8 pa3MeLLeHUs Ha
HeWn xonoannbHuKa.

EMKoCTb Ans oBoLieli 3acTpsn.
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Stimate client,

Dorim sa obtineti performante optime prin utilizarea produsului nostru, care a fost fabricat in unitati
moderne si verificat conform celor mai riguroase proceduri de control al calitatii.

In acest scop, inainte de a utiliza produsul, va rugdm s cititi manualul de utilizare in intregime si s&-I
pastrati pentru a-I consulta pe viitor. Daca predati produsul unei alte persoane, oferiti acest manual
impreund cu produsul.

Manualul de utilizare asigura utilizarea rapida si sigura a produsului.

e Gititi manualul de utilizare inainte de instalarea i utilizarea produsului.

e Respectati intotdeauna instructiunile aplicabile referitoare la siguranta.

e Pdstrati manualul de utilizare la indemana pentru a-| putea consulta ulterior.

e (ititi si celelalte documente furnizate impreund cu produsul.

Retineti ca instructiunile din acest manual se pot aplica si altor modele de produse. Acest manual
precizeaza cu exactitate toate modificarile diferitelor modele.

Simboluri si observatii
Acest manual de utilizare contine urmétoarele simboluri:

Informatii importante si sfaturi utile.

Pericol de moarte si pagube ma-
teriale.

Pericol de electrocutare.

Ambalajul produsului este fabricat
din materiale reciclabile, in con-
formitate cu Legislatia nationala
privind mediul inconjurator.

® >>H
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Instructiuni privind siguranta si mediul

Aceasta sectiune descrie instructiunile de

siguranta necesare pentru a impiedica

riscul de vatamare corporala si pagubele

materiale. Nerespectarea acestor
instructiuni va anula toate tipurile de
garantie a produsului.

Domeniu de utilizare

AVERTISMENT:
Mentineti duzele de
ventilatie, din carcasa
echipamentului sau
din structura integrata,
neblocate.

AVERTISMENT:

Nu utilizati dispozitive
medicale sau alte mijloace
pentru a accelera procesul
de decongelare decét cele
recomandate de producétor.

AVERTISMENT:
Nu deteriorati circuitul de
agent frigorific.

AVERTISMENT:

Nu utilizati echipamente
electrice in interiorul
compartimentelor de
depozitare a alimentelor
ale echipamentului, daca
acestea nu sunt de tipul
recomandat de producator.

> B> b P

Acest echipament este facut pentru a

fi folosit pentru aplicatii domestice sau
similare, precum:

- chicinete pentru angajati in magazine,
birouri sau alte medii de lucru;

- ferme si de catre clienti in hoteluri,
moteluri si alte medii rezidentiale;

- medii de tip pensiune;

- catering si aplicatii care nu tin de
vanzarea cu amanuntul asemanatoare.

1.1. Siguranta generala

Acest produs nu este destinat utilizarii
de catre persoane avand capacitati
fizice, senzoriale si mentale reduse,
fara cunostinte suficiente sau fara
experienta, sau de catre copii. Aparatul
poate fi utilizat de aceste persoane
numai daca sunt supravegheate si
daca au fost instruite de o persoana
responsabila pentru siguranta lor.

Nu I&sati copiii sa se joace cu acest
aparat.

In caz de functionare
necorespunzatoare, scoateti aparatul
din priza.

Dupa scoaterea aparatului din priza,
asteptati cel putin 5 minute inainte de
a-l introduce din nou in priza.
Scoateti aparatul din priza cand nu l
utilizati.

Nu atingeti priza daca aveti mainile
umede! Nu trageti de cablu cand
scoateti aparatul din priza, tineti
intotdeauna de stecar.

Nu introduceti frigiderul in priza daca
duza este slabita.

Scoateti aparatul din priza in timpul
instaldrii, intretinerii, curatarii i
repararii.

Daca produsul nu se va utiliza o
anumita perioada de timp, scoateti
aparatul din priza si scoateti toate
alimentele din interior.

Nu utilizati produsul cand
compartimentul cu carduri cu circuite
aflat in partea superioard din spate

a produsului (capac cutie cu carduri
electrice) (1) este deschis.

Frigider / Manual de utilizare
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3

o

A
=

Nu utilizati aburi sau materiale de
curdtare cu aburi pentru curdtarea
frigiderului si topirea ghetii din interior.
Aburul poate intra in contact cu zonele
electrificate si poate cauza scurtcircuit
sau soc electric!

Nu spalati aparatul pulverizand sau

turnand apa pe acesta! Pericol de

electrocutare!

In caz de nefunctionare, nu utilizati

produsul, intrucat poate cauza socuri

electrice. Contactati centrul de service
autorizat inainte de a face ceva.

Introduceti produsul intr-o prizé cu

impamantare. Impamantarea trebuie

realizata de un electrician calificat.

 Daca produsul este prevazut cu
iluminare cu leduri, contactati un centru
de service autorizat pentru inlocuire sau
in caz de orice probleme.

« Nu atingeti alimentele congelate daca
aveti mainile umede! Acestea se pot lipi
de maini!

 Nu introduceti bauturi la sticla sau la
doza in congelator. Acestea pot exploda!

« Puneti lichidele in pozitie verticala dupa
ce ati inchis bine capacul.

 Nu pulverizati substante inflamabile
in apropierea aparatului. Pericol de
incendiu si explozie.

« Nu pastrati materiale inflamabile i

produse cu gaze inflamabile (spray-uri

etc.) in frigider.

» Nu amplasati recipiente continand
lichide pe aparat. Pulverizarea apei pe
0 piesa electrificata poate cauza soc
electric si pericol de incendiu.

 Expunerea aparatului la ploaie, zapada,
soare si vant afecteaza siguranta
sistemului electric. Atunci cand mutati
frigiderul, nu apucati de maner. Manerul
Se poate rupe.

« Aveti grijd sa nu va prindeti orice parte a
mainilor sau a corpului in oricare dintre
piesele mobile din interiorul produsului.

 Nu célcati sau nu va sprijiniti de
usd, sertare si alte piese similare ale
frigiderului. Astfel produsul poate cadea,
iar piesele se pot deteriora.

« Aveti grijd sa nu va impiedicati de cablul
de alimentare.

1.1.1 Avertisment HC

Daca produsul dvs. este echipat cu un
sistem de racire cu gaz R600a, aveti grija
sa nu deteriorati sistemul de racire i
conductele in timpul utilizarii si transportarii
aparatului. Acest gaz este inflamabil. Daca
sistemul de rdcire este deteriorat, ferii
produsul de potentialele surse de incendiu
si ventilati incaperea imediat.

Tipul de gaz utilizat la
produsul dvs. este indicat
pe eticheta amplasata in
interior, pe partea stanga.

1.1.2 Pentru modelele

cu dozator de apa

e Presiunea la racordul de alimentare
Ccu apa rece trebuie sa fie de maxim

4/41 RO
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Instructiuni privind siguranta si mediul

90 psi (620 kPa). Daca presiunea apei
depaseste 80 psi (550 kPa), utilizati o
supapa de limitare a presiunii la sistemul
dvs. de alimentare. Daca nu stiti cum sa
verificati presiunea apei, cereti ajutorul
unui instalator profesionist.

« Incazul in care exista riscul efectului de
lovitura de berbec al apei in instalatia
dvs., utilizati intotdeauna un echipament
de prevenire a efectului de lovitura
de berbec al apei la instalatia dvs.
Consultati un instalator profesionist
daca nu sunteti siguri cu privire la lipsa
efectului de lovitura de berbec al apei in
instalatia dvs.

 Nu instalati pe racordul de alimentare
cu apd caldd. Luati masuri de precautie
impotriva riscului de inghetare a
furtunurilor. Intervalul temperaturii de
functionare a apei va fi 33°F (0,6°C)
minim si 100 ° F (38°C) maxim.

A se utiliza numai apa potabila.

1.2. Domeniu de utilizare

o Acest produs a fost conceput pentru uz
casnic. Acesta nu este destinat utilizarii
in scopuri comerciale.

o Produsul trebuie utilizat numai pentru a
pastra alimente si bauturi.

 Nu pastrati in frigider produse sensibile
care necesita temperaturi controlate
(vaccinuri, medicamentatie sensibila la
caldurd, materiale medicale etc.).

e Producatorul nu isi asuma raspunderea
pentru orice deteriorare cauzata de
utilizare sau manipulare incorecta.

« Piesele de schimb originale vor fi
furnizate timp de 10 ani, de la data
cumpararii produsului.

1.3. Siguranta copiilor

 Nu lasati materialele la indeména
copiilor.

 Nu permiteti copiilor sa se joace cu
produsul.

 Dacd usa este dotatd cu o incuietoare,
nu lasati cheia la indeméana copiilor.

1.4. Conformitatea cu Directiva
DEEE si eliminarea deseurilor
Acest produs este in conformitate cu Directiva
UE privind DEEE (2012/19/UE). Produsul este
prevazut cu un simbol de clasificare pentru
deseuri de echipamente electrice si electronice
(WEEE).
Acest produs a fost fabricat cu
componente si materiale de fnalta
calitate si care pot fi refolosite si sunt
potrivite pentru reciclare. Nu eliminati
deseul produs Impreund cu deseurile
- menajere normale si alte deseuri la
sfarsitul duratei de viata a produsului.
Predati-I la centrul de colectare pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice. Consultati
autoritatile locale pentru a afla despre aceste
centre de colectare.

1.5. Conformitatea cu Directiva RoHS

e Acest produs este In conformitate cu
Directiva UE privind DEEE (2011/65/
UE). Acesta nu contine materiale nocive
siinterzise specificate in Directivd.

1.6. Informatiile de pe ambalaj

e Materialele de ambalare a produsului
sunt fabricate din materiale reciclabile
in conformitate cu Reglementdrile
nationale privind mediul. Nu eliminati
materialele de ambalare Tmpreund cu
deseurile menajere sau alte deseuri.
Predati-le la punctele de colectare a
ambalajelor desemnate de autoritatile
locale.

Frigider / Manual de utilizare
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Compartimentul congelatorului
Compartimentul frigiderului
Ventilator

Compartiment pentru unt-branzeturi
Rafturi din sticla

Rafturi usa frigider

Accesoriu minibar

Rezervor de apa

Raft pentru sticle

10- Filtru dezodorizant

11- Compartiment racitor

12- Compartimente pentru legume

13- Picioare reglabile

14- Compartimente pentru pastrarea alimentelor
congelate

15- Rafturi usa congelator

16- Icematic

17- Recipient pentru gheata

18- Capac decorativ dispenser gheata

*Optional

*Optional: Imaginile din acest manual de utilizare sunt schematice si este posibil sa nu fie identice cu
produsul dvs. Informatiile pentru componentele care nu exista in dotarea produsului achizitionat de dvs.
se aplica pentru alte modele.
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*Optional: Imaginile din acest manual de utilizare sunt schematice si este posibil sa nu fie identice cu
produsul dvs. Informatiile pentru componentele care nu existéd in dotarea produsului achizitionat de dvs.
se aplica pentru alte modele.
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E Instalarea

3.1. Amplasarea pentru instalare
Contactati centrul de service autorizat pentru
instalarea produsului. Pentru a pregati produsul
pentru instalare, consultati informatiile din
manualul de utilizare si asigurati-va ca utilitatile de
energie electrica si apa sunt cele corespunzatoare.
Tn caz contrar, apelati la un electrician si instalator
pentru a dispune de toate utilitatile necesare.

AVERTISMENT: Producétorul nu

isi asumd raspunderea pentru orice
deteriorare cauzata de lucrdrile realizate de
persoanele neautorizate.

AVERTISMENT: Produsul trebuie scos
din prizd in timpul instalarii. In caz contrar,
existad pericol de moarte sau de vatdmare
graval

>

AVERTISMENT: Dac usa incaperii este
prea ingustd pentru a permite introducerea
produsului, demontati usa si rasuciti
produsul in lateral; daca acest lucru nu
functioneazd, contactati centrul de service
autorizat.

e Asezati produsul pe o suprafatd plana pentru a
evita vibratiile.

o Asezati produsul la cel putin 30 cm fata de plite,
cuptor si surse similare de caldura si la cel putin
5 cm fatd de cuptoarele electrice.

e Nu expuneti produsul la razele directe ale
soarelui sau nu il pastrati in medii umede.

® Produsul necesité o circulare adecvata a aerului
pentru a functiona eficient. Daca produsul va fi
amplasat intr-un alcov, asigurati o distanta de
cel putin 5 cm intre produs Si tavan si pereti.

e Nu instalati produsul in medii cu temperaturi sub
-5°C.

3.2. Fixarea penelor de

fixare din plastic

Utilizati penele de fixare din plastic furnizate
impreund cu produsul pentru a avea spatiu
suficient pentru circularea aerului intre produs si
perete.

1. Pentru a fixa penele de fixare, indepartati suruburile
de pe produs si utilizati suruburile furnizate impreuna
cu penele.

2. Fixati 2 pene din plastic pe capacul ventilarii indicate
cu j in imagine.

8/41 RO
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Instalarea

3.3. Reglarea picioarelor

Daca produsul este instabil, reglati picioarele
frontale reglabile rasucind spre dreapta sau
stanga.

Pentru a ajusta usile vertical,

Slabiti piulita de fixare in partea de jos
Tnsurubati piulita de ajustare (CW/CCW) conform
pozitiei usii

Strangeti piulita de fixare pentru pozitia finald

Pentru a ajusta usile orizontal,

Slabiti piulita de fixare in partea de sus

Tnsurubati surubul de ajustare (CW/CCW) in lateral,
conform pozitiei usii

Strangeti surubul de fixare pentru pozitia finald

3.4. Alimentarea la reteaua electrica

Cand amplasati doud frigidere in pozitie
adiacentd, lasati o distantd de cel putin 4
cm intre cele doud unitati.

f AVERTISMENT: Nu utilizati prelungitoare

sau multiprize pentru alimentarea la

reteaua electrica.

AVERTISMENT: Cablul de alimentare

deteriorat trebuie inlocuit de un centru de
service autorizat.

Societatea noastra nu fsi va asuma

responsabilitatea pentru orice pagube cauzate

de utilizarea fara impamantare si conectare

la reteaua electrica in conformitate cu

reglementdrile nationale.

Stecarul cablului de alimentare trebuie s fie

usor accesibil dupd instalare.

Nu utilizati un triplu-stecar cu sau fara

prelungitor intre priza de perete si frigider.

Frigider / Manual de utilizare
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Instalarea

3.5. Racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (Optional)

AVERTISMENT: Scoateti produsul si
pompa de apa (dacd existd) din prizd in

timpul racordarii.

Magistrala de apa a produsului, filtrul si
conexiunile bidoanelor de apa trebuie asigurate

de un centru de service autorizat. Produsul

poate fi conectat la un bidon de apa sau direct la
magistrala de apd, in functie de model. Pentru a
stabili conexiunea, furtunul de apa trebuie conectat
mai intai la produs.

Verificati pentru a vedea daca piesele urmatoare
sunt furnizate impreund cu produsul dvs.:

'@ QR

1. Conector (1 bucatd): Se utilizeaza pentru a fixa
furtunul de apa in spatele produsului.

2. Clema furtun (3 bucdti): Se utilizeaza pentru a
fixa furtunul de apa pe perete.

3. Furtun de apa (1 bucatd, 5 metri diametru
1/4 inci): Se utilizeaza pentru racordarea la
alimentarea cu apa.

4. Adaptor robinet (1 bucatd): Include un filtru
poros, utilizat pentru racordarea la magistrala
de apa rece.

5. Filtru de apd (1 bucatd *Optional): Se utilizeaza
pentru a racorda magistrala de apa la produs.
Filtrul de apa nu este necesar dacé exista
conexiune cu bidonul de apa.

10/41 RO
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Instalarea

3.6. Racordarea furtunului
de apa la produs

Pentru a conecta furtunul de apa la produs,

respectati instructiunile de mai jos.

1. Indepartati conectorul de pe adaptorul duzei
furtunului din spatele produsului si treceti
furtunul prin conector.

2. Impingeti furtunul de apa in jos si racordati-
la adaptorul duzei furtunului.

— I

3. Strangeti conectorul manual pentru a fixa
adaptorul duzei furtunului. Puteti strnge
conectorul i folosind o cheie pentru tevi sau
clesti.

i

|
( g

Q

4. Conectati celalalt capat al furtunului la
magistrala de apa (Consultati Capitolul 3.7)
sau, pentru a utiliza bidonul de apa, la pompa
de apa (Consultati Capitolul 3.8).

3.7. Conectarea la magistrala

de apa (Optional)

Pentru a utiliza produsul conectandu-I la

magistrala de apa rece, un conector standard de

supapd de 1/2” trebuie instalat la magistrala de

apd rece din locuinta dvs. Dacé nu exista conector

sau dacd aveti dubii, consultati un instalator

calificat.

1. Desprindeti conectorul (1) de adaptorul
robinetului (2).

P> ®

1

2. Conectati adaptorul robinetului la supapa
magistralei de apa.

Q%

3. Fixati conectorul in jurul furtunului de apad.

Frigider / Manual de utilizare
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Instalarea

4, Fixati conectorul in adaptorul robinetului si
strangeti cu mana sau folosind 0 unealtd.

%

5. Pentru a evita deteriorarea, deplasarea sau
deconectarea accidentald a furtunului, folositi
clemele furnizate pentru a fixa furtunul de apa
in mod corespunzator.

AVERTISMENT: Dupa ce porniti

robinetul, asigurati-va ca nu exista scurgeri
de apa la niciunul dintre capetele furtunului
de apa. In caz de scurgere, opriti supapa i
strangeti toate conexiunile folosind o cheie

pentru tevi sau clesti.

3.8. Pentru produsele care folosesc

bidoane de apa (Optional)

Pentru a utiliza un bidon pentru racordarea

produsului la alimentarea cu apa, trebuie utilizata

pompa de apd recomandatd de centrul de service

autorizat.

1. Conectati un capdt al furtunului de apa
furnizat impreund cu produsul (vezi 3.6) si
respectati instructiunile de mai jos.

2. Conectati celalalt capat al furtunului de apa la
pompa de apd impingand furtunul in orificiul
de intrare al furtunului pompei.

3. Amplasati si strangeti furtunul pompei in
bidonul de apa.

4. Dupa realizarea conexiunii, introduceti in priza
si porniti pompa de apa.

(i
(i
(i

3.9 Filtru de apa (Optional)

Produsul poate fi prevazut cu un filtru intern sau
extern, in functie de model. Pentru a fixa filtrul de
apd, respectati instructiunile de mai jos.

Dupa pornirea pompei, asteptati 2-3
minute pentru a obtine performanta
dorita.

Consultati de asemenea si manualul
de utilizare al pompei pentru
racordarea la alimentarea cu apa.

Cand utilizati bidoane de apa, filtrul de
apd nu este necesar.
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Instalarea

3.9.1.Fixarea filtrului extern
pe perete (Optional)

AVERTISMENT: Nu fixati filtrul pe
produs.

A\

erificati pentru a vedea daca piesele urmatoare
sunt furnizate impreund cu produsul dvs.:

Sla

ad

@

g ©
2 3

®
1

1. Conector (1 bucatd): Se utilizeaza pentru a fixa
furtunul de apa in spatele produsului.

2. Adaptor robinet (1 bucatd): Se utilizeaza
pentru racordarea la magistrala de apa rece.

3. Filtru poros (1 bucata)

4. Clema furtun (3 bucdti): Se utilizeaza pentru a
fixa furtunul de apa pe perete.

5. Aparat de conectare a filtrului (2 bucdti): Se
utilizeaza pentru a fixa filtrul pe perete.

6. Filtru de apa (1 bucatd): Se utilizeaza pentru a
racorda produsul la magistrala de apa. Filtrul
de apd nu este necesar cand se utilizeaza
conexiunea la bidonul de apa.

1. Conectati adaptorul robinetului la supapa
magistralei de apa.

2. Stabiliti amplasarea pentru a fixa filtrul extern.
Fixati aparatul de conectare a filtrului (5) pe
perete.

3. Fixati filtrul in pozitie verticala pe aparatul de
conectare a filtrului, asa cum se indicé pe
eticheta. (6)

\ ’\‘
4. Fixati furtunul de apa pornind din partea

superioara a filtrului la adaptorul racordului de
apd al produsului (vezi 3.6.)

>

Dupé realizarea conexiunii, ar trebui s arate ca in
imaginea de mai jos.

Frigider / Manual de utilizare
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Instalarea
3.9.2.Filtru intern 1. Indicatorul ,Ice Off” trebuie s fie activ in

Filtrul intern furnizat fmpreund cu produsul nu este timpul instalarii filtrului. Comutati indicatorul

instalat la livrare; respectati instructiunile de mai jos ON-OFF (pornit-oprif) folosind butonul ,lce”
pentru a instala filtrul. (,Gheata’) de pe ecran.

Teava de apa:

D I

2. Scoateti compartimentul pentru legume (a)
pentru a avea acces la filtrul de apa.

—1 [

1l E D 1
Teava bidonului de
i Neacacad ——
D <u—H‘ i‘
7
H H“ N

Dupé conectarea filtrului, nu utilizati
primele 10 pahare cu apa.

14/41 RO Frigider / Manual de utilizare



Instalarea

3. Scoateti capacul de ocolire a filtrului de apa
tragand de acesta.

Se pot scurge cateva picdturi de apa
dupé ce scoateti capacul; acest lucru

este normal.

E===n|

4. Asezati capacul filtrului de apd pe mecanism
si impingeti pentru a-I fixa in pozitie.

5. Apdsati din nou butonul ,lce” de pe ecran
pentru a anula modul ,lce Off”.

Filtrul de apd va curata anumite particule
strdine din apd. Acesta nu va curata
microorganismele din apa.

Consultati capitolul 5.2 pentru activarea
perioadei de inlocuire a filtrului.
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n Pregatirea

4.1. Modalitati de reducere a
consumului de energie electrica

Conectarea produsului la sisteme
electronice de economisire a energiei
este ddundtoare deoarece poate afecta

produsul.

e Nu ldsati usa frigiderului deschisa perioade
indelungate de timp.

e Nu introduceti alimente sau bauturi calde in
frigider.

e Nu supraincarcati frigiderul; blocarea circulatiei
aerului din interior va reduce capacitatea de
racire.

e Consumul de energie al frigiderului a fost
masurat pentru situatia in care congelatorul
este complet incércat, fara raftul superior,
alte sertare si cu sertarele inferioare instalate.
Raftul superior din sticla poate fi utilizat in
functie de forma si dimensiunea alimentelor
care urmeaza a fi congelate.

¢ In functie de caracteristicile produsului,
decongelarea alimentelor congelate din
compartimentul congelatorului va asigura
economisirea energiei si va mentine calitatea
alimentelor.

e Cosurile/sertarele care sunt furnizate impreuna
cu compartimentul de rdcire trebuie trebuie sa
fie Intotdeauna in uz pentru un consum scazut
de energie si pentru conditii de stocare mai
bune.

e (Contactul alimentelor cu senzorul de
temperaturd in congelator poate creste
consumul de energie aparatului. Astfel, orice
contact cu senzorul (senzorii) trebuie evitata.

e Asigurati-vd cd alimentele nu intrd in contact
cu senzorul de temperaturd din compartimentul
congelatorului descris mai jos.

4.2. Prima utilizare

Inainte de utilizarea frigiderului, asigurati-va ca ati

realizat pregatirile necesare conform instructiunilor

din capitolele ,Instructiuni privind siguranta i

mediul” si ,Instalarea”.

e | asati frigiderul sa functioneze fara alimente
timp de 6 ore si nu deschideti usa, decét daca
este absolut necesar.

Se va auzi un sunet cand compresorul
este cuplat. Este normal sd auziti sunetul
chiar daca compresorul este inactiv, din
cauza lichidelor si gazelor comprimate din
sistemul de rdcire.

sunt proiectate sa se incalzeasca pentru
impiedicarea condensului.

La unele modele, panoul de instrumente
se opreste automat la 5 minute dupa
inchiderea usii. Va fi reactivat atunci
cand usa a fost deschisd sau cand este
apdsatd orice tasta.

Este normal ca marginile frontale ale
Ei] frigiderului sa fie calde. Aceste zone

16/41 RO
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H Utilizarea produsului

5.1. Panoul de afisaj
Panourile de afisaj pot diferi in functie de modelul produsului dvs.
Functiile acustice si vizuale ale panoului de afisaj va vor ajuta la utilizarea frigiderului.

4 | ‘ I
i
_ ]
) )=

NG ‘ J

1. Indicator compartiment frigider

2. Indicator stare eroare

3. Indicator de temperatura

4. Buton functie vacanta

5. Buton de reglare a temperaturii

6. Buton de selectare a compartimentului
7. Indicator compartiment frigider

8. Indicator de functionare economica

9. Indicator functie vacanta

*optional

S nu se potriveascd perfect cu produsul dvs. Informatiile pentru componentele care nu existd in

*Optional: Imaginile din acest manual de utilizare sunt furnizate cu titlu exemplificativ si este posibil
[i] dotarea produsului achizitionat de dvs. se aplica pentru alte modele.
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Utilizarea produsului

1. Indicator compartiment frigider

Becul din compartimentul frigiderului se va
aprinde cand reglati temperatura compartimentului
frigiderului.

2. Indicator stare eroare

Acest senzor se va activa daca frigiderul nu
raceste corespunzator sau in caz de defectiune
a senzorului. Cand acest indicator este activ,
indicatorul de temperaturd a compartimentului
congelatorului va afisa ,E”, iar indicatorul de
temperaturd a compartimentului frigiderului va
afisa cifrele ,1, 2, 3 etc.”. Cifrele de pe indicator
informeaza personalul de service cu privire la
defectiune.

3. Indicator de temperatura
Indica temperatura din compartimentele frigiderului
si congelatorului.

4.Buton functie vacanta

Pentru a activa acest buton, apasati si mentineti
apasat butonul Vacation (Vacantd) timp de 3
secunde. Cand functia Vacation este activa,
indicatorul de temperatura a compartimentului
frigiderului afiseaza ,- -” si nu se va activa niciun
proces de rdcire in compartimentul frigiderului.
Aceasta functie nu este potrivitd pentru a pastra
alimente in compartimentul congelatorului.
Celelalte compartimente vor ramane racite la
temperatura respectivé setatd pentru fiecare
compartiment.

Apasati butonul Vacation (,Vacanta”) (% ) din
nou pentru a anula aceasta functie.

5. Buton de reglare a temperaturii
Temperatura compartimentului respectiv variaza
intre -24°C..... -18°C si 8°C...1°C.

6. Buton de selectare a compartimentului
Utilizati butonul de selectare a compartimentului
frigiderului pentru a comuta intre compartimentele
congelatorului si frigiderului.

7. Indicator compartiment frigider
Becul din compartimentul congelatorului
se va aprinde cand reglati temperatura
compartimentului frigiderului.

8. Indicator de functionare economica
Indica faptul ca frigiderul functioneaza pe modul
de economisire a energiei. Acest indicator va

fi activ cand temperatura din compartimentul
frigiderului este setata la -18°C.

9.Indicator functie vacanta
Indica faptul ca functia vacanta este activa.
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Utilizarea produsului

SET Freezer

Quick Freeze

Alarm Off
KeyLock

EcoFuzzy
[

Quick Fridge

SET Fridge
7 SET Fridge -

I Green: Display Off /Eco Mode
I Red: High Temperature / Door Open
I Giue: Quick Freeze / Quick Fridge
[ ] Wnite:interaction with product/

Display On after any interaction with buttons
Yellow: Vacation

*Optional: Imaginile din acest manual de utilizare sunt furnizate cu titlu exemplificativ si este posibil
S& nu se potriveasca perfect cu produsul dvs. Informatiile pentru componentele care nu exista in
dotarea produsului achizitionat de dvs. se aplica pentru alte modele.
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Utilizarea produsului

1- Pana de curent/Temperatura ridicata /
avertisment eroare

2- Setare temperaturd compartiment congelator

3- Congelare rapida

4- Blocare taste

5- Functia Vacanta

6- Refrigerare rapida

7- Setare temperaturd compartiment frigider

8- Eco fuzzy

9- Avertisment oprire alarma

e Alarma temperatura ridicata :ROSU (clipire de
1Hz)

e Dupd 1 minut dupa ce usa s-a deschis (in
momentul cand usa: se deschide alarma este
activatd) lumina de culoare ROSIE se aprinde.

Tn momentul cand usa se deschide : ALB
Mod eco : VERDE

Congelare rapida : ALBASTRU

Refrigerare rapida : ALBASTRU

Vacanta : GALBEN

Oprire afisaj : VERDE

Dupé ce usa este inchisa daca unul
dintre modurile ALB / Mod eco, Racire
rapida, Refrigerare rapida, Vacanta sunt
active, culoarea acestor moduri este afisata
timp de 1 minut. (Culoarea modului este mai
dominanta decét statusul afisajului).

1. Pana de curent/Temperatura ridicata /
avertisment eroare

Acest indicator ilumineaza in timpul unei pene

de curent, probleme de temperaturé ridicata sau
avertismente de eroare. In timpul penelor de
curent sustinute, temperatura cea mai ridicata la
care compartimentul congelatorului ajunge va clipi
pe afisajul digital. Dupa verificarea alimentelor
plasate in compartimentul congelatorului apasati
butonul de oprire a alarmei pentru anularea
avertismentului.

Va rugdm sa consultati sectiunea "Remedii pentru
depanare” din manualul dumneavoastrd daca
observati ca acest indicator se aprinde.

2. Setare temperatura compartiment
congelator

Setarea de temperaturd este efectuatd pentru
compartimentul congelatorului. in momentul cand
acest buton este apasat, duneavoastra puteti seta
temperatura compartimentului congelatorului la
-18, -19, -20, -21, -22, -23, respectiv -24.

3. Congelare rapida

Apésati acest buton pentru utilizarea functiei de
congelare rapida, indicatorul de congelare rapida (
%) va fi activat.

Indicatorul de congelare rapida este aprins in
momentul cand functia de congelare rapida

este pornita si indicatorul de temperatura al
compartimentului frigiderului afiseaza valoarea
-27. Pentru anularea acestei functii, apasati din
nou butonul (5% ) de congelare rapidd. Indicatorul
de congelare rapida se va opri, iar frigiderul va
reveni la setdrile normale. Functia de congelare
rapida este anulata automat in 24 de ore sau daca
dumneavoastra nu ati anulat-o inainte. Dacd doriti
sd congelati cantitati mari de alimente proaspete,
apasati butonul de congelare rapida inainte de
asezarea acestora in compartimentul frigiderului.

4. Blocare taste

Apésati si mentineti butonul de oprire a alarmei
timp de 3 secunde. Simbolul de blocare a tastelor
va fi pornit si functia de blocare a tastelor va fi
activatd; in momentul cand Blocarea tastelor

este pornitd, butoanele sunt dezactivate. Apdsati
si mentineti din nou butonul de oprire a alarmei
timp de 3 secunde. Simbolul de blocare a tastelor
se va opri, iar modul de blocare a tastelor va fi
dezactivat.

5. Functia Vacanta

Pentru a activa functia Vacantd, apasati si
mentineti butonul fuzzy timp de 3 secunde;
indicatorul modului Vacanta (*f) va fi activat. in
momentul cand functia Vacanta este activata,
semnul ”- -” este afisat pe indicatorul de
temperatura a compartimentul frigider, iar nicio
operatiune activa de rdcire nu este efectuata in
compartimentul frigider. Daca utilizati aceasta
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functie, nu este potrivit sd mentineti alimentele
in compartimentul frigider. Alte compartimente
vor continua s fie réacite conform temperaturilor
setate.

Pentru anularea acestei functii, apasati din nou
butonul functiei Vacanta.

6.Refrigerare rapida

Indicatorul de refrigerare rapida este aprins (*X‘) Si va-
loarea indicatorului temperaturii compartimentului fri-
giderului este afisata ca 1 in momentul cand functia
derefrigerare rapida este activata. Pentru anularea
acestei functii, apdsati din nou butonul de refrigerare
rapida. Indicatorul de refrigerare rapida se va opri si fri-
giderul se va reseta la setarile normale. Functia de ref-
rigerare rapida este anulatd automat intr-o ora daca
dumneavoastrd nu ati anulat-o inainte. Daca doriti sa
raciti cantitati mari de alimente proaspete, apasati bu-
tonul de refrigerare rapidd inainte de introducerea
acestora in compartimentul frigiderului.

7. Setare temperatura compartiment frigider
in momentul cand acest buton este apasat,
temperatura compartimentului frigiderului poate sa
fie setatd la valorile 8,7,6,5,4,3,2 si 1.

8. Eco fuzzy

Apésati si mentineti butonul eco fuzzy timp de

0 secunda pentru a activa functia eco fuzzy.
Frigiderul va functiona in cel mai economic

mod timp de 6 ore, iar indicatorul de utilizare
economica va fi aprins (@ ). Apésati si mentineti
butonul eco fuzzy timp de o secunda pentru a
dezactiva functia eco fuzzy.

Acest indicator va fi pornit dupa 6 ore dupa ce
functia eco fuzzy este activata.

9. Avertisment oprire alarma

in cazul unei pene de curent/alarma de
temperatura ridicatd, dupa verificarea alimentelor
localizate in compartimentul congelatorului apasati
butonul de oprire a alarmei pentru Intreruperea
avertismentul.

Frigider / Manual de utilizare 21/41 RO



Utilizarea produsului

o 2100 @ 11X _IC1HCd
= I 8 I =%

11

Utilizare economica

Temperatura ridicaté / alerta de defectiune
Functia de economisire a energiei (afisaj oprit)
Récire rapida

Functia Vacanta

Setare temperatura compartiment congelator
Economisire energie (afisaj oprit) / Avertisment
oprire alarma

8. Blocare taste

9. Eco-Fuzzy

10. Setare temperatura compartiment congelator
11. Congelare rapida

Noakwdh~

*Optional: Imaginile din acest manual de utilizare sunt furnizate cu titlu exemplificativ si este posibil
sa nu se potriveasca perfect cu produsul dvs. Informatiile pentru componentele care nu exista in
dotarea produsului achizitionat de dvs. se aplica pentru alte modele.
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1. Utilizare economica

Acest semn se va aprinde in momentul cand
compartimentul congelatorului este setat la -18°C,
cea mai economicd setare.ECO) Indicatorul de
utilizare economicd se va opri in momentul cand
functia racire rapida sau congelare rapida este
selectata.

2. Indicator pana de curent/temperatura
ridicata/ avertizare eroare

Acest indicator (A) se va aprinde in caz de erori
de temperaturd sau alerte de defectiuni.

Acest indicator ilumineaza in timpul unei pene

de curent, probleme de temperaturé ridicata sau
avertismente de eroare. In timpul penelor de
curent sustinute, temperatura cea mai ridicata din
compartimentul congelatorului la care ajunge va
clipi pe afisajul digital. Dupa verificarea alimentelor
localizate in compartimentul congelatorului, apdsati
butonul de oprire a alarmei pentru anularea
avertismentului.

3. Functia de economisire a energiei (afisaj
oprit)

Daca usile produsului sunt mentinute inchise
pentru o durata lungé de timp functia de
economisire a energiei este activatd automat si
simbolului de economisire a energiei este iluminat.
Tn momentul cand functia de economisire a
energiei este activata, toate simbolurile de pe afisaj
altele decat simbolul de economisire a energiei vor
fi oprite. In momentul cand functia de economisire
a energiei este activatd, daca orice buton

este apasat sau usa este deschisa, functia de
economisire a energiei va fi anulata iar simbolurile
de pe afisaj vor reveni la normal.

Functia de economisire a energiei este activata in
timpul expedierii din fabricd si nu poate fi anulata.

4. Racire rapida

in momentul cand functia de récire rapida este
pornit, indicatorul de racire rapida se va aprinde (
&) si indicatorul temperaturii compartimentului
congelatorului va afisa valoarea 1. Apasati din
nou butonul Récire rapida pentru a anula aceasta
functie. Indicatorul Récire rapida se va opri si

va reveni la setarea normald. Functia de récire
rapida va fi anulatd in mod automat dupa o org,
doar daca aceasta este anulata de cétre utilizator.
Pentru a raci o cantitate mare de alimente
proaspete, apasati butonul de rdcire rapidd inainte
de introducerea alimentelor in compartimentul de
racire.

5. Functia Vacanta

Pentru a activa functia Vacantd, apasati butonul
de refrigerare rapida timp de 3 secunde; acest
lucru va activa indicatorul modului Vacanta (*f

). In momentul cand functia Vacantd este activa,
indicatorul temperaturii compartimentului de
rdcire afiseazd mesajul ”- -” si procesul de récire
va fi activat in compartimentul de racire. Aceasta
functie nu este potrivita pentru mentinerea
alimentelor in compartimentul de récire. Celelalte
compartimente vor ramane reci avand temperatura
respectiva setatd pentru fiecare compartiment.
Apasati din nou butonul functiei Vacanta pentru
anularea acestei functii.

6. Setare temperatura compartiment de
racire

Dupa apésarea butonului, temperatura
compartimentului de racire poate fi setata la
8,7,6,5,4,3,2 si respectiv 1.(I9

7.1 Economisirea de energie (afisaj oprit)
Apdsarea acestui buton (==e)va aprinde semnul
de economisire a energiei (=) Si functia de
economisire a energie va fi activa. Activarea
functiei de economisire a energiei va opri toate
celelalte semne de pe afisaj. in momentul cand
functia de economisire a energiei este activa,
apdsarea oricarui buton sau deschiderea usii va
dezactiva functia de economisire si semnalele de
afisare vor reveni la normal. Apdsarea din nou al
acestui buton (=) va opri semnul de economisire
a energiei si va dezactiva functia de economisire.

7.2 Avertisment oprire alarma

in cazul unei pene de curent/alarmé temperatura
ridicatd, dupa verificarea alimentelor localizate in
compartimentul congelatorului apasati butonul de
oprire a alarmei pentru intreruperea avertismentul.
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8. Mod de blocare a tastelor

Apésati simultan pe butonul de oprire a afisajului,
timp de 3 secunde. Semnul de blocare a tastelor
se va aprinde iar modul de blocare va fi activat;
butoanele vor fi inactive atunci cand modul de
blocare este activ. Apdsati din nou butonul de
oprire al afisajului simultan timp de 3 secunde.
Simbolul de blocare a tastelor se va stinge, iar
modul de blocare a acestora va fi dezactivat.
Apasati butonul de oprire a afisajului pentru a
preveni modificarea setarilor de temperatura a
frigiderului.

9. Eco-fuzzy

Pentru activarea functiei eco-fuzzy, apasati si
mentineti butonul eco-fuzzy timp de o secunda.
Tn momentul cand aceasta functie este activd,
congelatorul se va comuta cdtre modul economic
dupa cel putin 6 ore si indicatorul de utilizare
economica se va aprinde. Pentru dezactivarea
functiei eco-fuzzy (@), apasati si mentineti butonul
eco-fuzzy timp de 3 secunde.

Indicatorul se va aprinde dupa 6 ore in momentul
céand functia eco-fuzzy este activa.

10. Setare temperatura compartiment
congelator

Temperatura din compartimentul congelatorului
este reglabild. Apdsarea butonului va activa

temperatura compartimentului congelatorului sa fie

setatd la -18,-19,-20,-21 ,-22,-23 i -24.

11. Congelare rapida

Pentru congelare rapida, apasati butonul ; acest

lucru va activa indicatorul de congelare rapida (

2.

Tn momentul cand functia de congelare rapida

este pornitd, indicatorul de congelare rapida

se va aprinde si indicatorul de temperatura din

compartimentul de congelare va afisa valoarea

-27. Apasati din nou butonul Congelare rapida (
) pentru anularea acestei functii. Indicatorul

Congelare rapida se va opri si va reveni la setarea
normald. Functia de congelare rapida va fi anulata
in mod automat dupa 24 de ore, doar daca
aceasta este anulata de cdtre utilizator. Pentru a
congela o cantitate mare de alimente proaspete,
apasati butonul de congelare rapidd inainte de
introducerea alimentelor in compartimentul de
congelare.
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18—
12

Setare temperatura compartiment congelator

Mod economic

Functia de economisire a energiei (afisaj oprit)

Indicator pana de curent/temperatura ridicata/

avertizare eroare

Setare temperatura compartiment congelator

Récire rapida

Functia Vacanta

Blocare tastatura / anulare alertd inlocuire

filtru

9. Selectie apa, gheata fragmentatd, cuburi de
gheata

10. Pornire/oprire obtinere gheata

11. Pornire/oprire afisaj/ Avertisment oprire
alarma

12. Autoeco

13. Congelare rapida

Eal

PN o

*Optional: Imaginile din acest manual de utilizare sunt furnizate cu titlu exemplificativ si este posibil
S nu se potriveascd perfect cu produsul dvs. Informatiile pentru componentele care nu existd in
dotarea produsului achizitionat de dvs. se aplica pentru alte modele.
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T. Setare temperatura compartiment
congelator

Apasarea butonului (tﬂ]) va permite temperaturii
compartimentului congelator s fie setata la -18,-
19,-20,-21 ,-22,-23,-24,-18...

2. Mod economic

Indica faptul cd frigiderul functioneaza intr-un mod
de economisire a energiei. Acest indicator va fi activ
in momentul cand temperatura compartimentului
congelatorului este setatd la -18 sau récirea in
modul de economisire a energie este activata de
catre functia eco-extra. ECO)

3. Functia de economisire a energiei (afisaj
oprit)

Daca usile produsului sunt mentinute inchise
pentru o duratd lunga de timp functia de
economisire a energiei este activatd automat si
simbolului de economisire a energiei este iluminat.
Tn momentul cand functia de economisire a
energiei este activata, toate simbolurile de pe afisaj
altele decat simbolul de economisire a energiei vor
fi oprite. In momentul cand functia de economisire
a energiei este activatd, daca orice buton

este apasat sau usa este deschisd, functia de
economisire a energiei va fi anulata iar simbolurile
de pe afisaj vor reveni la normal.

Functia de economisire a energiei este activata in
timpul expedierii din fabricd si nu poate fi anulata.
4. Indicator pana de curent/temperatura
ridicata/ avertizare eroare

Acest indicator (A) se va aprinde in cazul de
erori de temperaturd sau alertd de defectiune.
Acest indicator ilumineaza Tn timpul unei pene

de curent, probleme de temperatura ridicata sau
avertismente de eroare. in timpul penelor de
curent sustinute, temperatura cea mai ridicata din
compartimentul congelatorului la care ajunge va
clipi pe afisajul digital. Dupa verificarea alimentelor
localizate in compartimentul de congelare, apasati
pe butonul de oprire a alarmei pentru anularea
avertismentului.

5. Setare temperatura compartiment
congelator

T
Dupéa apasarea butonului ([ﬂ ), temperatura
compartimentului congelatorului poate fi setata la
8,7,6,5,4,3,2.. respectiv.

6. Racire rapida

Pentru rdcire rapidd, apasati acest buton; acest
lucru va activa indicatorul racire rapida (’X‘).
Apdsati din nou acest buton pentru a dezactiva
aceasta functie.

Utilizati aceasta functie in momentul cand
introduceti alimente proaspete in compartimentul
de récire sau pentru a rici rapid alimentele. In
momentul cand aceasta functie este activata,
frigiderul va fi activat timp de 1 ora.

7. Functia Vacanta

Tn momentul cand functia Vacantd (*f) este activa,
indicatorul temperaturii compartimentului de racire
afiseazd mesajul "- -” si procesul de racire va fi
activat in compartimentul de récire. Atunci cand
aceastd functie este activatd, nu este potrivit sa
mentineti alimente in compartimentul de récire.
Celelalte compartimente vor ramane reci avand
temperatura respectivé setatd pentru fiecare
compartiment.

Apésati din nou butonul functiei Vacanta pentru
anularea acestei functii. (*f)

8. Blocare tastatura / Blocare tastatura / anulare
alerta inlocuire filtru

Apésati butonul de blocare a tastaturii (6)

pentru a activa blocarea tastaturii. De asemenea,
dumneavoastra puteti utiliza aceasta functie pentru
a previne modificarea setarilor de temperatura ale
frigiderului. Filtrul frigiderului trebuie sa fie inlocuit
la fiecare 6 luni. Daca dumneavoastra respectati
instructiunile din sectiunea 5.2, frigiderul va
calcula in mod automat perioada rdmasa i
indicatorul de alertd a inlocuirii filtrului (%) seva
aprinde Tn momentul cand filtrul expira.

Apasati si mentineti butonul (%) timp de 3
secunde pentru a opri lumina de alerta a filtrului.
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9. Selectie apa, gheata fragmentata, cuburi
de gheata )

Navigati prin selectiile de apa (EW/) cuburi de
gheatd (o)) si gheatd fragmentata (\5) utilizand
butonul numarul 8. Indicatorul activ va ramane
aprins.

10. Pornire/oprire obtinere gheata

Apasati butonul (off =) pentru anularea (
on —) sau activati (®) pentru obtinerea
ghetii.

11.1. Pornire/oprire afisaj

Apasati butonul (== off) pentru anularea (XX)
sau activati (=== o0n) pentru pornirea/oprirea
afisajului.

11.2 Avertisment oprire alarma

In cazul unei pene de curent/alarma temperaturé
ridicatd, dupa verificarea alimentelor localizate in
compartimentul congelatorului apasati butonul de
oprire a alarmei pentru intreruperea avertismentul.
12. Autoeco

Apasati butonul auto eco (@3'), timp de 3
secunde pentru a activa aceasta functie. Daca usa
ramane inchisa pentru o perioada lunga de timp,
in momentul cand aceasta functie este activata,
sectiunea de récire va comuta la modul economic.
Apdsati din nou acest buton pentru a dezactiva
aceasta functie.

Indicatorul se va aprinde dupa 6 ore in momentul
cand functia auto eco este activa (@

13. Gongelare rapida

Apésati butonul (’X‘) pentru congelare rapida.

Apdsati din nou acest buton pentru a dezactiva
functia.
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5.2. Activare avertisment de schimbare a filtrului de apa

(Pentru produsele conectate la reteaua de apa si echipate cu filtru)
Avertismentul de schimbare a filtrului de apa este activat dupd cum urmeaza:

Calculul automat al duratei de utilizare a filtrului nu e activat din fabrica.
Trebuie sa fie activat la produsele dotate cu un filtru.

Panoul de afisaj S4 utilizat la frigider are un sistem cu noud taste.
Valorile selectate pot fi vazute pe afisaj.

Reglare congelator

I I:I ECO Frigider

Congelare rapida/

(Eco fuzzy) Inghetare rapida

on  e— &
off \’

‘ Alarm Off ‘ Ice | Dispenser geyLo(k ‘ Vacation |

Alarmé oprita Gheata Pornit/ Mod dozator Blocare taste Vacantd
Oprit (Resetare filtru)

*(apasati 3 secunde)
Dupd alimentare, apésati timp de 3 secunde butoanele Alarm Off si Vacation pentru a accesa ecranul de introducere a
parolei.

- | |:| ECO

o \w/

Alarm Off Dispenser ,Ke LOf‘f | Vacation |

Ecran afisare
paroli
(3sec.)
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Apasati de
doua ori

Dispenser

Apésati o data

on
off

‘ Alarm Off | ce Dispenser

on
off

‘ Alarm Off |

,La afisarea ecranului PS -, intrerupeti alimentarea frigiderului si alimentati-I din nou. Astfel, contorul
filtrului va fi activat. Lampa LED de avertisment a filtrului va fi activa pe ecran dupa 1 de zile. Dupa
inlocuirea filtrului cu unul nou, apasati butonul Key Lock timp de v secunde - contorul filtrului va incepe
numardtoarea inversa de la yv- de zile.

Repetati pasii de mai sus pentru a anula aceasta functie.”

| |:| £CO |_=

|
N — &
off \‘

Alarm Off Dispenser rKeyLM:' | Vacation |

Luming de

avertizare a

filtrului
Apésati timp de r secunde
in timp ce lampa LED de
avertisment a filtrului este
activatd, pentru a reseta
contorul filtrului
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5.3. Compartiment legume
controlat pentru umiditate

(FreSHelf)

(Aceasta caracteristica este optionala)
Valorile de umiditate ale legumelor si fructelor
sunt mentinute sub control utilizand functia

de compartiment de legume controlat pentru
umiditate iar alimentele sunt asigurate ca vor fi
proaspete pentru mai mult timp.

Noi recomandam s& plasati legumele cu frunze
cum ar fi salata verde, spanacul si alte legume
care sunt sensibile la pierderea de umiditate,
intr-o0 pozitie orizontala pe cat se poate in interiorul
compartimentului de legume, si nu pe raddcinile
lor intr-o pozitie verticald.

Tn timp ce legumele sunt introduce, gravitatia
specificd a legumelor trebuie sa fie luatd in
considerare. Legumele grele si dure trebuie sa fie
introduse n partea inferioard a compartimentului
pentru legume iar legumele moi si usoare trebuie
introduse peste.

Nu lasati niciodata legumele Tn pungile lor in
compartimentul de legume. Daca legumele

sunt ldsate in pungile lor, acestea vor cauza
descompunerea lor intr-0 perioada scurtd de
timp. Din motive igienice, in cazul atingerii cu

alte legume este de preferat sa utilizati o hartie
perforatd sau astfel de ambalaje in interiorul
pungi.

Nu amplasati impreund pere, caise, persici, etc

si mere sau alimente ce contin un nivel ridicat de
emitere a gazului etilen in acelasi compartiment
de legume cu alte legume si fructe. Gazul etilen ce
este emis de catre fructe poate cauza ca celelalte
fructe sd se coacd mai rapid si sa se descompuna
intr-o perioada mai scurta.

5.4. Utilizarea dozatorului de
apa (pentru anumite modele)

De reguld, primele cateva pahare de apa
luate de la dozator vor fi calde.

(i

Dacd dozatorul de apa nu este utilizat o
perioadd indelungata de timp, aruncati
primele pahare de apd pentru a obtine apa
fard impuritati.

(5]

Trebuie sa asteptati aproximativ 12 ore pentru a
obtine apa rece dupa prima functionare.

Utilizati afisajul pentru a selecta optiunea de
apd, apoi trageti de maneta pentru a obtine apa.
Scoateti paharul la scurt timp de la tragerea

manetei.

606666 8H

5.5. Umplerea rezervorului
dozatorului de apa

Deschideti capacul rezervorului de apd conform
imaginii. Umpleti rezervorul cu apa proaspata si
fard impuritdti. Inchideti capacul.
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5.6. Curatarea rezervorului de apa
Scoateti rezervorul de apa din raftul usii.
Demontati tindnd de ambele parti ale raftului
usii.

Tineti de ambele parti ale rezervorului de apa si
scoateti inclinand la un unghi de 45°.

Scoateti si curdtati capacul rezervorului de apd.

Nu umpleti rezervorul de apa cu suc de
fructe, bauturi gazoase, bauturi alcoolice
sau orice alte lichide incompatibile
pentru utilizare in dozatorul de apa.

Folosirea acestor lichide poate cauza
functionarea necorespunzatoare Si
defectarea ireparabild a dozatorului de

apa. Folosirea dozatorului in acest mod
nu este acoperita de garantie. Anumite
substante chimice si aditivi din bauturi/
lichide pot cauza deteriorarea materiala a
rezervorului de apa.

Componentele rezervorului de apa si ale
dozatorului de apa nu pot fi spalate in
masina de spdlat vase.
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5.7. Scoaterea ghetii / apei (Optional)
Pentru a scoate apa ( |/ ) / cuburi de gheatd (\.;/

) / gheata zdrobitd (5/), utilizati afisajul pentru a
selecta optiunea respectiva. Scoateti apa/gheata
impingand inainte maneta de pe dozatorul de apa.
Cand comutati intre gptiunile cuburi de gheata (\._/
)/ gheaté zdrobitd (%)), tipul anterior de gheata
poate fi eliberat de mai multe ori.

W e e o
[* | Y R | ®

e Trebuie sd asteptati aproximativ 12 ore inainte
de a lua gheata din dozatorul de gheatd / apa
pentru prima datd. Dozatorul nu poate elibera
gheata daca in recipientul pentru gheatd nu
exista suficienta gheata.

e (Cele 30 de bucati de cuburi de gheatd (3-4
litri) luate dupa prima functionare nu trebuie
utilizate.

e |ncaz de pand de curent sau de nefunctionare
temporard, gheata se poate topi partial si
ingheta din nou. Din aceasta cauza bucatile de
gheata se pot uni intre ele. In caz de pene de
curent prelungite sau nefunctionare, gheata se
poate topi si scurge. Daca intAmpinati aceasta
problema, scoateti gheata din recipientul
pentru gheatd si curatati recipientul.

f AVERTISMENT: Sistemul de apa al

produsului trebuie racordat numai la
conducta de apa rece. Nu racordati la
conducta de apad calda.

e Este posibil ca produsul sa nu elibereze apa
in timpul primei functiondri. Acest lucru este
cauzat de prezenta aerului in sistem. Aerul din
sistem trebuie evacuat. in acest sens, apasati

maneta dozatorului de apd timp de 1-2 minute
pana cand dozatorul da apa. Debitul initial de
apa poate fi neregulat. Apa va curge normal de
indatd ce aerul din sistem este evacuat.

e Apa poate fi tulbure in timpul primei utilizari a
filtrului; nu consumati primele 10 pahare de
apa.

e Trebuie sd asteptati aproximativ 12 ore pentru
a obtine apa rece dupa prima instalare.

e Sistemul de apa al produsul este proiectat
pentru a functiona numai cu apa fara
impuritati. Nu utilizati orice alte bauturi.

e Se recomanda sd deconectati alimentarea
cu apd daca produsul nu va fi utilizat pentru
perioade indelungate de timp, de exemplu in
timpul vacantei etc.

e Dacd dozatorul de apa nu este utilizat o
perioada indelungata de timp, primele 1-2
pahare de apa oferite vor fi calde.

5.8. Tava de scurgere (optional)

Apa care picurd n timpul utilizarii dozatorului de
apa se acumuleaza in tava de scurgere; nu exista o
scurgere pentru apd. Scoateti tava de scurgere sau
impingeti marginile pentru a scoate tava. Apoi, puteti
evacua apa in tava de picurare.

U me- s mod
g] s =2 @
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5.9. Compartiment racitor (Optional)
Utilizati acest compartiment pentru a pastra
gustarile la temperaturi scazute sau produsele din
carne destinate consumului imediat. Nu puneti
fructe si legume n acest compartiment. Puteti
mari volumul intern al frigiderului demontand
compartimentele racitor. Pentru a demonta
compartimentul, trageti-I pur si simplu inspre dvs.,
ridicati si scoateti-| afara.

5.10.Compartiment pentru legume
Compartimentul pentru legume al frigiderului a
fost conceput pentru a pastra legumele proaspete
mentinandu-le umiditatea. In acest scop,
circularea totald a aerului rece este intensificata in
compartimentul pentru legume. Pastrati fructele si
legumele in acest compartiment. Péstrati legumele
cu frunze verzi si fructele separat pentru a prelungi
durata de viatd.

5.11.Becul albastru (Optional)
Compartimentul pentru legume al frigiderului
este prevazut cu un bec albastru. Legumele

din compartiment isi vor continua procesul de
fotosinteza sub efectul lungimii de unda a becului
albastru si rdman proaspete.

5.12.lonizator (Optional)

Sistemul de ionizare din conducta de aer a
compartimentului congelatorului ionizeaza aerul.
Emisiile de ioni negativi vor elimina bacteriile si
alte molecule care produc mirosuri in aer.

5.13.Minibar (Optional)

Raftul usii minibar al frigiderului poate fi accesat
fard a deschide usa. Acest lucru va va permite sa
luati usor alimente si bauturi pe care le consumati
frecvent din frigider. Pentru a deschide capacul
minibarului, impingeti cu méana si trageti spre dvs.

AVERTISMENT: Nu va asezati, nu
agatati sau lasati obiecte grele pe capacul
minibarului. In caz contrar, produsul se
poate deteriora sau va puteti rani.
Pentru a inchide acest compartiment, impingeti pur
si simplu fnainte din partea superioara a capacului.
5.14.Filtru dezodorizant (optional)
Filtrul dezodorizant din conducta de aer a

compartimentului frigiderului previne acumularea
mirosurilor neplacute.

Frigider / Manual de utilizare
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5.15.Aparatul Icematic si
recipientul pentru gheata (Optional)
Umpleti aparatul Icematic cu apa si amplasati-|
in suportul sdu. in aproximativ doud ore, gheata
va fi gata. Nu demontati aparatul Icematic
pentru a lua gheata.

Rotiti butoanele de pe partea dreapta a reci-
pientelor pentru gheata cu 90°. Cuburile de
gheata vor cddea in recipientul pentru gheata
de dedesubt. Puteti scoate recipientul pentru a
servi cuburile de gheatd.

(i

Recipientul pentru gheata este destinat
doar pastrarii cuburilor de gheata. Nu
turnati apd in acesta. In caz contrar,

Se va rupe

5.16.Dispenser gheata (Optional)
Dispenserul de gheata se afld in partea superioard
a capacului congelatorului.

Tineti de manerele de pe partile laterale ale
rezervorului de stocare a gheii si ridicati pentru a-I
scoate afara.

Indepértati capacul decorativ al dispenserului de
gheata ridicand in sus.

OPERATIUNI

Pentru indepdrtarea rezervorului de gheata
Apucati rezervorul de gheatd de ménere, dupa
care ridicati-l in sus si trageti rezervorul de gheatd.
(Figura 1)

Pentru reinstalarea rezervorului de gheata

Tineti rezervorul de gheata de manere, ridicati-|
intr-un unghi care permite partilor laterale ale
rezervorului s se aseze

in canalul lor si asigurati-vé ca este montatd corect
clapeta de selectare gheatd. (Figura 2)

impingeti cu putere in jos, pana cand nu mai exista
niciun spatiu gol intre rezervor si usa din plastic.
(Figura 2)

Daca intAmpinati probleme cu remontarea
rezervorului, rotiti mecanismul rotativ la un unghi
de 90° si reinstalati-I dupa cum este prezentat in
figura 3.
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90°

Figure 3

Zgomotele produse de céderea ghetii in rezervor
fac parte din functionarea normala.

Daca dozatorul de gheata nu functioneaza
corect

Dacé nu goliti cuburile de gheata pentru o perioada
mai lunga de timp, acestea vor forma bucéti de
gheatd. In acest caz, v rugdm sé indepéartati
rezervorul de gheata conform instructiunilor de mai
sus, sa separati bucédtile de gheatd,

sa aruncati bucatile de gheata care nu pot fi
separate si s puneti cuburile de gheata inapoi in
rezervor. (Figura 4)

s [

\ /

Figure 4
Dacé dozatorul nu elibereaza niciun cub de gheata,
verificati sd nu existe cuburi blocate in canal si
indepartati-le. Verificati cu regularitate canalul de
eliberare a ghetii pentru a indeparta obstacolele,
dupa cum este prezentat in figura 5.

Atunci cand utilizati frigiderul pentru prima
data sau atunci cand nu il utilizati pentru o
perioada indelungata

Figure 5

Cuburile de gheatd pot avea dimensiuni reduse din
cauza aerului prezent in conducta dupa conectare;
acesta va fi eliminat in timpul functiondrii normale.
Aruncati gheata produsa intr-o perioada de
aproximativ o zi, deoarece conducta de apa poate
contine agenti contaminanti.

Atentie!

Nu introduceti mana sau alte obiecte in canalul de
gheata si in orificiul lamei, deoarece acest lucru
poate deteriora piesele sau

poate cauza ranirea mainii.

Nu permiteti copiilor sa se agate de dozatorul de
gheata sau pentru producerea ghetii, deoarece
acest lucru poate cauza o ranire.

Pentru a evita scaparea rezervorului de gheata,
folositi-va de ambele maini atunci cand il
demontati.

Dacé inchideti usa cu putere, acest lucru poate
provoca varsarea apei peste rezervorul de gheata.
Nu demontati rezervorul de gheaté decat daca
acest lucru este absolut necesar.

Frigider / Manual de utilizare
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5.17.Congelarea
alimentelor proaspete

Pentru a pastra calitatea alimentelor, alimentele
din compartimentul congelatorului trebuie
congelate cat mai repede posibil, utilizati
functia de congelare rapida in acest sens.
Congelarea alimentelor cat timp sunt
proaspete va prelungi timpul de pastrare in
compartimentul congelatorului.

Ambalati alimentele in pachete ermetice si
inchideti-le etans.

Asigurati-va ca alimentele sunt ambalate
inainte de a le pune in congelator. Utilizati
recipientele congelatorului, folie din aluminiu si
hartie rezistenta la umiditate, pungi din plastic
sau materiale de ambalare similare in locul
hartiei traditionale de Tmpachetat.

Etichetati si datati fiecare pachet cu alimente
inainte de congelare. Acest lucru va va permite
sa stabiliti cat de proaspat este fiecare pachet
de fiecare datd cand deschideti congelatorul.
Pastrati alimentele cu data de expirare mai
recentd in fatd pentru a va asigura ca acestea
sunt consumate mai intai.

Alimentele congelate trebuie folosite imediat
dupa decongelare; se interzice recongelarea
acestora.

Nu congelati simultan cantitati mari de
alimente.

5.18.Recomandari de pastrare

a alimentelor congelate

Compartimentul trebuie setat la cel putin -18°C.

1. Introduceti alimentele in congelator cat mai
repede posibil pentru a evita decongelarea.

2. Inainte de congelare, verificati ,Data de
expirare” indicatd pe ambalaj pentru a va
asigura cd alimentele nu sunt expirate.

3. Asigurati-va ca ambalajul nu este deteriorat.

5.19.Detalii privind lada frigorifica
Conform standardelor IEC 62552, congelatorul
trebuie sa aiba capacitatea de a ingheta 4,5 kg de
alimente la -18°C sau la temperaturi mai scazute
in 24 de ore pentru fiecare 100 de litri din volumul
compartimentului congelatorului. Alimentele se pot
pastra pentru perioade indelungate de timp numai
la temperaturi de sau mai mici de -18°C. Puteti
pastra alimentele proaspete timp de cateva luni (in
lada frigorifica la temperaturi de sau mai mici de
18°C).

Alimentele de congelat nu trebuie s& intre n
contact cu alimentele precongelate pentru a evita
dezghetarea partiala.

Fierbeti legumele si filtrati apa pentru a prelungi
durata de pastrare la rece. Puneti alimentele in
pachete ermetice dupa filtrare si introduceti-le

in congelator. Nu congelati banane, rosii, salata
verde, telind, oud fierte, cartofi si alte alimente
similare. Congelarea acestor alimente va reduce
pur si simplu valoarea nutritionala si calitatea
alimentelor, acestea alterandu-se si fiind nocive
pentru sanatate.

Setarea Setarea
compartimentului | compartimentului Descrieri
congelatorului frigiderului

-18°C 4°C Aceasta este setarea implicitd, recomandata.

-20,-22 sau 4°C Aceste setari sunt recomandate pentru temperaturi ambientale care

-24°C depasesc 30°C.

Congelare Utilizat,i gceasteil temperaturé pentru a congela alirpgnte Tntrl—o

rapida 4°C perioada scurta de timp, aparatul va reveni la setarile anterioare
dupa finalizarea procesului.
Utilizati aceste setdri in cazul in care considerati ca compartimentul

-18°C sau mai 290 frigiderului nu este suficient de rece din cauza temperaturii

rece ambientale sau daca deschideti frecvent usa. Frigider / Manual de
utilizare
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5.20.Introducerea alimentelor
Diverse alimente, cum ar fi

Eg;tug: AT carne, peste, inghetata, legume
9 etc.

. Alimente in recipiente, farfurii
Eriagfit(ljjg ] si cutii inchise, oud (in cutii

inchise)

Rafturiusa | Alimente si bauturi in ambalaje
congelator de mici dimensiuni

Compartiment

pentr legume Fructe si legume

Compartiment | Gustari (alimente pentru micul

pentru dejun, produse din carne care
alimente trebuie consumate intr-un timp
proaspete scurt)

5.21.Alerta usa deschisa (Optional)

0 alertd acusticé se va auzi daca usa aparatului
ramane deschisd timp de 1 minut. Alerta acustica
se va opri cand inchideti usa sau cand apdsati
orice buton de pe afisaj (daca este disponibil).

5.22.Lampa interioara

Lampa interioard foloseste un bec cu leduri.
Contactati centrul de service autorizat pentru orice
probleme cu aceasta lampa.

Becul (becurile) folosite Tnacest aparat nu sunt
adecvate pentru iluminatul casnic. Scopul acestui
bec este sdajute utilizatorul sa plaseze alimente in
frigider/congelator intr-un mod sigur si confortabil.
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n intretinerea si curitarea

Curatarea periodica a produsul va prelungi durata
de viata a acestuia.

AVERTISMENT: Scoateti frigiderul din
prizd inainte de curatare.

L\

e Nu utilizati pentru curatare instrumente ascutite
si abrazive, sdpun, substante de curatare,
detergenti, gaz, benzind, ceara de lustruire i
alte substante similare.

e Pentru produsele care nu sunt

nefrigerabile, pe interiorul peretelui din spate al

compartimentului frigiderului, se pot forma picaturi

de apd si un strat de gheatd de cca 1 cm. Nu

il curatati, nu aplicati niciodata ulei sau agenti

similari acestuia.

e Folositi doar lavete din microfibra, usor

umezite, pentru a curata suprafata exterioard a

produsului. Buretii si alte tipuri de lavete pot zgaria

suprafata produsului.

e Dizolvati o lingurita de bicarbonat de sodiu

in apd. Umeziti o bucata de carpa in apa si

stoarceti-o. Stergeti dispozitivul cu aceasta carpa

Si uscati bine.

e Asigurati-va cd nu intrd apa in carcasa lampii
si in alte componente electrice.

e (Curatati usa folosind o carpa umeda. Scoateti
toate alimentele din interior pentru a demonta
usa si rafturile carcasei. Ridicati rafturile usii
in sus pentru a le demonta. Curdtati si uscati
rafturile, apoi montati-le la loc glisand de sus.

e Nu utilizati apd cu clor sau produse de curatare
pe suprafata exterioara si pe componentele
placate cu crom ale produsului. Daca utilizati
clor, suprafetele metalice vor rugini.

e Nu folositi unelte ascutite sau produse de
curatare abrazive, agenti de curatare menajeri,
detergenti, benzind, benzen, ceard, etc., altfel
etichetele de pe piesele de plastic se vor
desprinde si va surveni deformarea. Folositi
apd calda si o carpa moale pentruj curdtare i
stergere.

6.1. Prevenirea mirosurilor neplacute

Produsul a fost fabricat fard sa prezinte

orice mirosuri neplacute. Cu toate acestea,

dacd pdstrati alimentele in compartimentele

inadecvate si curdtati suprafetele interne in

mod necorespunzator se pot acumula mirosuri

neplacute.

Pentru a evita acest lucru, curatati interiorul cu apa

cu bicarbonat de sodiu la fiecare 15 zile.

e Pdstrati alimentele in recipiente inchise.
Alimentele neetansate corespunzator pot
raspandi microorganisme si se pot acumula
mirosuri neplacute.

e Nu pdstrati alimente expirate si alterate in
frigider.

6.2. Protejarea suprafetelor

din plastic

Daca ajunge ulei pe suprafetele din plastic,
acestea se pot deteriora; curatati-le imediat cu apa
calda.
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inainte de a apela la service, cititi aceastd listd.
Puteti economisi timp si bani. Aceasta listd include
probleme frecvente care nu sunt provocate de
defecte de material sau de manopera. Este posibil
ca unele functii descrise aici sa nu se aplice pentru
produsul dvs.

Frigiderul nu functioneaza.

e Stecarul nu este introdus corect in priza.
>>> Introduceli stecherul in priza.

e Siguranta prizei la care este conectat
frigiderul sau siguranta principala este
arsa. >>> Verificai sigurantele.

Condens pe peretele lateral al compartimentului

frigiderului (MULTI ZONE, COOL CONTROL si
FLEXI ZONE).

e Mediu foarte rece. >>> Nu instalafi
produsul in medii cu temperaturi sub
-5°C.

e Deschidere frecventd a usii >>> Aveti
grija sé nu deschideti usa frigiderului prea
frecvent.

e Mediu foarte umed. >>> Nu instalati
produsul in medii umede.

e Alimentele lichide sunt pastrate in
recipiente deschise. >>> Pistrafi
alimentele lichide in recipiente inchise.

e Usa frigiderului este intredeschisa.
>>> Nu Jasati usa frigiderului deschisa
perioade indelungate de timp.

e Termostatul este setat la 0 temperatura
prea scazutd. >>> Setafi termostatul la
0 temperaturd adecvata.

Compresorul nu functioneaza.

e Sistemul de protectie termica a
compresorului se va activa in cazul
penelor de curent sau in cazul
deconectarii si reconectarii la priza,
intrucat presiunea din sistemul de racire
nu este inca echilibrata. Frigiderul va
porni dupd circa 6 minute. Contactati
un centru de service daca frigiderul nu
porneste dupa aceasta perioada.

e Frigiderul este in modul de dezghetare.
>>> Acest mod este normal pentru un
frigider cu dezghetare automata. Ciclul de
dezghetare are loc periodic.

e Frigiderul nu este conectat la prizd.>>>
Asigurati-va cd stecarul este introdus
corect in priza.

e Reglarea temperaturii nu este corecta.
>>> Selectali temperatura adecvata.

e Pand de curent. >>> Frigiderul va
continua sa functioneze normal dupda ce
curentul revine.

In timpul functionérii frigiderului, zgomotul

devine mai intens.

e Modul de functionare a frigiderului se
poate modifica in functie de conditiile
ambientale. Acesta este un fenomen
normal si nu reprezintd o defectiune.

Frigiderul porneste des sau functioneaza
perioade indelungate de timp.

Frigider / Manual de utilizare
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e Este posibil ca noul frigider sa fie mai
mare decat cel vechi. Frigiderele mari
functioneaza perioade indelungate de
timp.

e Este posibil ca temperatura din incapere
sa fie ridicata. >>> De regula, frigiderul
functioneaza perioade indelungate de
timp la temperaturi ridicate in incapere.

e Este posibil ca frigiderul sa fi fost conectat
recent la prizd sau sé fi fost umplut recent
cu alimente. >>> Dacd frigiderul a fost
conectat recent la priza sau a fost umplut
cu alimente, va dura mai mult pana
frigiderul va atinge temperatura setata.
Acest lucru este normal.

e Este posibil ca in frigider sa fi fost
introduse recent cantitati mari de alimente
calde. >>> Nu introduceti alimente calde
in frigider.

e Este posibil ca usile sa fi fost deschise
frecvent sau lasate intredeschise mai
mult timp. >>> Aerul cald care péatrunde
In frigider determind functionarea pe
perioade mai indelungate de timp.
Deschideti mai rar usile.

e Este posibil ca usa congelatorului sau
frigiderului sa fi fost ldsata intredeschisa.
>>> Verificali daca usile sunt inchise
corect.

o Ali selectat o temperatura foarte joasa.
>>> Selectali o temperaturd mai ridicata
Si asteptati ca aceasta sd fie atinsa.

e FEste posibil ca garnitura usii frigiderului
sau congelatorului sa fie murdara,
uzatd, rupta sau pozitionata incorect.
>>> Curatali sau inlocuiti garnitura.
Garniturile deteriorate/defecte determind
functionarea pe perioade indelungate de
timp a frigiderului pentru a se asigura
temperatura corecta.

Temperatura congelatorului este foarte joasa,

iar temperatura frigiderului este adecvata.

o Ali selectat o temperatura foarte joasa
a congelatorului. >>> Selectati o
temperatura mai ridicata a congelatorului
si verificati din nou.

Temperatura frigiderului este foarte joasa, iar

temperatura congelatorului este adecvata.

e Ali selectat o temperatura foarte joasa a
frigiderului. >>> Selectati o temperatura
mai ridicatd a frigiderului si verificati din
nou.

Alimentele din sertarele frigiderului ingheata.

e Alfi selectat o temperatura foarte joasa a
frigiderului. >>> Selectati o temperatura
mai ridicata a congelatorului si verificafi
din nou.

Temperatura din frigider sau congelator este

foarte mare.

e Ali selectat o temperatura foarte mare
a frigiderului. >>> Temperatura setata
pentru frigider afecteaza temperatura
congelatorului. Modificati temperatura
frigiderului sau congelatorului pana cand
temperatura din frigider sau congelator
ajunge la un nivel adecvat.

e Este posibil ca usile sa fi fost deschise
frecvent sau lasate intredeschise mai mult
timp. >>> Deschideti mai rar usile.

e Este posibil ca usa s fie ntredeschisa.
>>> Inchideti complet usa.

e Este posibil ca frigiderul sa fi fost conectat
recent la prizd sau sa fi fost umplut
recent cu alimente. >>> Acest lucru este
normal. Dacé frigiderul a fost conectat
recent la prizd sau a fost umplut cu
alimente, va dura mai mult pana frigiderul
va atinge temperatura setata.

e Este posibil ca in frigider sa fi fost
introduse recent cantitati mari de alimente
calde. >>> Nu introduceti alimente calde
in frigider.

Vibratii sau zgomot.

e Podeaua este denivelata sau instabild.
>>> Dacd frigiderul se clatind cand este
Impins usor, reglati picioarele pentru
a echilibra frigiderul. De asemenea,
asigurati-va ca podeaua este suficient de
Stabild si poate sustine frigiderul.
Zgomotul poate fi provocat de obiectele
amplasate pe frigider. >>> Aceste
obiecte trebuie indepértate de pe frigider.
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Frigiderul emite zgomote asemanatoare curgerii

sau pulverizarii lichidelor etc.

e Functionarea frigiderului se bazeaza pe
circulatia gazelor si lichidelor. >>> Acesta
este un fenomen normal si nu reprezinta
0 defectiune.

Frigiderul emite un zgomot similar cu suieratul

vantului.

e Frigiderul este prevazut cu un ventilator
pentru racire. Acesta este un fenomen
normal si nu reprezintd o defectiune.

Condens pe peretii interiori ai frigiderului.

e Mediile calde si umede favorizeaza
formarea ghetii si condensului. Acesta
este un fenomen normal si nu reprezinta

e Este posibil ca alimentele sa impiedice
inchiderea usii. >>> Mutafi alimentele
care Impiedica inchiderea usii.

e Este posibil ca frigiderul sa fie inclinat.
>>> Reglati picioarele de pentru a
echilibra frigiderul.

e Podeaua este denivelatd sau instabila.
>>> Asigurati-va cd podeaua este pland
Si suficient de stabilé pentru a putea
sustine frigiderul.

Compartimentul pentru legume este blocat.

e Este posibil ca alimentele sa atingd partea
superioara a sertarului. >>> Rearanjati
alimentele in sertar.

0 defectiune.

e Este posibil ca usile sa fi fost deschise
frecvent sau lasate intredeschise mai mult
timp. >>> Deschideti mai rar usile; dacd

AVERTISMENT: Dac problema persista
A dupa ce ati urmat instructiunile din acest

capitol, contactati distribuitorul dvs. sau un

centru de service autorizat. Nu incercati sa

usa este deschisd, inchidefi-o.

e Este posibil ca usa s fie Tntredeschisa.
>>> Inchideti complet usa.

Condens in exteriorul frigiderului sau intre usi.
e Este posibil ca mediul sa fie umed. Acest
fenomen este normal in medii umede.
>>> [ a reducerea umiditatii, condensul

va dispdrea.

Mirosuri neplécute in frigider.

e Frigiderul nu este curatat periodic. >>>
Curétati periodic interiorul frigiderului
folosind un burete, apa caldéa si
carbonatata.

e Este posibil ca mirosul sa fie cauzat de
anumite recipiente si ambalaje. >>>
Folositi un recipient sau un ambalaj care
nu prezintd mirosuri neplécute.

e Alimentele au fost puse in recipiente
deschise. >>> Pastrali alimentele
in recipiente inchise. Alimentele
neetangsate corespunzator pot raspandi
microorganisme i se pot acumula
mirosuri neplacute.

e Aruncati toate alimentele expirate sau
alterate din frigider.

Usa nu se inchide.

reparati produsul.

Frigider / Manual de utilizare
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LLlaHoBHWi nokynLyo!

Lle npunag 6yB BUroTOBNEHWI 32 JONOMOTOK Cy4acHOro obnafHaHHs 3 peTenbHAM KOHTpOrem
AKoCTi | Mu x0Tinm 6, WwWo6 BiH NpaLtoas Ans Bac HanbinbLL eekTUBHO.

[ns Lboro NOBHICTIO NpouMTaNTe IHCTPYKLHO 3 excnnyaTalii nepes BUKOPUCTaHHAM npunagy i
30epexiThb Lo IHCTPYKL0 B SIKOCTI JOBIAKOBOTO Mkepena. AKLLO0 By NepefaeTe Liei npunag iHLwin
0cobi, nepepaiiTe Lo IHCTPYKLitO pa3oM 3 NpuUnagoM.

[HCTPYKLUis 3 ekcnnyaTauii 3abe3neuyye LWBmake | 6e3neyYHe BUKOPUCTaHHS npunagy.

*  [lpouuTaiiTe IHCTPYKLitO Nepes BCTAHOBIEHHAM Ta BUKOPUCTAHHAM Npunagy.

« 3aBXau JOTPUMYATECH Aio4WX NPaBUn TEXHIKK Beaneku.

+  36epiraiTe iHCTPYKLitO 3 eKcrinyaTaLlii B Mexax Nerkoi JOCSHXKHOCTi ANs il BUKOPUCTaHHS Y
MalbyTHLOMY.

¢ [pounTaitte Oyab-aKi iHLi LOKYMEHTH, IO NOCTaBASOTLCS 3 AaHUM MPUNaLoM.

MaiTe Ha yBaa3i, Lo LS IHCTPYKLIS 3 eKcrnyaTaLlii Moxe CTOCYBaTUCS KiNbKOX Mogenen npunaaa.
[HCTpyKUis sicHo onucye byab-ski BapiaLii pisHX Mogenen.

CumBonM Ta NPUMITKN
Y Uil IHCTPYKLiT KopUCTyBaYa BUKOPUCTOBYIOTLCS TaKi CUMBOMM:

Baxnuga iHchopmallia Ta
KOpWCHi nopaau.

Hebeaneka ans xutrs Ta
MaiiHa.

Hebesneka ypaxeHHs
€NEKTPUYHIM CTPYMOM.

YnakoBka Liboro B1poby
BWUrOTOBNEHA 3 MaTepianis,
SIKi NignaratoTb NOBTOPHiIi
nepepobLi 3rigHo 3
HaLjioHarnbHUMK HopMamu i
npaBvnamu o0 OXOPOHM
JIOBKINNs.

® P>P>A
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n IHCTPYKUIT 3 TEXHIKM 6e3neKn 1 OXOPOHU AOBKINNSA

Y LbOMy po3aini HaBeaeHi IHCTPYKLT

3 TeXHiku 6e3nekun, HeobxiaHi ansa
3anobiraHHs pU3nKy OTPUMaHHS

TpaBMU Ta MaTepianbHuX 3ouTKIB.
HepoTpumaHHs Uux iHCTPYKLin MOXe
NPU3BECTW 40 BTPATM BCIX BUAIB rapaHTil.

[Mpu3HayeHHs
MOMEPEDXKEHHA:

Mig yac 36epiraHHs abo
BCTaHOBMEHHS Npunagy
BEHTUMNALLiIHI OTBOPY NOBMHHI ByTH
BigKpUTI.

MOMNEPEXEHHSA:

[ns Toro, o6 npuckopuTy
npoLiec PO3MOPOXYBaHHS He
BUKOPUCTOBYWTE MEXaHiuHi Ta iHLLi
npesameTH, KpiM NpUCTOCYBaHb,
PEKOMEHAO0BaHNX BUPOBHNKOM.

MOMNEPELXEHHA:
KoHTyp xonogoareHTy He NoBUHEH
ByTW NOLLKOMKEHNIA.

MOMNEPEIXEHHA

He knagitb BcepeauHy kamepu ans
3BepiraHHs NpogyKTiB eneKkTPUYHi
npunagu, ski He peKOMeHAOoBaHi
BUPOBHMKOM.

MOMNEPEIXEHHA

He 3bepiralite y X0nogumnbHUKy
BMOYXOBI PEYOBMHN, Taki

K BanoH4MKN, LLO MICTHTb
Nerko3anmucTi rasu nig TUCKOM.
[Mpunag Npu3HaveHn nuwe ans
BMKOPWCTaHHS B AOMALLHIX ab0
HWX4YeHaBedEeHNX YMOBaxX:

- Ha KyXHAX ONnd nepcoHany B MarasmHax,
ocpicax Ta iHLUMX YCTaHOBAX;

- Ha (hepmax abo roTensx, B MOTENSX

Ta iHWWX rocTboBUX ByaNHKax Ans
BNKOPUCTaHHA KnieHTamu.

- roTeni TNy «niXKo Ta CHiZaHoK;

- nignpueMcTaa rpoMasCbKoro

> D> b P

>

Xap4yBaHHS Ta iHLLI BUAW BUKOPUCTAHHS
He B po3apibHiin Toprieni

1.1. 3aranbHi npaBuna

TeXHiku 6e3neku

Llen npunag He NOBUHEH

BUKOPUCTOBYBATICA 0CObaMK 3

(i3NYHUMK, CEHCOPHUMU Ta PO3YMOBUMY

Bagamu, 6e3 JocTaTHLOro 4OCBiay i

3HaHb abo gitbmu. Li ocobm moxyTb

BWUKOPUCTOBYBATU Npunag Tinbku nig

HarnsgoM i KypupysaHHaM 3 Boky ocobw,

BignoBiganbHoi 3a ix 6e3neky. He MoxHa

[03BONSATU AiTAM rpaTucs 3 Npunagom.

e Y pasi HecnpaBHOCTI
Big’eQHanTe npunag Big
enekTpoMepeXi.

» [licnsa Big’egHaHHSA BiA
efiekKTpoMepexi 3a4ekanTe He
MEHLLE 5 XBUIWH, NepLu Hix
npuegHaTn npunag 3HoBY.

e Big’egHynTte npunag Big
enekTpoMepexi, Konu BiH He
BUKOPUCTOBYETLCA.

» He TopkanTecs wTencenbHol
BUSKWU MOKpUMU pykamu! He
TACHITb 3@ LUHYP XUBMNEHHSA
3 METO0 Bi’€QHaHHSA BiA
enekTpomepexi. ¥ ubomy
BUNAOKy 3aBXan TpumManTecs
3a BUIIKY.

e He nigkntoyanTe xonoannbHUK
A0 He3aKpinmeHol po3eTkn
enekTpoMepeXi.

e Big’egHynTte npunag Big
enekTpomepexi nig yac
poOiT 3i BCTAHOBMNEHHS,
00CnyroByBaHHS, YNLLEHHSA Ta
PEMOHTY.

e Akwo npunapg He Byae
BUKOPUCTOBYBATUCS NPOTATOM
AEesKoro yacy, Big’egHante
npunag Big enekrpomepexi Ta
npnbepiTh XXy, BCTAHOBMNEHY B
CPIDP.}JlI/IHI

XonoaunbHuK / IHCTpyKLiS KOpMCTyBava
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IHCTPYKUIiT 3 TeXHiIKM 6e3neKn 1 OXOPOHU AOBKINNA

» He BukopucToBymTe
npunag, SKWo BiagineHHs
3 MOHTaXXHMMW NnaTamu,
po3TalloBaHe 33agy 3ropu
(kpuLiKa Brioka enekTpuYHNX
nnar) (1), Bid4nHeHe.

1

» He BukopucToByuTe nap
abo 4ncTaum 3acobu, ski
BMKOPUCTOBYIOTb napy, Ang
OYMLLEHHSA XONOANINbHUKY
Ta PO3TOMMOBaHHA NboAY
BCEpPeaVHI XonoaurbHUKa.
Map moxe nonactn o
enekTpudikoBaHUX AiNsHOK Ta
BUKMMKATN KOPOTKE 3aMUKaHHSA
abo ypaxXeHHS1 eneKkTpPUYHUM
cTpymom!

* He munte enekTtponpunag,
po36pun3kytoum abo
BUNMBAOYM Ha HbOro Boay!
IcHye Hebeaneka ypaKeHHs
efIeKTPUYHUM CTpyMom!

e Y pasi HecnpaBHOCTI Npunagy
He BMKOPUCTOBYWTE MO0,

Tak SK Lie MOXe NMpu3BecTH
[0 YPaKEeHHS enekTpU4HUM
cTpymoM. lMepLu Hixx pobutn
Lo-Hebyab, 3BEPHITLCA 40

aBTOPM30BaHOI CEPBICHOI
Cnyxom.

MipkntovanTe npunag

A0 3a3eMIeHol PO3ETKN.
3aseMneHHsa mae pobutu
KBarnigikoBaHUN eneKkTpuK.
Axkwo y npunagi
BUKOPUCTOBYETLCS OCBITNIEHHS
CBiTno,u,iop,Horo ™™y,
3BEPHITLCS 1O aBTOPM30BaHOI
CepBIiCHOI crny>ou Ans 3amiHu
ceiTnogiogHnx namn abo y pasi
Byab-sKux npobnem.

He TopkanTecs 3aMOpOXeHNX
NPOAYKTIB MOKPMMU pyKaMMU.
BoHun MOXyTb npuctatn oo
Bawux pyk!

He ctaBTe y MOpPO3UnbHY
Kamepy NoCyanHu 3 piguHO B
nnsawkax i 6aHkax. BoHn MOXyTb
nonnyTu!

Po3miwynTte nocyanHm 3
PiAVHOIO Y BEpPTUKASIbHOMY
NOSTOXKEHHI 3 LWiSTbHO 3aKpUTUMM
KpULLIKaMWU.

He posnunanTte ropouvi
PEYOBUHM MOPYY 3 NPUagomMm,
LEe MOXe NPU3BECTM OO0 NOXEXi
abo oo BuOyxy.

He TpumainTe B XOnoannbHUKY
roptodi Matepianu i NpoayKkTn 3
nerkosanMmcTum rasom (cnpei i
T.4.).

He ctaBTe Ha xonoannbHUK
KOHTENHEPU, HANOBHEHI
piavuHot. bpunaku Boan Ha
€eKTPUYHI YaCTUHM MOXYTb
CMPUYUHUTU yPaXKEHHS
€reKkTpUYHMM cTpymom abo
PU3MK 3aNMaHHS.

Bnnue Ha npucTpin ooy, cHiry,
COHUS Ta BiTPY HeGe3neyYHnin

3 TOYKY 30pYy enekTpobesneku.
INpu nepemiweHHi npunagy

He TSArHITb MOro, TPMMatoum 3a
py4yKy ABepen. Pydka moxe
BigipBaTucs.
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IHCTPYKUIT 3 TEXHIKM 6e3neKn n OXOPOHU AOBKINNA

o byabre yBaxHi, Wwo6 BaLui
pykn abo iHLWi YacTuHK Tina
He noTpanunun B pyxomi
KOMMOHEHTU npunagy.

* He HacTynawnTe Ta He
crnvpanTecs Ha ABepusTa,
AWK Ta aHarnorivyHi YacTuHM
xonogunbHuka. BHacnigok
LbOro npunag Moxe BnacTu.
Big nagiHHa npunagy
MOXYTb MOLUKOAMUTUCS MOro
KOMMOHEHTMW.

» bygbre obepexHi, Wwob
He 3annyTatuca y kabeni
XWBIEHHS.

1.1.1 MonepeaxeHHs WoAao0
BMCOKOHE0e3ne4yHoi pe4oBUHU
Ao npunag MiCTUTL cuctemy
OXOMNOMKEHHS 3 BUKOPUCTAHHSAM ra3y
R600a, 6yabTe 0bepexHi, wob He
MOLLKOAWUTI CUCTEMY OXOSOKEHHS

i il TpybONpOoBIZ NpY BUKOPUCTaHHI

i nepemitleHHi npunagy. Llew ras
3aUMUCTUIA. Y BUNAZKY MOLLKOIKEHHS
CUCTEMM OXOTIOKEHHS TPUMaiTe
npunag nogani Big NOTEHLNHNX
[Kepes 3aliMaHHs, a TakoX HeramHo
NPOBEHTUIIONTE MPUMILLEHHS.

Tun rasy, sKumn
BMKOPWUCTOBYETLCA Y Npunagi,
G] BKA3aHWI Ha NacropPTHiil
Tabnuyli, po3TaLloBaHi
3niBa Ha BHYTPILLHIN CTiHU
XONOAMNbHYKA.

1.1.2 ins mopenei 3 po3noginbHUKOM

oXonoaXeHol Boau

e Tuck B Micui nigBeaeHHs
XOSTOAHOT BOAM HE NMOBUHEH
nepesuwysat 90 yHTIB Ha
kBagpaTHui gronm (620 kPa).
AKWo TUCK BoaguM nepesuLLye
80 goyHTIB Ha KBagpaTHUIA
atonm (550 kPa), BcTaHOBITb
y CBOIN MaricTpanbHin
Mepexi knanaH obmMexxeHHs
TUCKY. AKLIO BM He 3HaETe,
SIK NEPEBIPUTN TUCK BOAMW,
3BEpPHITLCSA 3a 4OMOMOrOH0
NPodECINHOro CaHTEXHIKa.

e AKwo y Bawin ycTaHoBLi
iCHYE PU3UK BUHUKHEHHS
rigpasnivyHoro yaapy,
000B’A3KOBO BCTAHOBITb
3axucHe obnagHaHHS
Ansa 3anobiraHHs pu3unky
BUHUKHEHHS TigpaBnivyHOro
yaapy. Y pasi BAHUKHEHHS
CYMHIBiB CTOCOBHO MOXJIMBOCTI
BUHUKHEHHS TigpaBnivyHOro
yaapy Yy Balliin ycTaHOBL,
3BEpPHITLCA 3a AONOMOroK A0
NPodEeCIiNHNX CaHTEXHIKIB.

o 3ab0pOHAETLCA BUKOHYBATH
BCTAHOBINEHHSA y MicLi
nigBeaeHHst raps4ol Boau.
HeobxigHo BXMUTK 3anobixkHMX
3axoAiB Ansa 3anobiraHHA
PU3NKY 3aMep3aHHs LUNaHriB.
TemnepaTypa pobo4oi Boau
NOBWHHA 3HAXOAUTUCS B
inTepsani Big 33 °F (0,6 °C) oo

XonoaunbHuK / IHCTpyKLis KOpUCTyBava
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IHCTPYKUIiT 3 TeXHiIKM 6e3neKn 1 OXOPOHU AOBKINNA

100 °F (38 °C).
e BukopucTtoBymnTe TiflbKU MUTHY
BOAY.

1.2. 3acTOCyBaHHSA 3a NPM3HAYEHHAM
e Llen npunag po3spobneHo ans
AOMAaLUHBbOro BUKOPUCTaHHS.

BiH He npun3HadeHun ons
KOMEPLINHOro BUKOPUCTAHHS.

e [MpoaykT noBuHeH ByTn
BMKOPUCTaHUM nuwle ons
30epiraHHs NPOAYKTIB
XapdyBaHHs i HanoiB.

e He TpumanTe B XONOAUSTbHUKY
YyTNUBI NPOAYKTH, LLO
BUMaratoTb KOHTPONbOBaAHOT
Temnepartypu (BakLUHMN,
TENNoYyTNMBI NiKK,
MeaAMKaMEHTU TOLLO).

e BupobHuk He Hece xoaHoi
Bi4nNoBiganbLHOCTI 3a Oyab-

AKi 30UTKM B pesynbrarTi
HenpaBUITbHOIO BUKOPUCTaHHSA
abo HenpaBWnNbHOro
NMOBOKEHHS.

o OpwuriHanbHi 3anacHi YacTuHN
ByaoyTb nocTtadyaTUCa NPOTSAroM
10 pokiB 3 MOMEHTY npuabaHHA
BUPOOY.

1.3. besneka giten

e TpumainTe nakyBasnbHi
mMarepiann y HeJOCTYyNnHOMY
ans airen micu,.

e He posBonante gitam rpatucs
3 npunagom.

e AKwWwo Ha aBepudaTax €
3aMOK, TpUMamnTe Krwoui y
HeLOCSXKHOMY AS1s AiTen MicLi.

1.4. BignosigHicTb [lupekTusi wopao
BiANpPaLbOBaHOro eNeKTPUYHOro
 eNeKTPOHHOro obnagHaHHA
W yTunisadis Bigxopais

Llen npunag signosigae
BMUMOram [IMpekTusK LWoao

BiZNpaLbOBAHOrO eNeKTPUYHOrO 1
eneKkTpoHHoro obnagHaHHs(2012/19/
€C). Llen npunag nosHaueHui
CUMBOJIOM MPUHANEXHOCTI 4O KaTeropil
BIZXOZiB €NEKTPUYHOTO i ENEKTPOHHOTO
obnagHaHHs.
Llei npunap BUroToBNEHUM 3
BMCOKOSIKICHWX JeTanei Ta
Matepianis, siki nignsarawTb
NOBTOPHOMY BUKOPUCTAHHIO 1
nepepobui. Micns 3aKiHYeHHs
I <pviky excrinyarauii He
YTUNI3yWTE LbOro NPUCTPOIO
pasoM 3i 3B14aNHUMY NOBYTOBUMM 1A
iHWK1MKM Bigxogamu. Woro cnig 3patu y
BiANOBIAHMI NyHKT 360pYy Bigxoais
€NEKTPUYHOTO 1 ENIEKTPOHHOTO
obrnagHaHHs 451 NOBTOPHOTO
BUKOPUCTaHHS. IHdhopmMaLlito npo
MiCLie3HaxoMKEHHS NMYHKTIB 360opy
BiAXOAIB MOXHa OTPMMATKU B MiCLLEBUX
opraHax Bragw.

1.5. BignosigHicTb [upekTusi
o0 0OMEXEHHSI BUKOPUCTAHHAM
WKiANMBUX PeYOBUH

* Lle# npunag Bignosigae BuMoram
[lpekTBM LWOAO BiANpaLbOBaHOMO
€NTEKTPUYHOTO 1 EMEKTPOHHOIO
obnagHaHHs (2011/65/€C). BiH He
MICTUTb LUKIANMBMX | 3a60POHEHMX
PEYOBUH, 3a3HaYeHNX Y Ui [upekTusi.

1.6. IndpopmaLisi npo ynakoBKy
*  YnakoBka Lboro npunagy
BUrOTOBIIEHA 3 MaTepianis, ski
nignaraloTb NOBTOPHIN nepepobui
3rigHO 3 HaujoHanNbHUMK HopMamK 1
npaBWnamm LOAO0 OXOPOHN LOBKINNS.
He yTunisyiTe nakyBanbHi MaTepianm
pa3oMm i3 NoByTOBUMM Ta HLLMMM
BiAxoaamu. 3gante ix Ha NyHKT 36opy
nakyBasibH1X MaTepianis, BU3HAYEHNX
MiCLLeBMMI OpraHamu Briaau.
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1- Mopo3aurnbHe BiggineHHs TemnepaTyporo

2- XonopawunbHe BiogineHHst

3- BeHTtunsartop

4- BipgineHHs onga macna Ta cupy

5- CknaHi nonuui

6- [lMonuui oBepUAT XONOANIBHOMO
BigAiNeHHs

7- ObnagHaHHs MiHi-6apa

8- bak gnsa Boan

9- [Monuusa ons NnsiwoK

10- ®inbTp 3anaxis

11- BiggineHHsa 3 HynboBO

12- Awmkn gns oBodyiB

13- PerynboBaHi HixXku

14- BigaineHHs gns 36epiraHHs
3aMOPOXEHMX NPOAYKTIB

15- Monwnui ABepUSAT MOPO3USTbHOMO
BiadiNneHHs

16- JllbogoreHepartopu Icematic

17- KoHTenHep ans 3bepiraHHsa nbogy

18- [lekopaTvBHa naHernb BUPOOHMKa
neony

*Onuia

iHLUMX Moaenen.

*Onuis: IntocTpadii B Wil iIHCTPYKLii KOpUCTyBaya HOCATb CXEMATUYHUIA XapakTep
i MOXYTb He 36iratucsa B TOMHOCTI 3 Bawmm npunagom. AKLIO Baw npunag He
MICTUTb BiANOBIOHUX YACTUHMK, iIHOPMALLiS LWLOAO0 LMX YACTUH BiZHOCUTLCS A0
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XonoannbHUK

i MOXYTb He 36iratucs B TO4HOCTi 3 Bawwmm npunagom. Akwio Baww npunag He
MICTUTb BiANOBIOHWX YAaCTUHM, iIHPOPMALLIS LWOA0 LMX YaCTMH BiGHOCUTBCS A0

*Onuis: IntocTpadii B Wi iHCTPYKLUIT KOPUCTyBa4Ya HOCATb CXeMaTUYHUIA XapaKkTe
m y y
iHWKNX Moaenen.
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BcTtaHoBneHHSA

3.1. NpaBunbHe micue

Ana BCTAaHOBJI€HHA

3BEpHITbLCSA 4O aBTOPU30BAHOI CEPBICHOT
Cny>0u Woa0 BCTAHOBMEHHS Npunaay.
Konv npvnag rotoBuii 0o yCTaHOBKM,
OuBITbCA iHPOpMAaLLito B IHCTPYKLUIT 3
ekcnnyartauii i nepekoHarTecs, Lo
€neKkTponocTavYaHHs i BOAoMNocTa4aHHs
BignoBigatoTb HEOOXiAHMM BMMOram.
AKLLO Hi, BUKNNYTE enekTprKa Ta
CaHTexHika, Wob opraHisyBaTu
HeobxigHe enekTponocTa4yaHHa Ta
BOJOMNOCTa4YaHHS.

He Hece >XXOaHOI BiagnoBigarnbHOCTI
3a Oyab-siKki 36UTKM Yepes poboTy,
sika Byna BMKOHaHa CTOPOHHIMM
ocobamu.

NOMNEPEOXEHHSA: Bupo6Huk

MONEPEOXKEHHA: WHyp
XMUBMNEHHS Npunagy noBuvHeH byTu
Big'eAHaHWUI Big enekTpomMepexi
nig, Yac BCTAHOBSIEHHS.
HeBMKOHaHHS L€l BUMOrM MoXe
npu3BecTy 4o cMepTi abo Ao
TSXKKMX Tpasm!

>

MONEPEMKEHHA: : Axwo
XONoAUIbHUK HE NPOXOaUTb

y ABepi, 3HIMITb ABepusTa i
nocrapantecs NpoHeCTV npunag
©OKOM; SKLLO Lie He A0MOMOro,
3BEPHITLCA 4O aBTOPU30BaHOI
CEPBICHOT Cnyxou.

A\

» BcTaHoBiTh Npunag Ha piBHy
MOBEPXHHO, LWOO YHUKHYTU BibpaLii.

» [Npunag cnig BCTaHOBWTY Ha BigcTaHi
woHarnmeHwe 30 cwm Big obirpisadvis,
NAUT Ta aHanoriYHuX gxepen Tenna,
Ta HEe MeHLUe 5 CM Bifg enekTPUYHUX
NInT.

» OGepiranTe npunag Big BNAMBY
NPSIMUX COHSYHMX MPOMEHIB Ta
He TpMMawnTe npunag y Boforomy
cepenoBuLLi.

* o6 edhekTMBHO (PyHKLIIOHYBaTH,
npunag BMmarae goctaTHbOl
UMpKynAUii noBiTps. AKWo npunag

BCTaHOBIMIOETLCS B Hillly CTiHW,
HeobXigHO 3anuLINTK BiACTaHb He
MeHLle 5 cm Bia cTeni Ta OOKOBUX CTiH.

* He BcTtaHoBnonTe npunagy
NPUMILLEHHSIX 3 TeMNepaTyporo HUXYe
-5°C.

3.2. BctaHOBneHHA
nfacTMacoBUX PO3NipoK
BukopucToByinTe NNacTukoBi po3nipku,
SIKi NOCTaBMAOTLCS Pa3oM 3 NPUNagoM,
o6 3abe3neunTn 4ocTaTHi NPOCTip
AN unpKynauii noBiTps MK Npunagom
Ta CTiHOH0.

1. [N LubOoro BMKPYTiTb MBUHTY Ha Npunagi
Ta CKOPUCTaNTECs FBUHTaMM 3 PO3MipPOK.

2. 3akpiniTb 2 NNacTMKOBI PO3NipKM Ha
BEHTUNSALINHY KPULLIKY, SIK MOKa3aHo Ha
MarsoHKY.

XonoaunbHuK / IHCTpyKLis KOpUCTyBava
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BcTtaHoBRNeHHSA

3.3. PeryntoBaHHA HIXKOK LLlo6 BigperynioBaTh ABEPUSTA Y BEPTUKANBHOMY
Akwo npunag He BPiBHOBaXKEHUN, HanpsAMKy: . 3
BiperynionTe nepeaHi perynsosaHi MocnabTe po3TalloBaHy BHU3Y KPiNWUbHY ranky

Hi>kkK, oBepTatoum ix Bnpaso abo eniso.  Bigperynioite peryniosanbHy raiky
(wnsxom ii 06epTaHHs 3a roAMHHNKOBOH/
NPOTW rOAMHHUKOBOI CTPINki) BiANOBIAHO 4O
pO3TaLLyBaHHS LBEPLAT

3aTarHiTb KpiNUNbHY ramky Ao ynopy

LLlo6 BigperyntoBaTu aepusTa B
rOpPU30HTaNbHOMY HanpsMKy:

MocnabTe po3TaLloBaHmii 3BepXY KPiNUIbHUIA
Bont

Bigperyntoitte poaraluoBaHuii Ha BOKOBIN
MOBEpPXHi peryntoBanbHuin 6oNT (LWIsixom
/oro obepTaHHsi 3a roANHHIKOBOO/MPOTH
FOAMHHUKOBOI CTPIMKK) BigNoOBiAHO A0
pOo3TaLLyBaHHS ABEPLAT

3aTarHiTb PO3TaLIOBaHWI 3BEPXY KPINUMbHUI
Bont o ynopy

1o/47UK - XonogunbHWK / IHCTPYKLiS KopucTyBaya



BcTtaHoBRneHHSA

Mix po3eTkoto Ta XonoguibHUKOM
He BUKOPUCTOBYNTE NOAOBXYyBaYi Ta

3.4. ligkno4yeHHsA oo .
eNeKTPOXUBIEHHSA

MONEPEMXEHHA: Mpun

NiAKMOYEHHI 4O eNEeKTPOXKNBIEHHS
He KOpUCTYMTeCs NoAOBXYyBa4YaMm
Ta nepexiaHvKamu Ha Kinbka rHisg.

MONEPEOXXEHHA:
[MOLWKOMKEHNIA LLIHYP KUBIEHHS
Tpeba 3amiHuTn. Moro 3amiHy

Mae 30iCHIOBaTN NpeacTaBHUK
aBTOPU30BaHOI CepPBICHOT Cryou.

LUTencenbHi KONoaKkn Ha aeKinbka
rHisg.

3.5. MNipknovyeHHA Oo
BoAonocTavYyaHHA

(onuis)

AKLLO ABa XONoAMNBHYKM
BCTAHOBIOOTb MOPYY, MiXK HUMM
mMae 6yTun BiacTaHb He MeHLue 4
CM.

A
A\
(i)

NONEPEMKEHHA:
Big'eaHante npunag Ta BoasHUi
Hacoc (3a HasiBHOCTI) nig Yac

/N

NiAKNIOYEHHS.

e Hawa dipma He Hece
BiNOBigaNbHOCTI 3a Byab-AKi 36UTKM
Yepes BUKOPUCTaHHS npunaan 6es
3a3eMneHHst abo 1oro nNiaknoYeHHs
00 XWUBIMEHHA He Y BiONOBIAHOCTI 3
HaLujioHanbHUMK NpaBUIamMum.

e [licna BcTaHOBNEHHS XonoaunbHUKa
Mae 6yTn 3abe3neyeHnin nerkumn
OOCTyn [0 WTencens wHypa
KUBMNEHHS.

3'egHaHHA MiX NiHieto BogonocTaYyaHHs,
dinsTpoM Ta 6anoHOM NOBUHHI
BMKOHYBaTMUCA NpeaCcTaBHUKOM

XonoaunbHuK / IHCTpyKLis KOpUCTyBava
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BcTtaHoBRNeHHSA

aBTOPM30BaHOI CEPBICHOI Cnyxou. B
3anexHocTi Big Moaeni npunag Moxe
OyTu nigknoyeHni oo 6anoHy abo
©esnocepeaHbLo Jo Bogonposoay. [Ans
NigKMIOMEHHS LWIaHT BOAM, B NepLuy
yepry, NOTPiIGHO ByTK NiQKNYUTK OO
npvnagy.

MepeBipTe, UM NOCTaBrEHI HACTYMHI

HYaCTUHM 3 MOOESTH Balloro npoaykKTy:

1. Pos'em (1 wrtyka): MydTa gns

nia’edHaHHst BOASHOTO LUNaHry o
3agHboro 6oky npunagy.

XomyT (3 wTrykun): BukopmnctoByeTbes

0N KPiNneHHs BOASIHOTO LUMaHry Ha

CTiHi.

BoastHun wnawr (1 wryka, 5

meTpiB, giameTp 1/4 gronma):
BukopucTtoByeTbCs AN NiOKMIOYEHHS
00 BOOOMNOCTaYaHHs.

KpaH-agantep (1 wryka): Bknovae

B cebe nopucTuii ginbTp, KNI
BMKOPUCTOBYETLCS ANA NiAKTHOYEHHS
[0 NiHiT XonogHoi Boaw.

BoasiHun ¢inkTtp (1 wryka *onuis):
BukopuncTOBYETLCA ON4 NIOKITHOYEHHSA
NiHii BOOONOCTa4YaHHs 4O npunagy.
®inbTp AN BoAM He NOTPIbeH, AKLWo
OOCTyNHe 3'egHaHHsA 3 BanoHoM.

3.6. Nia’eaHaHHA BogsitHOro
LnaHry Ao npunagy

LLlo6 npueaHaTH WnaHr ansa Bogm

A0 XonoaunbHUKa, JOTPUMYNTECH

iHCTPYKUiN HUXKYe.

1. 3HiMiTb po3'em 3 naTpyOKy wnaHry,
AKUA 3HAX0OMTbCSA B 3aAHi NaHeni

npunagy, Ta NponycTiTb LUNaHr
yepes po3s'em.

2. HaTtucHiTb Ha BoAsSiHUI LUNaHr
[0 ynopy i NigKnoyYnTb MOro Ao
naTpyoKy LunaHry.

— e
== ©

3. 3aTarHitb pos'emM Bpy4yHy Ta
3adpikcynTe 1oro Ha naTpyoky
wnaHry. Bu Takox MoxeTe 3aTarHyTm
po3'eM 3a JOMOMOIoK TPyGHOro
kntoya abo nnockoryouis.

12/47 UK
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BcTtaHoBRneHHSA

=Ny

, %

S

4. TligKkntodiTb iHWKWI KiHeUb LnaHra ao
NiHii BogonocTavaHHs (ame. Po3ain
3.7) abo, SKLLO BUKOPUCTOBYETLCS
©anoH, 4o BOASIHOro Hacocy (auB.
Posgin 3.8).

3.7. NMigkno4vyeHHs o

BogonpoBoAy

(onuis)

LLlo6 BukopucTOoBYBaTK Npynaga,

nia’eaHaBLUN MOro A0 NiHiT nocTavyaHHSA

XOroAHOoiI BoAn, BaM NOTPIOHO

BCT@HOBUTW CTaHOAPTHUIA naTpyOok 3

knanaHom 1/2" Ha niHito nocTa4YaHHs

XONoAHOI BoAW y BallomMy OyanHKY.

Akwo pos'em BiACyTHIN, abo sKLWO

Bu He BneBHeHI, 3BEpHITLCA A0

KBanicpikoBaHOro caHTexHika.

1. Big'egHarite pos'em (1) Big kpaHy-
apantepa (2).

(=

P> ®

2. [ligknodiTe KpaH-aganTep 4O
KnanaHy niHii BogonocTayaHHs.

3. TligkntoyiTh po3'emM 4O BOASHOIO
LnaHra.

4. TligknioviTe po3'eM OO KpaHy-
ajanTtepy Ta 3aTarHiTb Koro Bpy4dHy/
3a AOMOMOTOH0 IHCTPYMEHTA.

XonoaunbHuK / IHCTpyKLis KOpUCTyBava
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BcTtaHoBRNeHHSA

5.

LLlo6 YHMKHYTW NOLUKOMXKEHHS,
nepemilleHHs abo BMMagKoBOro
BiA'eQHaHHSA LInaHra,
BMKOPUCTOBYWNTE 3aTmMCKadi, Ki
npuaHaveHi ons dikcauii BoasaHoro
LUNaHra HaneXxHm YUHOM.

3. TlomicTiTb Ta 3akpiniTe LWNaHr

MONEPEMXEHHA:

Micns BigkpuBaHHA KpaHy
nepekoHamnTecs, Wo HeMae
BUTOKY BOAW Ha Oyab-sikoMy
KiHLi BOOSIHOTO wWinaHra. Y pasi
BMTOKY NEpPEKpPUATE KnanaH

Ta 3aTArHiTh BCi 3'€QHaHHS 3a
[onomMoroto TpyoHoro krnova abo
nnockorybuis.

3.8. na npunaais 3
©0anoHom ansi Boau

(onuisn)

LLlo6 BuKkopucToByBaTh 6anoH, sKui
nigknoYaeTbea 4o npunaay Ans
BOAoOMocTavaHHs, Tpeba nigkntodaTtu
BOOSHMI HACOC, PEKOMEHAOBAHUN
aBTOPM30BAHOK CEPBICHOO CIYK0010.

1.

Min'eqHanTe oaMH KiHeLlb BOASHOIO
LunaHra, k1M nae Big Hacoca

0o npunagy (ameiteca 3.6), Ta
BVMKOHaNTE BUKIaOEHI HUXKYe
IHCTPYKLUIT.

2. TligkntodiTh iHWWI KiHEeLb BOOSIHOIO

LuraHra 4o BOOSHOrO Hacocy,
MPOLUTOBXYIOUN LUSAHT Y BXiAHWN
OTBIip Hacoca.

@)

Hacoca BcepeauHi banoHa.

4. Tlicnsa Toro, sik 3'egHaHHA

BCTAHOBNEHO, MIOKIOYITb Ta
3anycTiTb BOASIHUI HAcOC.

m [NoyekanTe 2-3 XBUNNHN

ONs NiAKNIOYEeHHS 0o
BOZ,OMOCTa4YaHHs.

®inbTp AN BOAM He €

nicns 3anycky Hacoca
060B'A3KOBUM aKcecyapom,
SIKLLIO BUKOPUCTOBYETLCS

ONst AOCArHEHHSN GaxkaHoi
3'egHaHHs 3 6anoHoMm.

edeKTUBHOCTI.

[OuBITbCA TakoX IHCTPYKLtO
3.9 BoasHun inkTp
(onuis)

3 eKkcnnyaradii Hacoca
3anexHo Big mogeni, NPoAyKT Moxe

MaTy BHYTPILWHIN abo 30BHILWHIN InNbTp.

[na nigknioveHHsa BogsHOrO ginkTpa
OOTPUMYNTECH HaBedEHUX HUXKYe
IHCTPYKLUI Ta MarntoHKIB.

14 /47 UK
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BcTtaHoBRneHHSA

3.9.1.PikcaLifl 30BHilLHLOrO
dinbTpa Ha cTiHi (onuisf)

MONEPEOXKEHHA: He
po3MiLLynTe inbTp Ha Npunagi.

A\

MepeBipTe, UM NOCTaBMEHI HACTYMHi
YaCTMHU 3 MOAENII0 BALLOrO NPOAYKTY:

aXa

ad

@

89 ©
2 3

®
1

1. Pos'em (1 wryka): Mydta gns
Mig’'€eAHaHHSA BOASHOIO LWaHry 4o
3a4HbOro 6oky npunagy.

2. Kpan-apgantep (1 wryka):
BrikopucToBYyETHCA ANA MiAKMOYEHHS
00 MaricTparnbHOi fiHii xonoaHoi Boaw.

3. Topuctuin dinbtp (1 wTryka)

4, XomyT (3 WwTyKkn): BUKopUCTOBYETLCS
ANS KPINNeHHs BOASHOIO LUNaHry Ha
CTiHi.

5. TpucTpivi onsa nigknodeHHs ginstpa (2
LWT): BMKOpUCTOBYETLCS AN KPIMNEHHS
dinkTpa Ha CTiHi.

6. BopsHui cinbtp (1 wryka):
BrKopuCTOBYETBCA ANA MiAKMOYEHHS
npunagy [o niHii BogonocTa4aHHs.
®inbTp ANS BoAM He € 000B'A3KOBUM
aKcecyapomM, SIKLLO BUKOPUCTOBYETLCS
3'eHaHHA 3 6anoHoM.

1. TligknioviTb KpaH-agantep Ao KnanaHy
NiHii BogonocTavyaHHs.

2. BwusHauTe Micue MOHTaXxy 30BHILLIHBOIO
dinbTpa. MNpucTpin AN NiAKNYeHHS
dinbTpa (5) Ha CTiHi.

3. [MpukpiniTe biNbTp y BEpTUKaNbHOMY
MOMOXeHHi Ha NPUCTPOT Ans
NigKNIoYeHHs inbTpa, sIK 3a3Ha4YeHo
Ha eTukeTUi. (6)

o
Y

4. [TpuvKpiniTb BOOAHWIA LLUIAHT, SKUN
3'€HY€E BEPXHIO YaCTuHY insTpa
3 aganTepoM Ans NigKNioYeHHs 4o
BOAONOCTa4YaHHA (AMBITbCA 3.6).

>

[Nicna BcTaHOBMEHHS 3'€QHaHHSA, cxema
MOBMHHA BUIMAAATA SK HA MaITOHKY
HUXKYe.

XonoaunbHuK / IHCTpyKLis KOpUCTyBava
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BcTtaHoBRNeHHSA

3.9.2.BHyTpiWwHIn dinbTp

BHyTpiLWHiN ¢inbTp NocTaBNAeTbCA

1.

pasom 3 npunagoM. lNpu nocTaBLi BiH He
BCTaHOBNEHUN. [JOTPUMYNTECH iIHCTPYKLi

HWK4e, Wwob BCTaHOBUTK QINbTP.

Jlinis ans Boaun

IHaukaTop «lce Off» noBuHeH ByTun
aKTMBHMM NpW yCTaHoBLi dinbTpa.
Mepekntovith iHankaTtop ON-OFF,
BMKOPUCTOBYHOUM KHOMKY «lcex», sika
po3TalloBaHa Ha ekpaHi.

= =1L
em

s DI

Seao-"

2. [1ns pocTyny 0o BoAsHOro ainsrpa
3HIMITb ALWMUK ANsi OBOYIB (a).
1l — D - He——cx—
Ninis pna 6anoHy:
,t ﬁ*; Achae :’»?
| —
[
I u |
I L ]
—
Micnsa nig’'egHaHHA dinbTpa
m He BxwuBante nepwwmx 10
CKITAHOK BOAM.
16 /47 UK
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BcTtaHoBRneHHSA

3. TloTArHITb Ta 3HIMITb KPULLIKY
obBigHoI NiHii BOgsiHOro ginerpa.

[Ticns 3HATTA KPULLKN MOXe
BMTEKTU KinbKa Kpanens BOAW;

Lile HopMarnbHo.

E===n|

4, BCTaHOBITb KPULLKY BOOASHOIO
inbTpa B MEXaHi3M i HAaTUCHITb,
o6 3acpikcyBaTtu i Ha Micui.

o

5. 3HOBY HaTUCHITb KHOMKY «lce»,
fIka po3TalloBaHa Ha eKpaHi, ans
ckacyBaHHs pexunmy «lce Offy.

BogsaHun dinstp Buaansie 3 soan
CTOPOHHI YacTku. BiH He Bupanse

G'] 3 BOAW MiKpOOpraHiamu.

OuBiTbca po3ain 5.2 ang aktueadii
nepiogy 3amMiHu ineTpa.

XonoaunbHuk / IHCTPYKLis kopucTyBaya UL/



n MiaroToBKa

4.1. 3axoam Wo[0 eKOHOMIT
erneKkTpoeHeprii

Mig’eaHaHHs npunagy oo
€IEeKTPOHHMX CUCTEM EKOHOMIT
eneKkTpoeHeprii € pu3nKoBaHUM,
OCKIiNbKW Lie MOXe NpU3BeCTU A0
MNOro MOLLKOMKEHHS.

e He TpumanTte gsepusaTa
XONOAUIBHUKY BIOKPUTUMU NPOTArOM
TPUBANoro yacy.

He 3aBaHTaxymnTe 40 xonogunbHUKa
rapsidi NpoaykTy abo Hanoi.

He nepeBaHTaxynTe XONOAUNbHUK;
SIKLLIO BHYTPILUHIN NOTiK NOBITPSI
ONoKyeTbCs, Le BeAe 00 3HWKEHHS
MOTYXXHOCTi OXONOKEHHS.

—

|

/

BkasaHe 3HauyeHHs
€HeprocnoxveaHHsA Byno BuMipsiHe
npyv MakCcUManbHOMY HaBaHTaXEHHI,
npuv yMoBax, KOnv BepxHi NOMnuL
MOPO3UIIBHOTO BigAineHHs Oynu
BMAaAneHi, a iHwWi NonuLi Ta HaNHWXKYI
ALLUKMA 3HAXOOUITUCS HA CBOEMY
Micui. BepxHsa cknsiHa nonvust Moxe
OyTK BUKOpPUCTaHa 3anexHo Big
dopmM i po3Mipy NPOAYKTIB, SKi
npu3HayeHi 4ns 3aMOpPOXKYBaHHS.

e 3anexHo Big YHKLiA NPOAYKTY;

PO3MOPOXYBaHHSA 3aMOPOXEHNX
NPOAYKTIB B XONOAMMbHOMY
BifAiNeHHi 3abe3neunTb EKOHOMIO
enekTpoeHeprii Ta 36epexxeHHs
SIKOCTi NPOAYKTIB Xap4yyBaHHS.

' ! )
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[lata BUroTOBNEHHs TOBapIB 3a3HaueHa B CEPIiHOMY HOMEpI TOBapY, kWi BKka3aHUA Ha eTUKETLY,
pO3TaLLOBaHil Ha ToBapi, a came: nepLui i Ldpy CepiliHOro HoMepy 03Ha4aroTb pik BUpOBHMLTBA, a

OCTaHHi ABi — MiCALb.
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MiaroroBKa

® [lepekoHariTecs, WO NPOAYKTM
He KOHTaKTYTb 3 AaT4YMKOM
TemnepaTypu XonogusbHoro
BigAineHHsa. IHpopmauia npo
OaTyYnK TeMnepaTypu XornoannbHoro
BiAiNeHHA HaBedeHa HK4e.

~

4.2. MNepLie BUKOPUCTaAHHS
Mepen BUKOPUCTAHHSAM XONOAMUITbHUKY
nepeKkoHamTecsi B TOMY, L0 Oynu
npoBefeHi HeoOXiaHI NPUrOTYBaHHS
Bi4MOBIAHO [0 IHCTPYKUIN, SIKi HaBedeHi
y po3ainax «IHCTpyKLii 3 TEXHIKM
Ge3nekn N OXOpOoHW AOBKINMASA» Ta
«BcTaHOBNEHHNAY.

e 3anuwTe npunag npauto4ymm, 6e3

NpOoAyKTIB BCepeauHi, Ha 6 roguH. He
BiokpmBanTe apepusTa 6e3 KpanHbOi
HeoOXiaHOCTiI.

Konun komnpecop 3anyckaeTbces,
6yne 4yTu 3BykK. HopmanbsHum
ABMLLEM € 3BYK Yepes CTUCHi
pPianHM i rasu, siki 3HaxoaATbCA
B CUCTEMI OXONOMXKEHHS, KU
YyeTbCS HaBITb TOA|, KONMK
KOMMPEecop He npauoe.

MepeaHi KPOMKM XONOANIBbHUKY
MOXYTb OyTn Tennumu. Lle
LinkoM HopmaneHo. Lli ginsHkn
nNpU3HaYyeHi Ansa HarpiBaHHA 3
MeTOlo 3anobiraHHs KoHAeHcalji.

B pneskux mogensix npunagosa
naHernb aBTOMaTUYHO
BMMUKAETLCH Yepe3 5 XBUIWH
nicns 3akpvBaHHA ABEPEN.
BoHa NoBTOPHO aKTMBI3yETLCA
nicnsa BigYMHEHHs aBepen abo
HaTUCKaHHS Byab-AKOi Knas.iLLi.

XonoaunbHuK / IHCTpyKLis KOpUCTyBava
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BukopuctaHHA npunaay

5.1. MNaHenb iHAMKaToOpIB
Burnag naHeni ingukartopis 3anexuTb Bi4 Moaeni npunagay.

3BYKOBI i BidyanbHi yHKLii naHeni ingnMkaTopiB HagaTb AOMNOMOrY Y BUKOPUCTAHHI
XONOOUIBHUKY.

4 ] ‘ I
1 e
a i
) )=

\_ ‘ J

1. lHavkaTop TemnepaTypu Xono4uIbHOrO
BioAINeHHs

2. lHgnkaTop HecnpaBHOCTI

3. IHagnkaTop TemnepaTypu

4. KHonka TMM4acoBOro BUMKHEHHS

5. KHorka peryntoBaHHs Temnepatypu

6. KHonka Bnbopy BigaineHHs
7.lHOvKaTop TemnepaTypy XONoAMIbHOro
BioAINeHHs

8. IHOMKaTOp EKOHOMIYHOIO PEXUMY

9. IHOMKaTOp PEXMMY TUMYacOBOIO
BUMKHEHHSA

*onuis

*Onuifa: ManoHKu B Uit IHCTPYKLIT NS KOPUCTYBaYa € eckisamu i MOXYTb He
306iratvcst B TOYHOCTI 3 BaLLUMM XONoAUIbHMKOM. AKLLO Ball Npunag He MiCTUTb

[i] BiQMNOBIAHMX YACTUHK, iHOPMaLLis LLIOAO LUX YaCTUH BIAHOCUTLCA A0 iHLINX
Moaenen.
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BukopuctaHHA npunagy

1. lnaukaTop TemnepaTtypu
XonoausnbHOro BiaAineHHs
IHOuKaTop TemnepaTypu XOnoaubHOro
BiAAiNeHHa 3aropsieTbCa nig vac
HanalwTyBaHHs TeMnepaTypu
XONnoAunbHOro BiaaiNneHHs.

2. l[HauKaTop HecrnpaBHOCTI

Llen ingukaTtop 6yae akTMBOBaHUN, AKLLO
XONOANNBHUK HE OXONOMXKYE HaNEXHUM
4YMHOM, abo y pasi HecnpaBHOCTI
iHankaTopa. NMicnga yBiIMKHEHHS LibOro
iHOMKaTopa Ha iHaMKaTopi TemnepaTypu
MOPO3USbHOrO BiAAINEHHS 3'ABUTLCA
cumBon «Ex», a Ha iHgukaTopi
TemnepaTypu XonogubHoOro BigaineHHs
— undppu «1,2,3...» i .4. Undppun Ha
iHOMKaTopi iIHPOPMYIOTE NepcoHan
CepBiCHOI cny»6u Npo NeBHy MOMWUIIKY.
3. lngukaTop Temnepatypm

Bkasye Temneparypy B MOpPO3UIIbHOMY
Ta XOnoAMnbHOMY BiafineHHsX.

4.KHonka TMM4acoBOro BUMKHEHHS
[ns akTmBauil yHKUiT HATUCHITL KHOMKY
«Vacation» («TumyacoBe BUMKHEHHSI»)

i yTpuMynTe i NPOTArom 3 CeKyHz,.

Konu dyHKLis TUMYaCOBOro BUMKHEHHSI
aKTMBHa, Ha iHOUKaTopi TeMnepaTypu
MOPO3UNbHOTO BigAineHHst dyae
BifoOpaXxxaTncsa Hanme «- -» XXOOeEeH 3
NPoLECiB OXOSTOAXEHHSA B XONOAMUIbHIN
Kamepi He Byae akTmBHUR. ig Yac

aii uiei dyHKuii He cnig 36epiratu
NPOAYKTU B XONOAUITbHOMY BiAgineHHi.
IHLWI BiACIKM 3anMLLIATUMYTbCS
OXONOMKEHUMMU 3 BigMOBIAHO
TemMrnepaTypoto, BCTAHOBIEHO ANs
KOXHOTO BIACIKY.
LLlo6 ckacyeaTtu L0
KHorky «Vacation» (

VHKLiH0, HATUCHITb
) we pas.

5. KHonka peryntoBaHHA
TemMnepartypu

TemnepaTtypa BignoBigHOro BiaAiNneHHs
3MIHIOETbCA B Aiana3oHax -24°C.....
-18°C ta 8°C...1°C.

6. KHonka BMbopy BigAineHHs
BukopuncToByiTe KHOMKY BUGOpY
BigAdiNneHHs xonoaunbHUKa ans
nepemMmnKaHHsi MK XonoguIibHUM Ta
MOPO3UNbHUM BiggineHHAMMU.

7. lngukaTop Temnepatypm
XOonoAaunbHOro BigaineHHs
IHOMKaTOP XONOAMNBHOIO BiAAiNEeHHs
3aropsieTbCs Nig Yac HanawTyBaHHS
TemnepaTypu XornogusbHoro
BigAineHHs.

8. l[HQMKaTOpP €KOHOMIYHOIro pexXumy
Bkasye Ha Te, WO XONoAWbHNK NpaLoe
Y PEXMMi €KOHOMIT enekTpoeHeprii.

Llen iHOnkaTop BMUKAETLCS, KON

A5 MOPO3UNbHOrO BigAiNIEeHHS
BCTaHOBMeHa TemnepaTtypa -18°C.
9.lHguKaTop pexmmMy TMUM4YacoBOro
BUMKHEHHS

Bkasye, Wo dyHKUis TMMYacoBoro
BYMKHEHHS akTUBHA.

XonoaunbHuK / IHCTpyKLis KOpUCTyBava
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BukopucTaHHA npunagy

SET Freezer

Quick Freeze

rm Off

Quick Fridge

SET Fridge

I Green: Display Off /Eco Mode
I Red: High Temperature / Door Open
I Give: Quick Freeze / Quick Fridge
[ ] Wnite:interaction with product/

Display On after any interaction with buttons
Yellow: Vacation

*Onuif: ManioHku B Uil IHCTPYKLT 419 KOPUCTyBaYa € eckizaMu i MOXYTb He
36iraTncsa B TOMHOCTI 3 BalLMM XONOAUITbHUKOM. AKLO Ball npunag He MiCTUTb

[i] BiZ4MOBIAHMX YaCTUHW, iHbopMaLis WOAO LMX YaCTUH BIGHOCUTBLCSA 0 iHLWKNX
Moaenen.

22/4TUK XonoaunbHUK / IHCTPYKLUis kopucTyBaya



BukopuctaHHA npunagy

1- |HOMKaTOop 300K eNEeKTPOXMBIEHHS /
BMCOKO| Temnepatypw /
nonepemkeHHst Npo NOMUIKY

2- PerynioBaHHA Temnepatypu
MOPO3UNBHOrO BiAAiNEHHs

3- LBnAake 3aMOpOXyBaHHsI

4- BrnokyBaHHs KnasiaTypu

5- PexvM TMM4acoBOro BUMKHEHHS

6- LLBMAKe oxonomKeHHs

7- PerynioBaHHs Temneparypu
XONOoAMIbHOrO BiadiNeHHs

8- ®yHkuia Eco Fuzzy.

9- [lNonepenkeHHs1 NPO BUMKHEHHS
curHany

+ CurHan npo B1COKY TemnepaTypy:
YEPBOHWW (6nmaHHsa Ha YacToTi
1Tu)

* [poTtarom 1 XBWUIMHYM nicns
BIOKPUTTS ABEPLAT (KONU BMUKAETLCH
curHan npo BiAYMHEHHS ABepLUST)
3aropaeTtbcst UEPBOHWM ingukaTop.

* Y pasi BifUMHEHHS OBepLUAT: BN
+  Pexum «Ecox»: 3EJTEHAI

+  LLBnake 3amopoxysaHHs: CUHIN

« LUBuake oxonomxeHHs: CUHIN

+  Tumyacose BUMKHeHHs: XXOBTUN
«  BuMkHeHHs aucnnes: SENTEHUN

e SKwo nicnsa 3akpuUTTA ABEpLAT

€ aKTUBHUM OJMH i3 TaKnx
inavkaropis: BINTUNA / pexxum «Ecov,
PEeXUM LUBUOKOro 3aMOpPOXyBaHHS,
LWBUOKOIO OXOJIOMKEHHSA YU
TUMYacoBOro BUMKHEHHS, Konip ansa
uMx pexumie 6yge BigobpaxaTucs
npotsarom 1 xBunuuu. (Konip pexumy
Mae nepesary nepes Kornbopom
cTaHy gucnnes.)

1. 36i1 XXMBNeHHs / nigBULLeHa
TemnepaTtypa / nonepeaeHHsi Npo
NOMMIIKY

Llen ingukaTop BMUKaETbCA y pasi

npo nomwunky. Mig yac TpuBanux 360iB
XWBIMEHHSA Ha undpoBomMy aucnnel
onMmMaTMme 3Ha4YeHHs HaBULLIOT
TemnepaTtypu, sIKOi JOCArae MOpPO3WsbHe
BigaineHHs. icnga nepeBipky NPoayKTiB,
po3TalloBaHUX Y MOPO3UrbHI Kamepi,
HaTUCHITb KHOMKY BUMKHEHHS CUrHany,
o6 BMOANUTY NONEPEMKEHHS.

AKLWO BY NOMITUNK, WO Len iHaukaTop
CBITUTbCA, OMB. pO34ini 3 NOLUYKY

Ta YCYHEHHS HENOMaAoK y LbOMYy
KepiBHULTBI.

2. PerynioBaHHA TemnepaTtypum
MOpPO3UNILHOIO BigAineHHsA
TemnepaTypy MOpPO3UNbHOrO BiaAiNeHHs
MOXHa perynioBaTn. HatuckaHHa uiei
KHOMKN BCTAHOBUTb B MOPO3UNbHOMY
BigAineHHi Temnepatypy: —18, =19, 20,
-21,-22,-23 abo -24.

3. LLiBnake 3aMopoXXyBaHHA
LLlo6 3gincHMTL WwBeuake
3aMOPOXYBaHHS, HATUCHITb L0 KHOMKY:
%gMByGTbCH BigNoBigHUA iHanKaTop (
).
[HAMKaTOp pexumy LUBUOKOTO
3aMOPOXYBaHHS CBITUTLCSH, KON L0
OYHKLiO YBIMKHEHO, a iHOuKaTop
TemnepaTtypy B MOPO3UIIbHOMY
Bi4AiNeHHi nokasye —27 rpagycis.
LLlo6 ckacyBaTu Lo byHKUIIO, e
pa3s HaTUCHITb KHOMKY LUBUOKOIO
3aMOpOXyBaHHS (1%%). IHaukaTop
LUBMOKOIO 3aMOPOXYBaHHS 3racHe, a
HanawTyBaHHS xonoauneHuka dyge
CKWHYTO 4O CTaHAapPTHMX 3Ha4YeHb. AKLO
BW HE BUMKHETE (PYHKLiIO LLIBMAKOrO
3aMOpPOXXYBaHHS!, BOHA aBTOMaTUYHO
BUMKHETbCS Yepes 24 roguHu. AKwo
NoTPiIGHO 3aMOPO3UTUN BENMKY KiNbKICTb
CBIKMX NPOAYKTIB, HATUCHITb KHOMKY
LUIBMOKOIO 3aMOPOXXYBaHHS!, MepLU HixX

NPUNUHEHHS NoAadi eHeprii, NiaBuULLIEHHst MOKINAcTV NPOAYKTN O MOPO3WITbHOIO

TemnepaTypv abo NosiBv NonepeaXeHHs

BigdiNneHHs.

XonoaunbHuK / IHCTpyKLis KOpUCTyBava
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BukopucTaHHA npunagy

4. bnoKkyBaHHA KnaBiaTypu
HaTWCHITb KHOMKY BUMKHEHHS CUTHany
Ta yTpuMynTe ii NpoTsarom 3 cekyH.
AKTMBYETBCSA BNOKYBaHHSA KnasiaTypu
Ta 3acCBiTUTbCA BiANOBIOHUI iHOMKATOP:
nicns BBIMKHEHHS ONOKYBaHHS BU He
3MOXETE KOPUCTYBATUCS KHOMKaMM.
LLle pa3 HATUCHITb KHOMKY BUMKHEHHS
curHany Ta yTpumymnTe il npoTarom

3 cekyHa. Cumeon 6rnokyBaHHS
KnaBiaTypu 3HUKHE, a caM pexum byae
BYMKHEHO.

5. PeXXum TMM4YacoBOro BUMKHEHHSA
[nsa Toro wo6 akTMByBaTU (PYHKLiIO
TMMYaCOBOTrO BUMKHEHHS, HATUCHITb

i yTpUMynTe BiANOBIOgHY KHOMKY
npoTarom 3 cekyHna, nicns yYoro oyae
aKTVMBOBaHO iHAMKATOP PEXUMY
TMMYaCOBOTO BUMKHEHHS (*f). Mig
yac fil uiei dyHKuii Ha iHgukaTopi
TemnepaTypu XOnogunbHoOro
BioAiNeHHs BigobpaxaTbCs CUMBONN
«——», @ aKTUBHOIO OXONOAXKEHHSI

He BigOyBaeTbcs. Mg yac aii uiei
dyHKLiT He cnig 30epiraT NPoAyKTK

B XonoAunsHoMy BigAinexHHi. B

iHWKX BIOAINEHHSX NigTPUMYETBCS
OXOSOMXXEHHS 3rifHO BCTAHOBMEHMX
Temnepartyp.

LLlo6 ckacyBaTh L0 YHKLiO, HATUCHITb
KHOMKY (pyHKLii TMM4YacoBoro
BUMKHEHHS Lie pas.

6. Pexxum LUBMOKOro OXOmnomKeHHS
Komnu yBiMKHEHO (PYHKLIO LLIBMAKOIO
OXOJTOPKEHHS, CBITUTLCA iHONKATOP
LLBWOKOIO OXOOMKEHHS (*X‘), a
iHOVKaTop TeMnepaTtypy B XONogunsHOMY
BigAineHHi nokasye 1. [ins ckacyBaHHs
L€l PYHKLT 3HOBY HATUCHITb KHOMKY
LUBMAKOrO OXONOMXEHHS. IHaMKaTop
LUBMAKOrO OXONOMXEHHS 3racHe, a
HanaluTyBaHHS XonoaunbHuka dbyne
CKMHYTO [0 CTaHOAPTHMX 3HaYeHb. AKLLO

BU HE BUMKHETE (PYHKLIitO LUBMAKOIO
OXONOOKEHHS, BOHA aBTOMaTUYHO
BUMKHETbCS Yepes 1 roguHy. AKLWo
NOTPIGHO 3aMOPO3NTK BENWKY KiNbKICTb
CBIXMX NPOJYKTIB, HATUCHITE KHOMKY
LUBMAOKOrO 3aMOPOXXYBaHHS, MEPLL HixX
MOKMacTn NPoAyKTW A0 XONOAWUIbHOIo
BiAgineHHs.

7. PerynioBaHHA TemMnepatypu
XonoausibHOro BiaAineHHsA
HaTtnckaHHAM Uiel KHOMKX MOXKHa
nepeMukaT 3Ha4yeHHs TemnepaTypu
XOnoaunbHOro BiaaineHHa Ha 8, 7, 6, 5,
4,3,2Ta 1.

8. Eco fuzzy

[Micna HaTUCKaHHA M YTPUMaHHSA KHOMKK
«Eco Fuzzy» npotsrom 1 cekyHam
akTUBYeTbCA PyHKUis «Eco Fuzzy».
LLloHarMeHLuLe Yyepes 6 roguH nicns
YBIMKHEHHS UieT PyHKLIT XONoanNbHUK
nepenae B HansaoLlaanmeinm
pexum. Npo ue ceigunTnme iHgukaTop
€KOHOMIYHOro BMKOPUCTaHHS (@).
HaTtucHiTb i yTpumynTe kHonky «Eco
Fuzzy» npotsarom 3 cekyHz, o6
BUMKHYTW (pyHKLi0 «Eco Fuzzy».

Llen iHankaTop 3acBiTUTbCS Yepes

6 roauH nicnsa akTmueauii dyHKuUii «Eco
Fuzzy».

9. NMonepeaxeHHs1 NPO BUMKHEHHSA
curHany

Y pasi 36010 XMBNeHHs / curHany
BMCOKOI TeMnepaTypu, nicns nepesipku
NPOAYKTIB Y MOPO3UNbHOMY BiaAiNEeHHI,
HaTUCHITb KHOMKY BUMKHEHHS CUrHany,
o6 cTepTn NoNepe;KeHHS.
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BukopuctaHHA npunagy

E Alarm Off:
1] — Set uzzy Display

10 9 871?26 5

EkoHOMi4He 3acTocyBaHHS

MonepemKeHHs NPO BUCOKY TeMMepaTypy/HeCNPaBHICTb
OyHKList eKOHOMIT eNEKTPOEHEPTi (BUMKHEHHS Aucnnes)
LLB1zKe OXONOMKEHHS

PexuM TMMYacoBOro BUMKHEHHS

PeryntoBaHHs TemnepaTypy XOnoAUIbHOO BifAiNeHHs!
OyHKList EKOHOMIT eNEKTPOEHEPTiT (BUMKHEHHS Ancnnes) / nonepemKeHHst
MPO BUMKHEHHSI CUrHasy

8. brokyBaHHs KnasiaTypu

9. Eco-fuzzy

10. PerynioBaHHs TeMnepaTypy MOPO3UIbHOIO BiAAiNeHHs!
11. LUBnake 3amMopoOXKyBaHHS!

Noagagrwn =

*Onuis: InocTpauii B Wil iIHCTPYKLii KOpUCTyBayYa HOCATb CXEMaTUYHUIA
XapakTtep i MOXyTb He 36iratucs B To4HOCTI 3 Bawwmm npunagom. Akwo

G_] Ball Npunag He MIiCTUTb BigNOBIOHMX YaCTUHK, iHpopmaLisa Woao Lmnx
YaCTUH BiOHOCUTBLCA A0 IHWMX MOAENEN.
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BukopucTaHHA npunagy

1. EKoHOMiYHe 3acToCyBaHHA

Llei 3Hak byge 3aropstucs, konum 3agaHa
TEMNepaTypa MOPO3WILHOTO BifdiNEeHHS
popisHtoe -18°C, Le MakcMMarnbHO eKOHOMIYHI
HanawTysaHHsl. (ECO) IHAMKaTop ekoHOMiYHOrO
3aCTOCYBaHHS BUMKHETLCS NPK BUOOPI dhyHKLLT
LUBMIKOrO OXOMOMKEHHS abo LWBMAKOrO
3aMOpPOKyBaHHS.

2. lngukaTop 36010

XXUBNeHHA / niaBULLEeHOI
Temnepartypu / nonepeaxeHHs Nnpo
NOMMUIIKY

Lle# inoukaTop (A) 3aropseTbCs y BUNagKy
npobnem 3 TemnepaTypoto abo y BUnaaky
HeCnpaBHOCTI.

Lle# iHoMKaTOp BMUKAETLCS Y pasi NPUMNUHEHHS
nopavi eHeprii, NiABULLEHHS TeMnepaTypu

abo nosiBx nonepemkeHHs Npo nomunky. Mg
yac TpuBanux 360iB XWBMNEHHS, HaBMLLA
Temneparypa, skoi 4ocsrae Mopo3unbHa
kamepa, noyHe bnumaTi Ha Ludposomy
aucnnei. licns nepesipki NPOAYKTIB,
PO3TaLIOBaHNX Y MOPO3UMbHIN Kamepi, HATUCHITb
KHOMKY BUMKHEHHS curHany, wob Buganuti
nonepemKeHHs.

3. dyHKUis eKOHOMIl eneKkTpoeHeprii
(BUMKHEHHSs gucnnes)

Axkwo aBepi xonogunbHWKa He
BiJKPMBAOTbCSA NPOTSAroM TPMBanoro
Yyacy, aBTOMaTtU4YHO BMUKAETLCA (PYHKLIA
eHepro3bepexXeHHst i 3aropaeTbCs
Bi4NOBIOHUIM CMMBO. Y PEXMUMi €KOHOMIT
enekTpoeHeprii Ha gucnnei CBiTUTbCS
TINbKN 3HAYOK LIbOro PEXMMY, a BCi iHLLi
iHAMKaTOPY BUMKHEHI. AKLLO B peXUMI
€KOHOMIi enekTpoeHeprii HaTUCHYTU
SIKyCb KHOMKy abo BigkpuTu ABepi, uen
peXMM BUMUKAETLCA, a iHAMKauis Ha
avcnnei BiAHOBMOETLCS.

OyHKLis eKOHOMIi eHeprii akTuBI3yeTbCs nig

yac gocTaBku Big habpukut i He MOXyTb ByTu
CKacoBaHi.

4. lliBuaKe oxonomxeHHs

Konu yBiMKHETbCS (PYHKLiSI LUBMAKOTO
OXOJOZKEHHS], 3aropuUThCS iHAMKaTOP

LWBMAKOTO OXOMOMKEHHS (), @ Ha iHANKATOPI
TEeMnepaTypy XONOAMIBHOTO BigaineHHs byne
Binobpaxatucs aHauyeHHs 1. LLlob ckacysaTu

Lt0 (PYHKL}it0, HATUCHITb KHOMKY LLIBMAKOIO
OXONOZKEHHS LLie pa3. IHaMKaTop WBMAKOTO
OXOIOZKEHHS! 3racHe, a Temneparypa
MOBEPHETLCA 40 3BMYANHOIO 3HAYEHHS. PyHKLi
LUBMIKOrO OXONOMKeHHs Oye aBTOMATN4HO
ckacoBaHa yepes 1 rofyHy, sKLO BOHa He

Oyze ckacoBaHa KOpUCTYBaYeM paHilue.

AKLLO NOTPIGHO OXONOAMTY BENUKY KIMbKICTb
CBIKMX NMPOAYKTIB, HATUCHITb KHOMKY LUBWUAKOTO
OXOJOZKEHHS!, MEPLU HiX MOKNacTy NPOAYKTA A0
XOMOAMIBbHOTO BiAdineHHs.

5. PexxM TMMYacoBOro BUMKHEHHS

LLlo6 akTnByBaTH (HYHKL|iHO TUMYACOBOIO
BUMKHEHHS], HATUCHITb KHOMKY LUBIMAKOMO
3aMOpOXYBaHHS Ha 3 CeKyHAW: 3aCBITUTLCS
iHOMKATOP TUMYACOBOTO BUMKHEHHS!
XOnoamnbHKa (*f). Konw dhyHKLUist TMM4acoBoro
BWMKHEHHS! aKTUBHA, Ha iHAMKaTopi TemMnepaTtypu
MOPO3MIbHOTO BiadineHHs byae BigobpaxaTucs
HaMnmC «- -» XXOLEH 3 NPOLIECIB OXOMOMKEHHS

B XONIOAWIbHIN kamepi He 6yae akTveHuiA. Mig
yac fii Uiei yHKuii He cnig 36epiraTh NpogyKT
B XONOAWIbHOMY BiA4ineHHi. [HWi BiaCiku
3anuLLaTUMYTbCS OXOSOMKEHUMM 3 BiNOBIAHO
TEMNEPaTypoL0, BCTAHOBIEHOIO [AN151 KOXHOIO
Biaciky. LLlob ckacyBaTy L0 GhyHKLit0, HATUCHITb
KHorky «Vacation» Lue pas.

6. PerynioBaHHs Temnepatypu
XxonoaunbHOro BiadineHHs
HaTuckaHHAM €T KHOMKX MOXHa nepemukaTy
3HaYeHHsi TEMMEepPaTypu XONOAUIbHOTO
BiOaineHHsi Ha 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 Ta 1 BignosigHo.

m

7. 1. PyHKLiA eKOHOMIT
eneKkTpoeHeprii (BUMKHEHHA aucnnes)
[Py HATUCKAHHI LET KHOMKN (wmm) 3ArOPUTHCS
CUMBOI EKOHOMIT MEKTPOEHEPT () TA
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BukopuctaHHA npunagy

aKTUBYETLCS (PYHKLLS EKOHOMIT eNeKTpOeHepril.
AxTvBaLis yHKLji eHepro3bepexeHHs
BiOKIt0YAE BCI iHLLI CUMBOMM Ha gucnnei. AKWwo
Mpw YBIMKHEHI (OYHKLT EKOHOMIT eneKkTpoeHeprii
HaTUCHYTU SKyCb KHOMKY abo BigkpuUTy
[BepUsTa, BiaOyaeTbes BUXiA 3 PEXUMY EKOHOMI
eneKkTpoeHeprii Ta nepexig A0 HopMasbHOMo
PEXUMY poBOTH. FAKLLO 3HOBY HATUCHYTH L0
KHOTKY (emmm), 3HAYOK EKOHOMIi €MEKTPOEHEPTIT
BUMKHETbCA, a (hYHKL|iSt EKOHOMIT enekTpoeHeprii
Oyae BUMKHeHa.

7.2. NMonepenXeHHA NPO BUMKHEHHSA
curHany

Y pa3i 30010 XWBMIEHHS / cUrHary BUCOKOT
Temneparypu, nicns nepesipku NPOLYKTiB,
PO3TaLLOBaAHMX Y MOPO3MIbHIN kKaMmepi, HaTUCHITb
KHOMKY BUMKHEHHS! crHany, wob cTepTy
nonepesXeHHs.

8. bnokyBaHHSA KnaBiaTypu
HaTuCHITb | yTpUMynTE KHOMKY

BUMKHEHHA Aucnred npoT4arom 3 CeKkyHAO.

AKTUBYETbCSA (PYHKLA OrOKyBaHHsI
KraBiaTypu Ta 3aroputbCA BignoBigHNIA
CMMBON: NiCAsi LbOro KHomku ByayTb
HeaKTVBHUMMW. 3HOBY HATUCHITb i
YTPUMYWTE KHOMKY BUMKHEHHS Qucnnes
npoTarom 3 cekyHg. [1pu LboMy pexum
BnoKyBaHHSI KHOMOK BUMKHETbCS, a
iHOMKaTOpP LbOro pexuMmy Ha gucnnei
3racHe. Kopuctyntecsi KHOMKOK
BMMKHEHHS Ancnnes ans 3anobiraHHs
3MiHM HanawTyBaHb TemnepaTypu B
XONOOUIBHUKY.

9. Eco-fuzzy

Micns HaTUCKaHHS 1 YTPUMaHHS KHoMkn «Eco-
fuzzy» npoTArom 1 CeKyHL BMUKAETLCS PEXIM
Eco-fuzzy. Konu aie 4s dyHKUis, MOPO3UIBHMK

NPOTArOM LOHaNMeHLLe 6 roanH npaLoBaTMe
B EKOHOMIYHOMY pexxumi. [pn Lbomy
CBITUTUMETBLCS iHAMKATOP EKOHOMIYHOMO PEXMMY.

Micns HaTUCKaHHS 1 YTPUMAHHS KHOMKM (@

) «Eco-fuzzy» npotsrom 3 cekyHg, pexum Eco-
fuzzy BUMMKaETBCS.

Llen ingukaTop 3aropsieTbes Yepes 6 roguH nicns
akTueauji pexumy Eco-Fuzzy.

10. PerynioBaHHA TeMnepaTtypu
MOPO3UITbLHOIO BiaAiNeHHs
Temnepatypa MOpO3ULHOTO BiAAiNEHHS
PerymoeTbest. HaTuckaHHs KHOMKK 103BONSE
BCTaHOBMIOBATH 3HAYEHHS TEMMEpaTypu
MOPO3UIbHOrO BigaineHHs: —18, —19, =20, -21,
-22,-23 1a-24.

11. WBnoke 3aMopoXXyBaHHA

[ns WBMAKOro 3aMOPOXYBaHHS HATUCHITL
BiANOBIAHY KHOMKY; Lie aKTUBYE iHAMKaTOp
LUBMAKOrO 3aMOPOXYBaHHS (Z%).

Konu yBiMKHETbCS (DYHKLiS LIBMOKOTO
3aMOpOXYBaHHS, 3aropuTbCs iHANKATOP
LUBMAKOrO 3aMOPOXYBaHHS, @ Ha iHaukaTopi
TemnepaTtypu MOPO3WMbHOTO BiALiNeHHs byae
Binobpaxatucs 3HaueHHs -27. LLo6 ckacysatu
Lt0 GOYHKLLitO, LLie pa3 HATUCHITb KHOMKY LUBUAKOMO
3aMopOXyBaHHS (A¥). IHAMKaTOop LLIBWUAKOTO
3aMOpOXyBaHHS 3racHe, a Temneparypa
MOBEPHETLCS A0 3BUYANHOTO 3HaueHHs. OyHKLis
LUBMAKOrO 3aMOPOXYBaHHsi Oyae aBTOMaTU4YHO
CcKacoBaHa Yepe3 24 rofuHu, SKLLO BOHa

He byae ckacoBaHa KOpUCTYBaYeM paHiLue.
AKLLO NOTPIGHO 3aMOPO3NTU BENMKY KiNbKICTb
CBIXVX NPOAYKTIB, HATUCHITb KHOMKY LUBUAKOIO
3aMOPOXYBaHHS, NEPLL HXX NOKNACTH NPOJYKTH
[0 MOPO3UILHOTO BiAAiNeHHs.

XonoaunbHuK / IHCTpyKLis KOpUCTyBava
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Vacation

PeryntoBaHHs TemnepaTypy MOPO3UIbHOTO
BiJAiNEHHS

EKOHOMIYHMI pexum

OyHKLS eKoHOMIT enekTpoeHeprii
(BUMKHEHHS gucnnes)

36ii xmBneHHs/IHOMKaTop NiABULLEHO]
Temnepatypu/lonepemKkeHHs NPo MOMUIKY
PerynioBaHHs TemMnepaTypu X0noauIbHOro
BiOAINEHHS

LBnake oxonomKkeHHs

Pexum TM4YacoBOro BUMKHEHHS
MonepemkeHHs Npo BriokyBaHHs knasiatypu/
3aMiHy BOAsSHOrO inbTpa

Bunbip Boau, konoToro nboay, Kybukis nbogy

10. YBiMKHEHHSI/BUMKHEHHSI NPUTOTYBaHHS NbOZY
11. YBIMKHEHHS/BUMKHEHHSA aucnnes /

nOﬂepeﬂ,)KeHHﬂ NPO BUMKHEHHA CUrHany

12. Autoeco
13. LBnake 3aMopoXyBaHHS

*Onuis: InocTpauii B Wi iIHCTPYKL|i KOpUCTYBaya HOCATb CXeMaTUYHNIA
XapakTtep i MOXyTb He 36iratucs B TOMHOCTI 3 Bawwmm npunagom. Ao
Ball Npunag He MIiCTUTb BiANOBIgHMX YaCTUHK, iHCbopmaLlia WOAO LunxX

YaCTUH BiQHOCUTBCA OO iHWKX Mogenen.
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BukopuctaHHA npunagy

1. PerynioBaHHA TemnepaTtypum
MOPO3UIIbHOIO BigAaineHHs

HaTtuckaHHs KHomKm (Tﬂ]) [03BOIsE
BCTaHOBIOBATH 3HAYEHHSI TEMMEPATYpH
MOPO3KbHOrO BigAdineHHs Ha —18, —19, 20, -21,
-22,-23,-24,-18...

2. EKOHOMIYHMIA pexum

Bkasye Ha Te, L0 XONOANUIBHVK NpaLoe Y
PeXUMi eKOHOMIT enekTpoeHeprii. Liei iHaukaTop
CBITUTBCSA, SKLLO AN MOPO3UIBLHOTO BiAAiNEHHS
BCTaHOBNEHO TemnepaTtypy -18 abo nig yac
OXOIOMKEHHS Y PEXIMI EKOHOMIT €NEKTPOEHEPTI,
Kor1 BUKOpUCTOBYETbCSA yHKLis Eco-Extra (ECO).

3. dyHKUia eKOHOMIT eneKkTpoeHepril
(BMMKHEHHSA gucnnes)

Akwo oBepi xonogunbHUKa He
BiJKPMBAKOTLCSA NPOTArOM TPMBanoro
yacy, aBTOMaTM4HO BMUKAETLCS (PyHKLisA
eHepro3bepeXeHHst i 3aropaeTbcs
BiANOBIOHUI CUMBO. Y peXMUMi EKOHOMIT
€reKkTpoeHeprii Ha gucnnel CBiTUTbCA
TifIbKN 3HAYOK LLbOro PEXKMMY, a BCi iHLLi
iHONKaTOPW BUMKHEHI. AKLLO B peXumi
€KOHOMIl eneKkTpoeHeprii HaTUCHYTH
SKyCb KHOMKY abo BigkpuTh ABepi, Len
PEeXMM BUMUKAETbLCS, a iHOMKaLia Ha
aucnnel BigHOBIIOETLCS.

OyHKLis ekoHOMIi eHeprii aKTUBI3yETbCS Nif

yac 4ocTaBky Big habpuky i He MOXYTb ByTI
CKacoBaHi.

4. IlngukaTop 36010

XXUBNEeHHA / nigBULEeHOI
Temnepartypu / nonepeaxeHHs npo
NOMMIIKY

Lle# ingnkaTop (A) 3aropseTbes y BUNaaKy
npobnem 3 TemnepaTypoto abo y BUnaaky
HecnpaBHOCTi. FAKLLO Liel iHaMKaTop CBITUTLCS,
3BEPHITLCA A0 PO3LiNY «PEKOMEHA0BaHI MeToaN
piLLieHHst Npobniem» Y i€l iIHCTPYKLi.

Lle#t iHoMKaTOp BMUKAETLCS Y pasi NPUMNMHEHHS
nopavi eHeprii, NiABULLEHHS TemnepaTypu

abo nosiBu nonepesxeHHs Npo nomunky. g

yac TpuBanux 360IB XMBNEHHS, HalBULLA
TemnepaTypa, SKoi Jocsrae MOpo3uIbHa
kamepa, NoyHe BrimaTi Ha LU poBoMy
puennel. Micns nepesipku NPOAYKTIB,
PO3TaLIOBaHNX Y MOPO3WIbHIN KaMepi, HAaTUCHITb
KHOMKY BUMKHEHHS! curHany, wob BuganuTtu
nonepemKeHHs.

5. PerynioBaHHA Temnepartypu
XOornoaunbHoOro BiaaineHHs

T
HaTuckaHHaM KHOMKK ([E ) MOXHa nepemukaTy
3HaYeHHs TeMnepaTypu XonoauIbHOTO
BigAineHHs Ha 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 BignosigHo.

6. LLiBUake oxonomxeHHs

[insi LUBMAKOTO OXONOMKEHHS HATUCHITL
BiANOBIOHY KHOMKY: 3aCBITUTLCS iHAMKATOP
LUBUAKOMO OXONMOMKEHHS (’X‘).

LL|o6 BUMKHYTY Liei pesiM, iLLe pa3 HaTUCHITb
Ha L0 KHOTIKY.

BukopucToByITE Lt0 (DYHKLLiKO MPK PO3MILLEHHI
Y XON0AUNbHOMY BifZiNeHHi CBiXWUX NPOAYKTIB
abo 7191 WBMIKOrO OXONOMKEHHS NMPOAYKTIB
xapyyBaHHs. Konm Lo (yHKLit0 YBIMKHEHO,
XOMOAUNBHVK NpaLioBaTUME NPOTArOM 1 roauHw.
7. Pexum TMM4acoBOro BUMKHEHHS

Konu chyHKLis TUMYACOBOTO BUMKHEHHS] (

- ) aKTUBHa, Ha iHAMKATOPI TeMnepaTypy
XONMOAMMBHOTO BigAineHHs byae Bigobpaxatucs
HamnmC «- -» Ta XOAEH 3 NPOLIECIB OXONOMKEHHS
B XONOAMIbHIN kamepi He 6yae aktueHui. [ig
yac gii uiei yHKUii He cnig 3Bepirati NpoayKTH
B XOMNOAUIBHOMY BifineHHi. HLWi BiaCikm
3annwaTUMyTbCS OXONOMKEHUMM 3 BigMOBILHOK
TemMnepaTypor, BCTAHOBINEHOH AJ151 KOXXHOTO
BiACIKY.

LLjo6 ckacysaTh Lo (?yHKLli}O, HaTUCHITb KHOMKY
«Vacation» we pa3 (-L).

8. BriokyBaHH#A knasiaTtypu/
MonepepXeHHsA Npo GrI0KyBaHHS
KnaBiaTtypu/3amiHy BoasiHoro c¢insrpa

HaTucHiTb KHOMKY BrokyBaHHS
Krasiatypu (6) Onsa aktmBauii yHKUii

XonoaunbHuK / IHCTpyKLis KOpUCTyBava
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BukopucTaHHA npunagy

onokyBaHHs1 knasiatypu. Kopuctyirtecs
TakoX Ljieto yHKUieto anst 3anobiraHHs
3MiHM HanawTyBaHb TeMnepaTypu B
XOonogunbHuKy. OinNbTp XoNnoaunbHMKa
HeOobXigHO MIHATU KOXHi 6 MicaLuiB.
AKWo OTPUMYBaTUCS IHCTPYKLiN, AK
HaBefeHi B po3aini 5.2, xonogunbHWK
aBTOMAaTMYHO OBYUCIIHOE 3anMLLOK
TEpMiHy crny0u ginsTpa. IHgukaTop
nonepemKeHHsi Npo 3amiHy BOASHOIO
ginkTpa (%) YBIMKHETbLCS TOAI, KON
TEPMiH crykbu cpinbTpa 3akiHUMBCS.

HaTUCHITb KHOMKY (%) i yTpumymTe
1T npoTaroM 3 cekyHz wob BUMKHYTH
NigCBITKy iHOMKaTOPa NonepemKeHHs.

9. Bubip Boam, konotoro nboay, Kyoukis
nboay

BukopucToBytoun kHomky Homep 8, ,
MOXHa pobuTn BUBIp,Mix Bopoto (\w]
), kyGukamu nboay (\ef) Ta konoTum
nbodoM (\z,/). AKTUBHUI iHAMKaTOP
NPOAOBXMUTb FOPITW.

10. YBiMKHEHHSA/BUMKHEHHSA
NPUroTyBaHHA NboAy

HaTtucHiTb kHonky (&) ons BigMiHm (
off —=)abo akTueaLii (on —)
YHKLiT NPUroTyBaHHS Nboay.

11.1. YBiMKHEeHHA/BUMKHEHHA
avcnnes

HaTtucHiTb kHornky (—  off) ans

BigmiHu (XX) abo aktmBauii (== 0ONn)

YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS Aucnnes.

11.2. NMonepenXeHHA NPO BUMKHEHHA
curHany

Y pasi 36010 XMBNeHHs / curHany
BMCOKOI TeMnepaTypu, nicns

nepesipkM NPoAYyKTiB, pO3TaLlOBaHWX Y
MOPO3UIIbHIV Kamepi, HAaTUCHITb KHOMKY
BMMKHEHHS curHarny, Wwob creptu
nonepeaXeHHs.

12. Autoeco

[ns akTuBaLii PyHKUiT HATUCHITb KHOMKY «Auto
eco» (€3") Ta yTpumyiiTe i npoTsrom 3 cekyHa.
Akwo npy BuGOPI LieT yHKLiT He BIBYMHSTH
ABEPLATA XONOAUNBHOTO BiAAINEHHS TpUBanuii
yac, XonoaunbHe BiAAiNeHHs nepenae B
€KOHOMIYHWI pesxum poboTu. LLlo6 BUMKHYTY
BUOpaHUi1 pexum, e pa3 HaTUCHITb Ha Lo
KHOTKY.

Llei ingukaTop 3aropsieTbcs Yepes 6 roauH nicns
akTueaLii dyHKLUiT Auto eco. (é )

13. LLiBuAake 3amMOpOXyBaHHSA
HaTtucHiTb kHoMKy (X&) Ans LWBKAKOro
3amopoxyBaHHsl. LL|o6 BUMKHYTY Lito (yHKLi,
LLe pa3 HaTUCHITb Ha L0 KHOTKY.

30/47 UK
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BukopuctaHHA npunagy

5.2. AKTnBauifa nonepeaXeHHA
npo 3amiHy BoagsHoro inbrpa
(ans Bupobis, nig’eqHaHMX 4O BOLONPOBIAHOI
niHii Ta obnagHaHnx QinbTpom)

AKTuBaLlis nonepedKeHHs NPO 3aMiHy BOASHOTO
inbTpa 34iINCHIOETHCS HACTYMHAM YMHOM.

ABTOMaTUYHE BU3HAYEHHS Yacy BUKOPUCTaHHSA (hinbTpa He HanawToBYETLCA Ha MiANPUEMCTBI.
Y Bupobax i3 dinbTpom oro Tpeba akTMByBaTK.

Mnatdopma aucnnes S4, Ky MU BUKOPUCTOBYEMO B XONOAWIbHUKY, OCHALLEHa CUCTEMOO 3 AEB’ATU KNaBiLLl.
BcraHoBneHi 3HaueHHs BigobpaxatoTbes Ha aucnnei.

G
— [ HanawTysaHHa
I I I ECO I I XOnoanneHOro
— —I

I I I BigdineHHs

Lsnake Lt Lsnake

3aMOpPOXyBaHHs/ OXONOMKEHHS!
0

off \l

(cbyHkuis Eco fuzzy)

| Alarm Off | Ice ’ Dispenser ‘,’f‘ey“’d‘,‘ | Vacation |

BUMKHEHHst  YBIMKHEHHS Pexum BriokysaHHa ~ Tumuacose
3BYKOBOIO / BUMKHEHHS! po3NoAiNbHUKa KnasiaTypu — BUMKHEHHS!
curnany YTBOPEHHS (3amiHa

neogy insTpa)

*(yTpuMyBaTM HaTUCHYTOIO NPOTAroM 3 CeKyHA)
Micna BBIMKHEHHSI XXVBMEHHSI HATUCHITL | yTpumyiTe kHonky Alarm Off (BuMkHeHHs1 3BykoBoro curHany) Ta Vacation

(TuMyacoBe BUMKHEHHS1) NPOTSAroM 3 CekyHA, Lo BiAKPUTM eKpaH AN BBeAEeHHS napons.

off
Key Lock

Alarm Off Dispenser B Vacation

EkpaH ans
BBE/IEHHS Naponst
(3 cekyHam)
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HatucHite
Asidi

on
off

Alarm Off e Dispenser

HatucHite
0avH pas

on
off

| Alarm Off | Dispenser

U A

@I_I

off

| Alarm Off | Ice ‘ Dispenser

“MobaunBLuK Ha ekpaHi PS 0, BUMKHITb XONOAUIBHUK | 3HOBY YBIMKHITb HOr0. Takum YnHom byae
YBIMKHEHMWI NivunbHUK GinbTpa. CBiTRogios nonepemkeHHs Npo GinbTp YBIMKHETLCS Ha Aucnnel
yepe3 130 gHis. Micns 3amiHy inNbTpa Ha HOBMIA HATUCHITL Ta YTPUMYITE KHOMKY 6MOKYBaHHS KNaBiLL
NpoTArom 3 cekyHa, Wob nivmnbHUK inbTpa po3noyas 3BOPOTHIN Bianik Big 3HaveHHs 130 aHiB.

[MoBTOPITb KPOKM, HABEAEHI BHLLE, LL0D ckacyBaTh Lito (yHKL0.

@ 117 ko
|

on e &
off \ J

‘ Alarm Off | Ice | Dispenser k ] Vacation |

Caitnonion

nonepeKeHHs

npo dinkTp
Hartuchits i yrpumyitte
NpoTAroM T CeKyHa, Nokv
cBiTnoAion nonepepKeHHs
npo inbTp aKTUBHWNA,
W06 CKUHYTY Yac dinsTpa.
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BukopuctaHHA npunagy

5.3. KoHTenHep gns

oBOMuIB i PpPYKTIB 3
perynoBaHHAM BONOrocTi
(FreSHelf)

(Lt chyHKLjist BCTAHOBMIOETHCS 32 OKPEMUM
3aMOBIIEHHSIM)

Bonorictb 0BoYiB Ta GhpyKTiB 3HaX04UTb Mif
KOHTPONEM 3aBasKV OCOBNMBOCTSM KOHTEHEPA
3 peryntoBaHHsSM BOJIOrOCTi, B SKOMY 1ka
rapaHToBaHO 3amnuLIaeTbCs CBIKOK TpUBanuiA
nepiog vacy.

PekoMeHZyemMo NOMICTUTY NUCTOBI OBOM, Taki
K canat, LUN1HaT i 0BOMi, SKi YyTnMBi O BTpaTh
BOJIOMW, FOPU3OHTAIBHO, IKOMOra bnvkye 4o
cepenuHn KoHTenHepa. He cnig nomiwaty ix Ha
KOPIHHS BEpPTUKaIbHO.

Y MOMEHT 3aBaHTaXeHHS! BiAiNEHHS 0BOYaMU
Tpeba NpuUAHATY 4O yBary MUTOMY Bary OBOMIB.
Baxki Ta TBEpAi 0BOYI Cnif po3millyBaTth B
HWXHIN YaCTUHI KOHTENHEPa; Nerki Ta M'ski
0BOMi Crif, PO3MiLLyBaTK B BEPXHIN YaCTUHI
KOHTenHepa.

Hikonu He 3anuwariTe 0BOYI BCepeanHi
KOHTeHepa y TopbuHax. SAKLO 0BOYi
3anuwaloTbes y TopbuHax, BOHM po3knapaloTbes
MPOTSrOM KOPOTKOro nepioay vacy. KoHTakT 3
iHLIMMM 0BOYaAMM € HebGaXaHUM 3 TOUKN 30py
ririeHy. Tomy, 3amiCTb NakeTiB BUKOPUCTOBYMTE
nepchopoBaHuiA nanip Ta iHLi NoAidHI nakyBasnbHi
matepianu.

He po3milLynTe pasom 3 iHLWKUMK OBOYAMY i
(hpyKTamm, B 0QHOMY | TOMY X KOHTEIHEPI, TaKi
pyKTH, FK rpyLa, abpukoc, nepeuk i T.4. Ta
A6nyKo, SKi MatoTb BIMCOKWI piBeHb reHepaLli
rasonogibHoro etunexy. MazonoaibHuit eTuneH,
KU TeHepyeTbCA LMK PpyKTami, MOxe
NPUCKOPUTY BO3PiBaHHS iHLWIKX pyKTiB. Lie
BeZe [0 TOro, L0 BOHW PO3KNaaarnThes B BinbLu
KOPOTKMI TEPMIH.

XonoaunbHuK / IHCTpyKLis KOpUCTyBava
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5.4. BUKOPUCTaHHS 5.5. HanoBHeHHsA Gaka
OXONoAKeHOoi Boau Bigkpuiite kpuwky 6aka onsa sBoau, sk

NOKa3aHO Ha MarlloHKY. HanuinTe B HbOro

(ana neBHUX moaenen) N
YNCTY MUTHY BOAY. 3aKpUINTE KPULLKY.

Kinbka nepLumx CknsiHok BOAu
[i] 3 po3noginbHUKa MoXyTb OyTU
Tennmmun. Lle uinkom HopmanbHO.
AKLWo po3nodinbHMK BOAN He
m BMKOPUCTOBYETLCS NPOTSArOM
TpvBarnoro 4acy, BununTe nepuui

KinbKa CKNsiHOK Boau, LLIo6
OTPVYMAaTK CBiXY BOAY.

[lns nepworo ogepxaHHs XonogHol
BOAWM Ma€ NPONTU OPIEHTOBHO 12 roanH.
CkopucTanTecs gucnneem, wob
BMGpaTuK onuito BoAW, NOTIM MOTATHITb
3a Baxinb, Wob otpumatun Bogy. lMicns
BigNyCckaHHA Baxens 3abepiTb cTakaH.

66666686
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BukopuctaHHA npunagy

5.6. OunweHHsa 6aka ana Boau
3HiMiTb pe3epByap HanoBHEHHS, LU0
3HaxoauTbCA Yy OBEPHI NonuLi.

Mpu ubomy yTpumMyITEe 06UABI CTOPOHMU
OBepHoI

NOnuL.

YTpumynTe 00MABI CTOPOHU Gaka ang
BOAM Ta i 3HIMIiTb 1Oro nig KyTom 45°,
3HimiTb KpyLWwKy Baka Ans Boau Ta
NPOMUNTE 1Oro.

He 3anuBainTe B 6ak
OPYKTOBUI CiK, ra3oBaHi

Hanoi, arnkoronbHi HaMoi, Ta
iHWI piguHK, HenpuaaTHi ans
BUKOPWUCTaHHA B PO3MNOAINbHUKY
Boau. BukopucTtaHHs Takmx
PiAVH MOXe BUKIMKaTH

NOpYLLUEHHS HOPMarnbHOT po6oTH

PO3MOAiNbHNKA Ta NPU3BECTU

[0 VIOr0 MOLUKOMKEHHS.
BukopucTaHHsa posnoginbHuka

TaKMM YMHOM He BXOAUThb B
cchepy aii rapanTii. MeBHi XiMiyHi
peyoBuHN | fOBaBKM B Hanosax/
piguHax MOXyTb BUKMMKATK
marepianbHe pyriHyBaHHs baka
ONns BoAW.

Bak ons Boan Ta KOMMNOHEHTY
po3nopainbH1Ka BOAN HE MOXHA
MWUTU B NOCYAOMUIHUX MaLUUHAX.

XonoaunbHuk / IHCTPYKLiA kopucTyBada 35747 UK




BukopuctaHHA npunagy

5.7. NMpuroTtyBaHHA nboay/Boaun

(onuis)

.

OTpumarite Bogy/nig, HAaTUCHYBLUN
Brepeq Baxinb posnoginibHuka. MNpn

LLo6 onepxatun Bogy (| )/Ky6uku neogy
(& )/xonotui nig (\a/ ), BUKOpUCTOBY#ITE
avcnnen gns BMbopy BigNoBigHOT onuii.

A\

MNONEPEOXXEHHA:

Cuctema posnoginy Boau

mMae OyTu nig’egHaHa go niHii
riocTavyaHHs X0NoA4HOI BOAM.

[i He moxHa nig’eaHyBaTh 4O
NiHIT NoCTa4YaHHs rapsyoi BOAW.

nepexogi MiX pexymamu Kyovku nbogy

(&))/xonotwi nig (\4)), we kinbka pasis
MOXe OflepXXyBaTMCs NonepeaHin Tvn
neogy.

W g e o
= =P = =

e [Ins nepLuoro ogepXaHHsi Nboay
3 po3noAinibHUKa BoAW/Nbogy Mae
MWUHYTU OPIEHTOBHO 12 roanH.
Po3noainbH1K Moxe He BuaaTu
nifg, SIKLWO HeJoCcTaTHLO NboAy B
KOHTENHepi ANns nboay.

e He cnoxusanTe nepwi 30 kybukis
neogdy (3-4 niTpn Bogwn).

e Y pasi BigKIoYeHHs

€NeKTPOXMBIIEHHS] D0 TMMYacoBOro
36010 Nig MOXe YaCTKOBO PO3TaHyTh

i 3aMopo3uTMCA NoBTOpHO. Lle
npusseae 00 Toro, Lo LMaToYKN

nbofay 06'eQHaOTLCA OAMH 3 OHUM.

Y pasi TpuBanux BigKoYeHb

€NeKTPOXMBeHHs abo HecrnpaBHOCTI

nig MoXe po3TaHyTu Ta NOTEKTH.
Axwo Bu 3iTkHYNuCS 3 Uieto

npobnemoto, Tpeba BuaanuTu nig 3

KOHTENHepa ANnd Nboay i 04NCTUTH
KOHTENHep.

Mig yac nepLoi onepadii 3

npunagy Moxe He UTK Boga. Lle
CNPUYNHEHO HASABHICTIO MOBITPS B
cuctemi. Cuctema noBuHHa 6yTn
3BifbHEHa Big NoBiTps. [Ansa uboro
HaTUCHITb Ha Baxinb po3nogifnbHuka
BOAM i yTPUMYMNTE NOrO NPOTArom
1-2 XBUNWH OO TUX Nip, NOKK
pO3nodinbHUK HEe JacTb BOAY.
Cnoyatky noTik Bogn Moxe 0yTu
HepiBHOMIpHUM. BiH HOpmanisyeTbca
nicrns BUNYCKY MNOBITPS i3 cMctemu.
IMig yac nepLuoro BUKOPUCTaHHS
dinbTpa Boga Moxe byTu
KanamyTHOLO; He BXMBaWTe nepLumx
10 cknsAHOK BOAMW.
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BukopuctaHHsa npunaay

e HeobxigHo noyekatn npnbnmnsHo 12
rogvH, Wob oTpumat XonoaHy Boay
nicnsi NepLLIOro BCTAHOBIEHHS.

e Cucrema po3snoginy Bogu
XONOAWIbHUKA NpU3HaveHa TinbKn
Ans 4ymicToi Boan. He BukopuctoByinTe
Oyab-aKi iHWi Hanoi.

* PekomMeHOYETLCA BiOKNHOUUTH
nogavy Boau, SKLO Npunag He
Oyne BUKOPUCTOBYBATUCS NMPOTSTOM
TpvBanoro Yacy: nig vac BignycTKu i
T.A0.

e AKLLIO pOo3noAainbHUK BOAN HE
BUKOPUCTOBYETLCS MPOTArOM
TpuBanoro yacy, nepui 1-2 ckrnsHoK
OTPUMaHOI BOAM MOXYTb OyTu
TENNUMMU.

5.8. lloTok ans Boau

(onuis)

Bopga, o kanae 3 po3nogifibHuKa,
HaKOMUYyETbCSA Ha NOTKY; KaHana Ans
3nvBy BoaAu HeMae. [MOoTArHiTb NOTOK
abo HaTUCHITb Ha 1oro Kpasi, LWob
BUTArTWU. MOTiM 3nniATe BoAy 3 NOTKa.

e = =1
g Do ¢
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5.9. BipaineHHsa 3 HyNbLOBOH
TeMmnepatypor

(onuis)

BukopucToByiTe ue BigaineHHs,

o6 36epiraT genikartecu npu

OinbLl HM3BbKMX TemnepaTypax, abo
wob 36epiraTn M'AACHI NpoayKTN ANis
HeramHoro CnoXuBaHHs. He knagitb

y L0 kKamepy oBodi Ta pyKTH. Bu
MOXETe PO3LLUNPUTU BHYTPILLHIN

06'em npunagy LIAXom BUAATNEHHS
OyOb-AKOro BifAineHHs 3 HyNbOBOK
TemnepaTtypoto. LLlo6 3HATK BigAineHHs,
NPOCTO MOTAMHITL NOro Bnepea, NigHiMiTe
i BATAMHITb.

5.10. Awwmk gna oBouiB

Awmk ans oBoYiB po3pobreHo ans
TOro, LWoO TpUMaTtn B HbOMY CBiXi

OBOUi, Ta WO 30eperTn ix BOMOriCTb.

3 Uieto MeTo0 B ALLMKY A1 OBOMIB
nepenbadeHa nigBvLeHa LMpKynsayis
XonoaHoro noBiTps. Knagite y Lo
Kamepy oBoui Ta ppykTn. Tpumante
OBOMi 3 3eMeHNMN NIUCTAMU OKPEMO Bif
dPYKTIB 3 METOK NPOAOBXKEHHSA TEPMIHY
X npuaaTHocTi.

5.11. CwHe cBiTno

(onuis)

Y awmkax ons osodiB nepegbayeHe
CUHE CBITNO. Y 0BOYax, SKi 3HaXo4saTbCS
y LMKy ANS OBOMIB, Nif BNIMBOM
CVHbLOTO CBiTNa TpMBae NpoLec
doTocnHTE3y. TOMY OBOMI 3anuLLaTLCA
XUBUMM Ta CBKMMN.

5.12. loHizaTop

(onuis)

[MoBiTpS iOHI3yETLCS 3a AOMOMOrO
cucTeMu ioHisauil y nosiTponpoBogi
XONOAWMIBHOTO BiadineHHs. Buknan
HeraTUBHMX iOHIB [O3BONAKOTb YCYHYTU
OakTepii Ta iHWi Monekynu, Wwo
BVKITMKAIOTb 3anax y noBsiTpi.

5.13. MiHi-6ap

(onuis)

HocTyn go miHi-6apy MoxHa oTpumaty,
He BiAYNHSIIOYN OBEPUSAT XONoAUIbHUKA.
Lle no3sBonse nerko gocraeatu 3
XOrnogunbHUKa NPOAYKTU XapyyBaHHS
Ta [0 Hanoi, K BXXMUBaOTbLCA HaNbINbLL
yacto. o6 BigkpnTun KpuLKy MiHi-6apa,
HaTUCHITb Ha HET PYKOIo | MOTArHITE Ha
cebe.

MONEPEMXEHHA: He cipaiite
Ha KpULLKY MiHi-6apa. He BiwarnTe
Ta He CTaBTe BaxkKi npeameTn

Ha KpULLKY MiHi-6apa. Lle moxe
NPVBECTU [0 MOLLUKOAXEHHS
npucTpoto abo Ao TpaBMMU.

A\

LLlo6 3akpuTu BigaineHHsi, NpocTo
HaTUCHITb Brepen Big BEPXHbOT YaCTUHU
KPULLIKWA.

5.14. ®inbTp 3anaxis
(onuis)

®inbTp 3anaxis, po3TalloBaHum

y MOBITPONPOBOAi XONOANMBHOIO
BiOOiNeHHs, 3anobirae yTBOPEHHO
HebakaHux 3anaxis.
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5.15. JlboporeHepaTop i
AWMK AN 306epiraHHA nboay
(onuis)

3anuiTe y BUpoOHMK Nboay Body Ta
BCTaHOBITb Oro Ha micue. Jlig 6yne
roToBWU NPUONN3HO 3a ABi roANHN.
He BuimanTe nbogoreHepatop, o6
y34TK nig.

MMoBEpHITL pyyKM Kamepu Ons neogy
3a rogMHHMKOBOI CTpInkoto Ha 90
rpagycis; nig Bnage y posTalloBaHuii
HWKYe KOHTeHep Ans 30epiraHHs
neony. Bu moxeTe BUMHATH
KOHTeWHep Ans 36epiraHHs nboay h
BUKOPUCTATU KyOMKM Nboay.

KoHTenHep ansi 36epiraHHs
nboAdy NpuU3HaYeHun TinbKu
ans 36epiraHHsa neoay. He
3arnoBHIONTE MOro BOAOHO.
Lle moxxe npuBecTtn 4o noro
PYMNHYBaHHS.

5.16. BupoOHuK nboay

(onuis)

BupobHuK nbogy po3TalloBaHWi Ha
BEPXHIi CEeKLii KOprnycy MOpPO3UIbHMKA.
BisbmiTbCs 3a pyykun Gaka ans
30epiraHHs nNbogy 3 060x 6okiB Ta
NigHIMITb AOro Bropy, LWob 3HATK.
3HiMiTb OeKkopaTMBHY NaHernb BUPOBOHUKa
nbogdy, NigHSBLUN ii Bropy.
EKCIMNNYATALIA

3HiMaHHA pe3epByapa Ans nbogy

BisbMiTb pe3epByap ANnd nboAy 3a pyyku Ta
NOTArHITL Bropy. (PucyHok 1)

L JL _J

<D NS>
K

BcraHoBneHHs pesepByapa Ans neogy
BisbMiTb pe3epByap 3a py4ku, NigHIMITL Ta
HaxuniTb, Wo6 6ok pesepByapa BCTan B
nasu; nepekoHamTecs, Wo WtnudTt Budopy
NbOAY BCTAHOBMNEHUIA HANEXHUM YMHOM.
(PucyHok 2)

90°

Figure 3
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HaTucHiTh 1oro BHM3 o ynopy, Wwob mixk
pe3epByapoM Ta ABEpVYMa He 3anuLmmocs
nyctoro micud. (PucyHok 2)

Ao pe3epByap He BCTaHOBMIOETHCS,
MOBEPHITb NOBOPOTHMI MexaHiam Ha 90° Ta
BCTaHOBITb 10r0, Sk MOKa3aHO Ha PUCYHKY
3.

Figure 4

3ByKM NafiHHs Nboay B pe3epByap €
MOKa3HMKOM HOpMarsibHOI poboTu.

Akwio aucneHcep nNboagy He npawoe
HaneXxHUM YYHOM

Ao kyOrkn Nboay He BUMMAaTK TpMBanun
yac, BOHW MOXYTb 3MEP3HYTUCS Y BEMUKI
LWMaTKK. Y TakoMy BUMNAOKY 3HIMITb
pe3epByap BiAMNOBIAHO 4O HABEAEHUX
BUMLLE IHCTPYKLUIN, po34iniTb KyOuKkn nboay,
BUTSIMHITb LUMATKM, LLO HE BAAETbCS
po34innTy Ta NOKNaaiTb Kybrkn nboay
Hasag y pesepsyap. (PucyHok 4)

Akwo nig He nogaeTbesa 3 AMcneHcepa,
nepeBipTe, UM He 3acTpsr Nig y KaHani Ta
BMAanitb roro. PerynapHo nepesipsanTe
KaHan nogaBaHHs NboAy Ta OUULLyiTe

3anuLLKV Nboay, SIK MOKa3aHo Ha PUCYHKY 5.

Mpy NepLIOMYy BMUKaHHI XONoAunbHUKa
abo nicns TpmBanoro nepiogy NPoCTor
Ky6uvkn nbogy MOoXyTb OyT HEBENUKNM
Yyepes HasABHICTb MOBITPs B TPybOKax nicns
3’e[jHaHHS1, BOHO BUIiZie Npu HOPManbHOMY
BMKOPUCTAHHI.

Figure §

He Bxu1BanTe nig, WO CTBOPEHWI NPOTSAroM
NpUBNM3HO OJHOrO AHSA — TPYOKM MOXYTb
MaTy 3anuLLKK LUKIANUBUX PEYOBUH.

Ob6epexHo!

He BcTaBnsanTe nanbui Ta 6yab-ski

iHLWI NpeaMeTn y KaHan NnogaBaHHS
nboAy Ta nesa — e Moxe NpUBeCcT! 40
MOLLKOKEHHS AeTanen abo TpaBMyBaHHS.
He posBonsanTe AiTaM BUCITU Ha
AvcneHcepi nboay — Le MoXe Npu3BecTn
40 TpaBMu

LLlo6 pesepByap Ans neogy He BMaB,
TpUManTe Noro ABoma pykamu.

He nsickaiiTe cunbHo aBepuaTamm — Le
MOXKe NMPUBECTU A0 BUITMBAHHS BOOM 3
pesepByapa.

He 3HimariTe pesepsyap Ans nLogy 6e3
notpeobw.
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5.17. 3amopoxyBaHHs

CBI)KVIX npoAaykKTiB
e [1ng 36epexxeHHs AKOCTi NPOAYKTIB
Xap4yyBaHHS, MPOAYKTU, PO3MILLEHHI
B MOPO3UIbHOMY BiAAineHHi, MOBUHHI
OyTV 3aMOpPOXEHI SKHaLLBUALLE.
[nsa uboro BUKOPUCTOBYNTE PEXUM
LLIBMAKOIO 3aMOPOXYBaHHS.

e  3aMOpOXyBaHHS CBiXXMX MPOOYKTIB
Xap4yyBaHHS MPOAOBXYE 1X TEPMIH
36epiraHHsi B MOPO3UIibHOMY
BiAdiNeHHi.

* Ynakynte npoaykTu XapyyBaHHS B
repMeTUYHI YNakoBKU Ta LLiNbHO X
3aKkpumnTe.

e [lepl HiXX MOKNAcTX NPOAYKTH
XapyyBaHHSI B MOPO3USIbHY
Kamepy, nepekoHanTecs, L0 BOHU
ynakoBaHi. BukopuctoBynTe Tpumadi
xonoAay, onbery Ta BOMOrocTikK1Un
nanip, NOnieTUIeHoBN NakeT abo
aHarnoriyHi nakysarnbHi martepianu
3aMiCTb TpaAMLUINHOro NakyBanbHOroO
nanepy.

¢ [lepen 3aMOpPOXYBaHHSAM HaHECITb
MapKyBaHHS Ha KOXeH nakeT 3
DKeto, HanucaBLKM AaTy Ha yrnakoBL,.
3aBasikun LbOMY, KOXXHOIO pasy, Konu
BiJKPMBAETbCA MOPO3nUIbHa kamepa,
MOXHa BU3HAYNTU CBIXKICTb KOXHOIO
NpoaykTy. TpumanTe nakeTu 3 ket
3 BinbLU paHHBOM aToK nonepeny,
o6 nepekoHaTnCs, WO BOHU
BUKOPUCTOBYHOTBHCS B MEPLLY Yepry.

® Po3mopoxeHi npoaykTu
HeobXiZAHO BXUTWN HEramHo nicns
PO3MOPOXYBaHHS; X He cnig
3aMOpOXyBaTW 3HOBY.

® He 3aMOpOXyNTE OAHOYACHO HaaToO
BENUKY KinbKiCTb NPOAYKTIB.

5.18. PekomeHpauii

woao 36epiraHHA

3aMOPOXEHUX NPOAYKTIB

Y BiggineHHi mae OyTv BCTaHOBMEHA
Temnepartypa npuHanmHi -18°C.

1. Po3wmiwynTe ynakoBku 3 npogykramum
B MOPO3UMbHOMY BigAiNEHHI
siKoMora weuaLle, Wwob yHUKHYTH iX
PO3MOPOXKYBaHHSI.

2. [lepepn 3amopoxXyBaHHSIM nepesipTe
«TepMiH NpuaaTHOCTI» NPOAYKTA,
KU 3a3HAYEHMIN Ha yNaKoBLLi,

o6 nepekoHaTu1Cs, WO BiH He
3aKiH4MBCS.

3. [lepekoHanTecs B TOMY, LLIO Xap4yoBa
ynakoBKa He MOLLKOMKEHA.

5.19. Moppobuui wono
rmMMboKoro 3aMmopoXXyBaHHS

Y BignoBigHOCTI 3i cTaHAapTaMun

IEC 62552, mopo3unbHe BigaineHHs
MOBWHHO MaTu MOXIMBICTb 3aMOPO3NTK
4.5 Kr NpOAyKTiB XapyyBaHHSA 40
Temnepatypi -18°C abo go GinbLu
HWU3bKIN TemnepaTypi npoTarom 24
roavH Ha koxHi 100 niTpiB obcary
MOPO3UNbLHOrO BiaaineHHs. MNpoaykTu
Xap4yyBaHHS1 MOXHa 36eperty NpoTArom
TpvBanoro nepiogy npu temnepartypi
-18°C abo npu GinbLU HA3bBKIN
Temnepatypi. MoxHa TpumaTy NPOAYKTH
CBIKMMW NPOTArOM OEKINbKOX MicsLiB
(y pexxumiB rmmboKoro 3aMopoXKyBaHHs,
npu Temneparypi He Buwe 18°C).
MpoaykTn xapdyBaHHs, ki Tpeba
3aMOpO3UTH, HE MOBWHHI TOPKaTUCS
BXXE 3aMOPOXEHMX NPOAYKTIB BCEpeanHi
BioAiNEeHHs:, o6 YHUKHYTHY iX
YaCTKOBOIO PO3MOPOXYBaHHS.

LLlo6 36inbwmnTy Yac 30epexxeHHst B
3aMOPOXXEHOMY CTaHi, OBoYi Tpeba
BiABapuTK Ta BiAdINsTpyBaTK BOAY.
Micns dinbTpauii NOMICTiTL MpoayKTU

B repMEeTUYHI NakeTu Ta NOKNaAaiThb iX
00 MOPO3USbHOro BiaaineHHs. He cnig
3amMopoXyBaTu GaHaHu, momigopw,
canart, cernepy, BapeHi anus, KapTonsto
i @aHanoriyHi NPOAYKTN XapyyBaHHS.
3aMopoXKyBaHHSA LMX NPOAYKTIB
Xap4yyBaHHS 3MEHLUUTb iX XMUBUIbHY
LLIHHICTb Ta SIKICTb, @ TAKOX MOXe
3incysatu ix, WO € WKigNMBmMmM Ans
300pOB's.
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PeryntoBaHHSA PeryntoBaHHA
Temnepartypu Temnepartypu Onuc
MOPO3UNBLHOIO | XONOAUITLHOIO
BiogineHHA BiogineHHA
18°C 4°C Lle pekomeHOoBaHUN pexmm, K1
BMKOPUCTOBYETbLCS 33 3aMOBYYBaHHSIM.
Lli pexxummn pekomeHgoBaHO
-20,-22, -24°C 4°C BMKOPUCTOBYBATK, KONM Temneparypa
HaBKONMULLHLOIO CepeaoBULLLA
nepesuwye +30°C.
BukopucToBynTe Len pexum, wob
Wsnake . 3aMOpO3NTM NPOAYKTM XapyyBaHHs 3a
3aMOPOKYBAHHS 4°C KOpoTKMi Yac. Mo 3aBepLUeHHi npouecy
npunag noBepHeTbLCA 40 NonepegHbo
3aflaHuX HanawTyBaHb.
Kopuctyntecs uMMmn HanawTyBaHHSAMU,
SIKLLO BBaXKAETE, LLLO MOXITMBOHO
-18°C 260 HIbKYE 290G NPUYNHOI HEQOCTATHLO HU3BLKOT
Temnepatypyv B XONO4UITbHOMY
BigaineHHi € cnekoTHa noroga abo 4yacte
BiJUMHEHHS N 3a4YNHEHHS LBEPLIAT.
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5.20. Po3MmileHHA NnpoaykKTiB

Pi3Hi 3amopoxeHi

Monuui NpoJyKTW, Taki
MOPO3UITLHOIO | Ik M'sico, puba,
BiOoaineHHsa MOPO31BO, OBOMi
TOLLO.
Mpoayktu
. Xap4yyBaHHS
Monwnui puysal y oo
XOMOOUNBHOFO KacTpyni, HaKpUTIn
P Tapinui, HakpuTOMy
BigAineHHs o
ALLKKY, anud (B
3aKPUTOMY SALLMKY)
. ManorabapuTHi
Monwuui
nBepUST npoayKTv
XapyyBaHHS, @ TaKoX
XOnoaunbHOro
BinineHHs NPOAYyKTW B MakeTax
abo Hanoi
Awmk gnsa .
. BOYI T KTn
OBOMIB Osoui Ta dopy
[enikatecu
. nNpPoayKTX A0
BipgineHHs ( POAY p, .
; CHiQaHKy, M'ACHi
ONsi CBiKMX )
; NPOAYKTU, SKi
NPOAYKTIB

NMaHyeTbCA CNOXUTH
B KOPOTKi TEPMiHN)

5.21. lNonepenxeHHA Npo
BiAuYMHeHi aBepusaTa

(onuis)

Ao aABepusaTa Npuniagy 3anuilaTbes

BiAKPUTMM NpoTsirom 1 XBUnuHu, yae

YyTW 3BYKOBWI CUrHan. 3BYKOBMWI CcUrHar
NPUNYHUTBLCA NICNS 3a4YMHEHHST ABEpPUAT
abo nicnsa HaTUCKaHHA Oyab-AKOT KHOMKK

Ha aucnnei (3a HasiBHOCTI).

5.22. Jlamna BHYTpPiWIHbLOro
OCBITIIEHHA

[ns BHYTPILIHBOro OCBITNEHHSA
BMKOPWUCTOBYETbLCS Namna
cBiTnogiogHoro Tuny. MNMpu BUHUKHEHHI
npobnem 3 Lieto TaMnoro 3BEPHITLCA 40
aBTOPW30BaHOI CEPBICHOT CITyX0u.
Jlamn(n) 3 LUBOro NPUCTPOIO He
npu3HadeHa(i) 4ns OCBITNEHHS
KiMHaTW. IMpun3HaYeHHs uiel namnu -
NONerwmTy po3TallyBaHHS NPOOYKTIB
Y XONOAMUIBbHUKY / MOPO3UITBHUKY
6e3ne4yHnM Ta 3pyYHUM YMHOM.
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ﬂ O6cnyroByBaHHA Ta YMLLEHHS

PerynspHe YuLLeHHs NPOAYKTY NPOAOBXUTL
TEPMiH NOro Cryx6um.

MONEPEMXEHHA:
lMepen YNCTKOK XONOANIbHIKA
HeobXxiaHo Big'eaHaTV MOro Bif,
enekTpoMepeXxi.

*+ He kopucTyitecs Ans YMLLEHHS FOCTPUMM
Ta abpasvBHUMU IHCTPYMEHTaMU, MUNOM,
noByToBumm 3acobamu Ans YnLLEHHs, 3acobamm
ANS MUTTS, ra3oniHoM, 6eH3MHOM, nakom Ta
noaibH1MM peyoBUHAMU.

* PO3YMHITb YaliHy NOXKY NUTHOI COAY Y BOAi.
3MOuiTh TKaHMHY Y BOAI Ta BiAKMITb. MpoTpiTh
npunag Lieto TKAHWHO Ta PETENbHO BUCYLLITh.

+  [ogbaiire, wob Boga He nonana Ha nnadoH
naMni Ta Ha iHLLi enekTPUYHI YacTUHM.

¢ OuncTiTb BEPI, BUKOPUCTOBYHOUM

BOOry TKaHMHy. Buganitb BCi enemeHTH, Wo
3HaxoaATbCA BCepeauHi, NS BiOKPEMIEHHS
[Bepeii Ta nonmup Ha wwaci. MigHimarTe

KPULLKW nonuub A0 iX Bif eaHaHHS. OumcTiTh i
BMCYLLITb NOMWLYi, NOTIM NPUKNaZiTh iX Ha MicLe,
MPOTArHYBLUN X 3BEPXY.

*  He BukopucToByiiTe BoAy 3 Xropom abo
YNCTAYM 3aCOOM AN MUTTS 30BHILLHBOT MOBEPXH
npunagy Ta YacTWH Npuragy 3 XpOMOBaHUM
MOKPUTTSM. XIT0p MOXe NpU3BECTV [0 KOpOaii
LiMX MeTanesmx NoBepXOH.

6.1. 3anobiraHHA
HenpMEMHOro 3anaxy

Mpunag BuUroToBneHNin 6e3 BUKOPUCTaHHs Oy ab-
AKMX Naxyumx peyoBuH. OpHak 30epiraHHs i y
BiAAINEHHsIX, SiKi He MpW3HaveHi Ans Uiei ixi, abo
HenpaBUIbHE YNLLEHHS BHYTPILLHIX MOBEPXOHb

npunagy Moxe NpU3BeCTU [0 HEMPUEMHOTO
3anaxy.

Tomy pa3 Ha 15 gHiB X0noANUNbHYK Crig
BUTMPATU TKAHWHOK, 3MOYEHOI0 B PO3YNHI MUTHOT
coau B BOA;.

+  30epiraitTe NPOAYKTI B 3aKPUTMX yMaKOBKaX.
MikpoopraHismu MOXyTb NOLLMPIOBATUCS B
NPOAYKTaxX XapyyBaHHs 3 HErepMeTUYHUMM
ynakoBKamu Ta BUKMMKATW HEMPUEMHIIA 3anax.

*  He TpumaitTe B XONoANMbHUKY NPOCTPOYEH
Ta 3incoBaHi NpoayKTU.

+ He BukopucToByiiTe rocTpi Ta abpasuBHi
3acobu abo muno, 3acobu ana gornsay 3a
oceneto, CUHTETUYHI MUY 3acobu, GEH3IH,
BeHaon, BicK i T.4., B iHLLOMY BUMaaKy Ha
NMacTUKOBNX YaCTUHAX 3'ABNATLCA CRipK i
BinbyaeTbCs ix echopmalisi. Bukopuctosyite
ANS YALLEHHS Tenny Boay | MKy TKaHWHY, a
MOTIM BUTPITb HACyXo.

6.2. 3axMcT nnacTmMacoBuX
NOBEepPXOHb

Onisi, nponuTa Ha NNacTUKOBi MOBEPXHI, MOXeE
MOLLKOAMTL Lii NOBEPXHi | NOBMHHA BT HeranHo
3MuTa TENNOK BOZOK.
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YcyHeHHs1 HecnpaBHOCTEW

MepLu HiX 3BEpTaTUCS LO CEPBICHOI CIy*ON,
O3HaloMTecs 3 LM crninckom. Lie gonomose
Bam 3aoLaauTy rpowi it vac. Lien nepenik
MICTUTb HaNYacTiLLi HEeCPaBHOCTI, HE BUKMUKaHI
HesKICHUM BMPOBHULTBOM | MaTepianamu. [leski
YHKLii, 3ragaHi TyT, MOXyTb He CTOCYBaTUCA
BaLLOro npuragy.

XonogunbHUK He MpaLoeE.

+  llitencenb He BCTaBNEHWI MOBHICTHO. >>>
[MoBHICTIO BCTaBTE LUTENCENb [0 PO3ETKM.

*  [eperopis nnaskmit 3anoBXHIK PO3ETKM,
[0 AKOI MiKMI0YEHO XOmnoannbHUK, abo
3anobixHUK enekTpomepexi. >>> MepesipTe
3anoBiKHMKM.

KoHaeHcalis Ha GoKoBIl CTiHL
xonoguneHoro BigaineHHs (MULTI ZONE,
COOL, CONTROL Ta FLEXI ZONE).

+  [lyxe 4acTo BiguMHSI0TbCS ABepLsTa. >>>
He BigunHAnTe ABepUATa Ayxe YacTo.

+  [lyxe BOnore HaBKOMMLLHE CepesjoBHLLE.
>>> He BCTaHOBIMOWTE Npuraz y Bonorin
aTmocdepi.

+  TpogykTu, SiKi MICTSITb piguHy, 6ynu
MOMILLEHI B He3aneyaTtaHi ynakosku. >>>
3Bepiralite NpoayKTy, ki MICTATb PiguHY, B
3aKPUTKX YNaKoBKaXx.

+ [lBepusTa NOMUNKOBO 3amnuLLeHi
BiguMHeHUMK, >>> He Tpumaiite asepusta
XOMOLAMMBHUKY BIKPUTAMM NPOTSIOM
TpKBasoro yacy.

+  TepmocTaT BCTAHOBMEHWN Ha 3aHAATO
HW3bKY Temneparypy. >>> BcraHoBiTh
TEpMOCTaT Ha BigMnoBigHy Temneparypy.
Komnpecop He npautoe

B pesynbTarti HecnogisaHoro 360t
eHepronocTayaHHs abo B pesynbTari
BUMKHEHHSI-YBIMKHEHHS!, TUCK XONOJoareHTy
B CUCTEMi OXONOKEHHS MpuUragy He BCTUr
3banaHcyBaTucs, i Lie MOXe YBIMKHYTH
TEpMO3axucT komnpecopa. Npunag byae
nepe3sanyLleHuin Yepe3s npubnusHo 6
XBUIWH. AKLLO Npunaj He nepesanycTusCs
MO 3aKiHYeHHi Lboro nepiogy, 3BepHITLCS B
cepBicHy cnyxoy.

+  BigbyBa€eTbcs po3MOpOkKyBaHHS. >>>
[ns xonoaunbHUKa, K1 PO3MOPOXKYETHCA
MOBHICTIO @BTOMATUYHO, LI LjiNkOM HOpPMarbHO.
Po3mMopoxyBaHHs 3iACHIOETHCS NEPIOANYHO.
+  [lpunag He nig'egHaHni 4o
enekTpoMepexi. >>> epekoHanTecs,

LLO LUHYP XMBMEHHS Nig €qHaHNA [0
eNTeKTPOMEPEXi.

*  HenpaBunbHO HanawwToBaHO
Temnepatypy. >>> 3afanTe BignoBigHi
HanaLTyBaHHsl Temneparypu.

+  EnextpoxwBrenHs igcyTHe. >>> punag
MOYHE NpaLioBaTh B HOPMAIbHOMY PEXUMI
nicns BiGHOBMNEHHS ENEKTPOXMBNEHHS.

PiBeHb LyMy xonoaunbHuKa 36inbLUyeTbC
nif 4ac BUKOPUCTAHHS.

+  Poboui xapaktepuctukn npunagy
MOXYTb 3MIHIOBATUCS! 3aNEXHO Bifj KONMBaHb
HaBKONMLWHBLOI Temnepatypu. Lie winkom
HOpMarbHO i He € HECMPaBHICTHO.

XonogurnbHYK npaLioe ayxe YyacTto abo
Jy>Xe [OOBro.
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YcyHeHHs1 HecnpaBHOCTeN

+  Baw Hosuin npunag moxe ByTu BinbLunm
3a nonepeaHin. binbLi npunagmn MoxyTb
npawjtoBaTi NpoTarom BirbLL TpUBaNMX
nepiogis yacy.
+  3aBucoka Temnepatypa B NPUMILLEHHI.
>>> [punag, aK Npasumo, MOXe NpaLioBaTy
NpOTSroM TPUBAMNOro Yacy npu BinbLL BICOKii
KIMHaTHii TemnepaTypi.
*  [lpunag LWOiHO yBIMKHEHMI abo
3aBaHTAXEHMIA HOBUMI NMPOAYKTaMU. >>>
Mpunag notpebye BinbLL Yacy Ans AOCATHEHHS
noTpibHOI TemnepaTypu y BUNaaKy, Konu BiH
LLIOMHO YBIMKHEHNI ab0 3aBaHTAXEHMIA HOBUMM
npogyktamu. Lie HopmankHo.
+  Bernuka KinbKicTb rapsumx NpoayKTis
Oyna HefjaBHO po3milLieHa B npunagi. >>> He
KnagiTb y npunag rapsdi npogyKTu.
+ [lBepusTa BigkpuBanucs yacto abo
3anuwianics BigKpUTUMM NPOTArOM TPUBANOro
yacy. >>> Tenre noBiTps, sike NPOHMKae
BCepeauHy npunaga, npyussoauTb A0 BinbL
TpMBanii poboTi npunagy. He BigunHsinTe
[ABepLsTa 4acTo.
«  [lBepusta MOoxyTb 6yTW NPOUMHEHI. >>>
[NepekoHanTecs, WO ABEPLATA NOBHICTIO
3aKpuTi.
+  BcTaHoBneHa gyxe Hu3bka Temneparypa
npunagy. >>> BCTaHOBITb BULLE 3HAYEHHS
TemnepaTypu i AoMeKanTecs, Noku npunag He
[0csrHe 3afiaHoi Temnepartypy.
*  YWWinbHioBaY ABEPLAT XONOAmIbHIKa
abo Mopo3nmbHKka Moxe ByTu 3aBpyaHeHui,
3HOLLIEHWH, MOLLKOZKEHMIA 260 He HaneXHUM
UNHOM BperynboBaHuiA. >>> OumcTiTb abo
3aMiHITb yLUinbHIOBaY. MoLKOmKEHMIA/
po3ipBaHWi YLLiNbHIOBAY 4BEPLAT NMPU3BOANTD
[0 TOro, L0 Npunag npavoe GinbLy TpUBanum
yac, wob 30eperti NoTo4Hy Temneparypy.
Temnepatypa MOpO3WbHOTO BiAAINEHHS!
HaATOo HU3bKa, TOA K Temneparypa
XOMOAWMBHOTO BiAAINEHHS 4OCTaTHSI.

+ BcraHosrieHa ayxe Hu3bka Temnepatypa
MOPO3MIBHOTO BiAAINEHHS. >>> BCTaHOBITh
TeMnepaTtypy MOPO3UMLHOMO BiAAiNEHHS HA
BULLIE 3HAYEHHS Ta 3HOBY NepeBsipTe poboTy
npunagy.

Temnepartypa XonoauIbHOro BiAaineHHs
€ y>ke HU3bKOIO, ane Temneparypa

MOPO3UIbHOIO BIOAINEHHS € aAEKBaTHOH.

+ BcraHosreHa pyxe Hi3bka Temnepatypa
XONOAUINbLHOrO BiAdiNeHHs. >>> BCTaHOBITb
TeMnepaTypy XONoAUIbHOTO BiAAINEHHs Ha
BULLIE 3HAYEHHS Ta 3HOBY NepeBipTe poboTy
npunag.

Xap4oBi NpoayKTu, ki 30epiratoTbCsl B
ALLMKaX XONOANIBHOTO Big4iNEeHHS,
3aMep3aroTb.

+ BcraHoBreHa pyxe Hi3bka Temnepatypa
XOMNOAWNBHOTO BiAAiNeHHs. >>> BCcTaHOBITh
TemnepaTtypy MOpO3WIbHOTO BiAAiNeHHs Ha
BUILLIe 3HAYEHHS Ta 3HOBY NepesipTe poboTy
npunagy.

Temnepartypa B xonogunsHoMy abo B

MOPO3UNbHOMY BidAineHHi 3aHaaTo
BMCOKA.

+ BcTaHoBneHa fyxe Bucoka Temnepartypa
XOMNOAWMBHOTO BiAJINEHHs. >>>
HanalutysaHHs TemnepaTypy XOnoauIsHOro
BiAAINEHHs BNMBaOTb Ha TeMnepaTypy
MOPO3MIBHOTO BiAAiNeHHs. 3MiHITb
TeMnepaTypy XonoAubHOrO BiAAINEHHS Ta
TemMnepaTypy MOPO3WIbHOTO BIAAINEHHS i
[Jo4eKaiiTecs], NokW y BindineHHsx He byae
[OCATHYTO 3aAaHnX Temneparyp.

+ [lgepusita BigkpuBanucs yacto abo
3anuwan1cs BigKpUTMI NPOTAroM TPUBANoro
yacy. >>> He BiguuHsiiTe gBepLsTa 3aHaaTo
4acTo.

+  [lBepusTa MOXyTb ByTH NpOYNHeEHI. >>>
[MoBHiCTHO 3akpuiiTe ABepusTa.

+  [punag WoWnHO yBiMKHEHWA abo
3aBaHTaXEHMI HOBUMW NpogykTamu. >>> Lle
HopmanbHo. Mpunag notpebye BinbLu Yacy
[ANs LOCATHEHHs MOTPIGHOT TemnepaTypy y
BMNAAKY, KON BiH LLIOAHO YBIMKHEHIA abo
3aBaHTAXEHMI HOBUMI NPOAYKTAMMU.

+ Benuka KinbkicTb rapsumx npogykTie Byna
HeLLoOaBHO po3MmillieHa B npunagi. >>> He
KNagiTb y npunag, rapsyi npogykTu.

Tpsicka abo Lwym.
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+ [ignora HepieHa abo He MiyHa. >>>

FAKLo npunag TpemMTUTb NPK MoBifbHOMY
nepemMiLLieHHi, BiAperystonTe Hixku

Ans banaHcyBaHHs npunagy. Takox
nepekoHamTecs, WO nigfora 4OCTaTHLO MiLHa i
3laTHa BUTpUMATK Npunag.

+  Bygb-aki npeameTy, po3TaLloBaHi B
npunagi, MoXyTb BUKIMKATH LLyM. >>>
Bupanit BCi npeameTy, po3TaLloBaHi B
npunagi.

Mpunag wymnTb BHacnigokK Tevii Ta
PO3MOPOLLEHHS PiAVHY, TOLLO.

¢ [MpuHumn poboTun Npunagy Bkntovae B cebe
NpOTikaHHS pignHK Ta rasy. >>> Lle uinkom
HOPMASIbHO i He € HECTIPABHICTHO.

3cepeanHu npunagy BUXOQUTb 3BYK BITPY.
+  [punag BUKOPWUCTOBYE BEHTUNATOP AN
OXONoMmKeHHS. Lle Linkom HopManbHo i He €
HECMpaBHICTHO.

YTBOPEHHSI KOHAEHCAaTy Ha BHYTPILLHIX
CTiHKax MpoaykKTy.

+  CnekoTHa abo Borora noroga crpusie
YTBOPEHHIO NbOAY Ta KoHAeHcauji. Lie winkom
HOPMasIbHO i He € HECTPABHICTIO.

+ [lgepusTa BigkpuBanucs yacto abo
3anMLan1es BigKpUTUMW NPOTSrOM TPUBAsoro
yacy. >>> He BigumHsnTe ABepuaTa 3aHaaTo
4acTo; AKLLIO ABepLSATa BigKpUTI, 3aKpuiATe iX.

+  [lBepusta MOXyTb 6yTW NPOUMHEHI. >>>
lMoBHICTIO 3akpuiTe ABEpUATA.

YTBOPEHHS KOHAEHCATY Ha 30BHILUHBOT
noBepxHi abo Mix aBepumMa.

+  HaBronuwHs cepesia Moxe GyTi BOMOrot;
NPV BOMOTii MOroAi Lie LifIKOM HOPMasbHO.
>>> Konu Borora 3aMEHLUNTLCS, KOHAEHcaLlis
3HWKHE.

BHyTpILLHA NOBEPXHS NOraHo naxHe.

¢+ OunLLeHHs Npunagy He NPOBOAMTLCS
perynspHo. >>> BUMniTe BHYTPILLHIO YaCTUHY
npunagy, BUKOPUCTOBYHOYM rybKy, Tenny Bogy
Ta PO34WH NMUTHOI COAN B BOA.

+  [lesiki Tpoumavi Ta nakyBanbHi MaTepianm
MOXYTb BUKIMKATW NOSIBY HEMPUEMHOTO
3anaxy. >>> BukopucToByiTe Tpumadi Ta
nakyBanbHi MaTepianu, siki He BUKN1KaoTb
3anaxy.

+ TpoaykTn 6ynu noMiLLeHi B He3aneyaTaHi
ynakoBku. >>> 36epiraiite NpoaykT1 B
3aKpUTUX ynakoBkax. MikpoopraHismm MOXyTb
MOLLMPIOBATUCS B NPOAYKTaX Xap4yBaHHA 3
HerepmMeTYHUMI YNakoBKaMi Ta BUKIUKATL
HenpUEMHWIA 3anax.

*  BupaniTb 3 npunagy Bci npocTpoyei abo
3iNCoBaHi NPOAYKTY.

[BepusiTa He 3a4MHSIOTHCS.

* [lpoayKTn MOXyTb 3aBaxaTn 3a4NHEHHIO
[ABepLAT. >>> 3MiHITb po3TallyBaHHS
MPOAYKTIB Tak, L06 BOHM HE 3aBaxanu
3aYMHEHHIO ABEPLIAT.

+  [punag He CTOITb Ha NigNo3i BEPTUKANBHO.
>>> BigperyntoiTe Hixku Ans 6anaHcyBaHHs
npunagy.

+ ignora HepieHa abo He MiuHa. >>>
[NepekoHaiTecs, Lo nignora € 4OCTaTHbO
MILIHOIO | 34aTHa BUTPUMATV Npurag.

Awmk ans oBoviB 3acTpsr.

* Xap4oBi NPOAYKTI MOXYTb KOHTaKTyBaTH
3 BEPXHbOI0 YACTUHOI BUCYBHOTO ALLMKA. >>>
3MiHiTb po3TallyBaHHS NPOAYKTIB B ALLVKY.

SIKLLO MOBEPXHS NPUCTPOIO € rapsivoio

+  [ig yac po6oTh NpUCTPOK NPOCTip Mix
[BOMa ABepuMa, BiyHi naHeni 11 3afHs peLLiTka
MOXYTb HarpiBaTCs 0 BUCOKOT TEMNepaTypy.
Lle yinkom HopmarbHo i He noTpebye
TEXHIYHOro 06CNYroBYBaHHS.

MONEPEDKEHHA:

A Akwo npobnema He ycyBaeTbcs
nicnsi BUKOHaHHS! BKa3iBOK, SiKi
HapaTbCa y LboMy po3gini, Tpeba
3B'A3aTUCS 3 NOCTa4anbHUKOM abo
3 NpeLCTaBHUKOM aBTOPU30BAHOI
cepaicHoi cryx6u. He HamarainTecs
CaMOCTIHO PEMOHTYBATH Npunag.
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Gentile cliente,

ci piacerebbe che lei potesse raggiungere un livello di efficacia ottimale dal nostro prodotto, che € stato
realizzato in una struttura moderna, adottando controlli meticolosi a livello qualitativo.

Atal fine la invitiamo a leggere con attenzione il manuale dell'utente prima di iniziare a servirsi del
dispositivo. La invitiamo altresi a conservare il presente manuale per poterlo consultare in futuro.
Qualora dovesse cedere il prodotto a terzi, consigliamo di accludere il presente manuale.

Il manuale dell’utente garantisce un utilizzo veloce e sicuro dell’apparecchiatura.

e (Consigliamo di leggere il manuale dell’'utente prima di installare e mettere in funzione
I'apparecchiatura.

e Rispettare sempre le istruzioni di sicurezza.

e (Consigliamo di tenere la guida dell’'utente a portata di mano per poterla consultare in futuro.

e Lainvitiamo a leggere gli altri eventuali documenti forniti con I'apparecchiatura

Ricordi che questo manuale puo riferirsi a diversi modelli. Il manuale indica chiaramente le eventuali
variazioni da un modello all'altro.

Simboli e note
Nel manuale sono utilizzati i seguenti simboli:

Informazioni importanti e consigli
utili.

Rischio di vita e proprieta.

A Rischio di scosse elettriche.

L'imballaggio del prodotto ¢ fatto
di materiali riciclahili, in conformita
con la Normativa Ambientale
Nazionale.
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n Istruzioni relative a sicurezza e ambiente

Questa sezione fornisce le istruzioni di
sicurezza necessarie per evitare il rischio
di lesioni e danni materiali. Il mancato
rispetto di queste istruzioni invalida tutti i
tipi di garanzia esistenti sul prodotto.

Uso previsto

AVVERTENZA:

Assicurarsi che i fori di
ventilazione non siano chiusi
quando il dispositivo € nella
sua custodia o0 quando

lo si inserisce nel suo
alloggiamento.
AVVERTENZA:

Non utilizzare alcun dispositivo
meccanico o altri dispositivi
per accelerare il processo di
sbrinamento e seguire solo |
consigli del fabbricante.
AVVERTENZA:

Non danneggiare il circuito del
liquido refrigerante.
AVVERTENZA: Non utilizzare
apparecchi elettrici non
consigliati dal fabbricante
all’interno dei vani per la
conservazione degli alimenti.
AVVERTENZA: Non
conservare sostanze
esplosive come aerosol con
gas propellenti infiammabili
nell’apparecchio.

Questo apparecchio € stato progettato per
applicazioni domestiche e per la seguenti
applicazioni similari:

- Per essere utilizzato nelle cucine
del personale di negozi, uffici e altri luoghi
di lavoro;

- Per essere utilizzato dai clienti
negli alberghi e nelle case di campagna,
motel e altri luoghi di alloggio.

- in ambienti tipo pensioni

- in luoghi simili che non offrano
servizi di ristorazione e non siano di
vendita al dettaglio.

1.1 Norme di sicurezza generali
 Questo prodotto non dovrebbe essere

usato da persone con disabilita a

livello fisico, sensoriale e mentale, da
persone senza un quantitativo sufficiente
di conoscenze ed esperienza e da
bambini. Queste persone potranno
usare il dispositivo unicamente sotto

la supervisione e le istruzioni di

una persona responsabile della loro
sicurezza. Ai bambini non dovrebbe
essere consentito di giocare con questo
dispositivo.

In caso di malfunzionamento, scollegare
il dispositivo.

Dopo aver scollegato il dispositivo,
attendere almeno cinque minuti prima
di collegarlo nuovamente. Scollegare |l
prodotto se non viene usato. Non toccare
la presa con le mani umide! Non tirare

il cavo per eseguire lo scollegamento;
prenderlo sempre per la spina.

Non collegare Il frigorifero se la presa
sembra essere allentata.

Scollegare il prodotto in fase di
installazione, manutenzione, pulizia e
riparazione.

Qualora si preveda di non utilizzare il
prodotto per un po’ di tempo, scollegarlo
ed estrarre gli eventuali elementi
contenuti al suo interno.

Non usare vapore o materiali detergenti
a base di vapore per la pulizia del
frigorifero e per lo scioglimento del
ghiaccio al suo interno. Il vapore
potrebbe entrare in contatto con le

aree sotto tensione elettrica e causare
cortocircuiti 0 scosse elettriche!

Non lavare il prodotto spruzzando o
versando acqua sullo stesso! Pericolo di
scossa elettrical

Non usare mai il prodotto se la sezione
che si trova sulla parte superiore 0
posteriore del prodotto, con le schede
dei circuiti elettronici stampati all’interno,
e aperta (coprire schede dei circuiti
elettronici stampati) (1).
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Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente
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In caso di malfunzionamento, non
usare il prodotto, dato che potrebbe
emettere scosse elettriche. Contattare
il servizio autorizzato prima di
intervenire.

Collegare il prodotto a una presa

che disponga di messa a terra.
['operazione di messa a terra deve
essere eseguita da un elettricista
qualificato.

Qualora il prodotto disponga di
un’illuminazione a LED, contattare
I'assistenza autorizzata per la
sostituzione.

Non toccare alimenti congelati con

le mani bagnate! Gli alimenti si
potrebbero attaccare alle mani!

Non posizionare liquidi in bottiglie

o lattine all'interno dello scomparto
congelatore. Potrebbero esplodere!
Collocare i liquidi in posizione verticale
dopo aver saldamente chiuso il tappo.
Non spruzzare sostanze infiammabili
vicino al prodotto.Potrebbero bruciare o
esplodere!

Non conservare materiali e prodotti
inflammabili, come ad esempio spray,
all'interno del frigorifero.

Non collocare contenitori di liquidi
sopra al prodotto. Gli spruzzi su parti
sotto tensione potrebbero provocare
scosse elettriche e rischio di incendio.
L'esposizione del prodotto a pioggia,
neve, sole e vento potrebbe causare
pericoli a livello elettrico. Qualora sia
necessario spostare il prodotto, non

tirarlo per la maniglia della porta. La
maniglia si potrebbe staccare.

Evitare che parti delle mani o del corpo
restino impigliate nei meccanismi
mobili all’interno del prodotto.

Non calpestare 0 appoggiarsi a

porta, cassetti e altre componenti del
frigorifero. Cosi facendo il prodotto
potrebbe cadere e si potrebbe
danneggiare.

Fare attenzione a non bloccare il cavo
di alimentazione.

1.1.1 Avvertenza HC

Qualora il prodotto sia dotato di sistema dli
raffreddamento che utilizza il gas R600a,
fare attenzione ad evitare di danneggiare
il sistema di raffreddamento e il relativo
tubo in fase di utilizzo e spostamento

del prodotto. Questo gas e infiammabile.
Se viene danneggiato il sistema di
raffreddamento, tenere il pr

odotto lontano da fonti di calore e
provvedere immediatamente ad arieggiare

la stanza.
indicato il tipo di gas usato

m nel prodotto.

1.1.2 Per i modelli con

la fontana d'acqua

 La pressione di ingresso dell’acqua
fredda dovrebbe essere al massimo
90 psi (620 kPa). Qualora la pressione
dell’acqua superi il valore 80 psi (550
KPa), usare una valvola di limitazione
della pressione nel sistema principale.
Qualora non si sappia come verificare
la pressione dell’acqua, chiedere aiuto
a ad un idraulico professionista.

Sul lato sinistro interno &
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Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente

 In caso di rischio dell’effetto ‘colpo
d’ariete’ nel proprio impianto, usare la
strumentazione adatta per ridurre la
probabilita di accadimento. Rivolgersi a
Idraulici professionisti in caso di dubbio
relativamente alla presenza o0 meno
dell’effetto ‘colpo d’ariete’ nel proprio
impianto.

« Non installare I'ingresso dell’acqua
calda. Prendere precauzioni contro
il rischio di congelamento dei tubi.
La gamma di funzionamento della
temperatura dell’acqua dovrebbe
essere 33°F (0.6°C) come minimo e
100°F (38°C) al massimo.

 Utilizzare solo acqua potabile.

1.2 Impiego conforme

aIIo scopo previsto
Questo prodotto e stato pensato per
essere utilizzato in ambito domestico.
Non & stato pensato per un uso di tipo
commerciale.

« |l prodotto dovrebbe essere usato
unicamente per la conservazione di
alimenti e bevande.

« Non tenere prodotti dedicati, che
richiedano temperature controllate,
quali ad esempio vaccini, farmaci
sensibili al calore, all’interno del
frigorifero.

« |l produttore non si assume nessuna
responsabilita per gli eventuali danni
causati da un cattivo uso o0 da un uso
scorretto.

e | pezzi di ricambio originali verranno
forniti per 10 anni, successivamente
alla data di acquisto del prodotto.

1.3 Sicurezza bambini

 Tenere gli imballaggi fuori dalla portata
dei bambini.

« Non permettere ai bambini di giocare
con il prodotto.

 Qualora la porta del prodotto
comprenda un lucchetto, tenere la
chiave fuori dalla portata dei bambini.

onformita con la Direttiva
e smaltimento dei prodotti di scarico
Questo prodotto & conforme alla direttiva

WEEE dell’UE (2012/19/EU). Questo prodotto &
dotato di un simbolo di classificazione per i prodotti
elettrici ed elettronici di scarto (WEEE).

I prodotto & stato realizzato con

componenti e materiali di alta qualita

che possono essere riutilizzati oltre

che riciclati. Non smaltire il prodotto

con i normali rifiuti domestici e altri
- rifiuti al termine del suo ciclo di vita

utile. Portare il prodotto a un centro di
raccolta per il riciclaggio della strumentazione
elettrica ed elettronica. Consigliamo di rivolgersi
alle autorita locali per ulteriori informazioni su
questi centri di raccolta.

1.5 Conformita con la direttiva RoHS

¢ Questo prodotto & conforme alla direttiva WEEE
dell’UE (2011/65/EU). Non contiene materiali
dannosi e proibiti, indicati nella Direttiva.

1.6 Informazioni sull'imballaggio

e | materiali che compongono I'i imballo del
prodotto sono realizzati a partire da materiali
riciclabili in conformita con le Normative
Ambientali Nazionali. Non smaltire i materiali
dell'im imballo congiuntamente ai rifiuti
domestici 0 ad altri rifiuti. Portarli presso i punti
di raccolta imballaggi indicati dalle autorita
locali.

Frigorifero / Manuale dell’Utente
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Scomparto congelatore 11- Scomparto zero gradi
Scomparto frigorifero 12- Cassetti per verdura

Ventola

Scomparto burro-formaggio

Ripiani in vetro

Ripiani della porta dello scomparto frigorifero
Accessorio mini bar

Serbatoio dell'acqua

Ripiano bottiglie

10- Filtro odori

13- Supporti regolabili

14- Scomparti per la conservazione di alimenti
congelati

15- Ripiani della porta dello scomparto congelatore

16- Icematics

17- Scatola di conservazione del ghiaccio

18- Coperchio decorativo della dispositivo di
produzione del ghiaccio

*Opzionale

esattamente al prodotto. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, I'informazione riguarda altri

m *Opzionale: Le figure in questo manuale utente sono schematiche, e potrebbero non corrispondere

modelli.
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esattamente al prodotto. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, I'informazione riguarda altri

G_] *Opzionale: Le figure in questo manuale utente sono schematiche, e potrebbero non corrispondere
modelli.
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E Installazione

3.1. Luogo idoneo per l'installazione
Rivolgersi al Servizio Autorizzato per l'installazione
del prodotto. Per rendere il prodotto pronto per
essere installato, confrontare le informazioni nella
guida dell'utente e accertarsi che i servizi elettrici
e idrici siano presenti. In caso contrario contattare
un elettricista e un idraulico per rendere questi
servizi conformi ai requisiti.

AVVERTENZA: | produttore non si

assume nessuna responsabilita per gli
eventuali danni causati dagli interventi
esequiti da personale non autorizzato.

3.2. Fissaggio dei cunei in plastica
Servirsi dei cunei in plastica forniti in dotazione
con il prodotto per garantire una circolazione d’aria
sufficiente fra il prodotto della parete.

1. Per fissare i cunei, rimuovere le viti sul prodotto e
usare le viti fornite in dotazione con i cunei.

AVVERTENZA: Il cavo di alimentazione
del prodotto deve essere scollegato in fase
di utilizzo. Il mancato rispetto di queste
istruzioni potrebbe provocare morte o altre
gravi lesioni!

AVVERTENZA: Qualora la porta sia
troppo stretta per consentire il passaggio
del prodotto, togliere la porta e ruotarla;
qualora cio non funzioni, contattare il
Servizio autorizzato.

> B> D

e Collocare il prodotto su una superficie piana per
evitare le vibrazioni.

e Collocare il prodotto ad almeno a 30 cm dal
termosifone, dalla stufa e da altre fonti di calore
e ad almeno 5 cm da eventuali forni elettrici.

e Non esporre il prodotto alla luce solare diretta o
conservare in ambienti umidi.

e || prodotto richiede una circolazione adeguata
dell'aria per funzionare in modo efficace.
Qual’ora il prodotto venga posizionato in un
padiglione estivo, ricordare di lasciare una
distanza di almeno 5 c¢m fra il prodotto, il
soffitto, e le pareti.

e Non installare il prodotto in ambienti con
temperature inferiori ai 5°.

2. Fissare due cunei in plastica sul coperchio della
ventilazione, come indicato nella figura.

8/411T
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3.3. Regolazione dei supporti
Qualora il prodotto non sia in equilibrio, regolare
i supporti anteriori regolabili, ruotandosi verso
destra o verso sinistra.

Per regolare le porte in verticale,

Allentare il dado di fissaggio sulla parte inferiore
Awvitare il dado di regolazione (senso orario/senso
anti-orario) conformemente alla posizione della
porta

Serrare il dado di fissaggio per la posizione finale
Per regolare le porte in orizzontale,

Allentare il bullone di fissaggio sulla parte
superiore

Awvitare il bullone di fissaggio (senso orario/senso
anti-orario) sul lato conformemente alla posizione
della porta

Serrare il bullone di fissaggio sulla parte superiore
per la posizione finale

adjusting nut

3.4. Collegamento alla

fonte di alimentazione

AVVERTENZA: Non usare prolunghe o
multi prese per il collegamento elettrico.

AVVERTENZA: | cavi di alimentazione
danneggiati vanno sostituiti dal servizio
autorizzato.

Quando vengono posizionati due frigoriferi
I'uno a fianco dell’altro, lasciare una

A\
/\
(i

distanza di almeno 4 cm fra le due unita.

La nostra azienda non si assume nessuna
responsabilita per gli eventuali danni dovuti a
un uso senza messa a terra e collegamento
elettrico non conforme alle normative nazionali.
La presa della cavo di alimentazione

deve essere facilmente accessibile dopo
I'installazione.

Non usare prese molti gruppo con o senza
prolunga fra la presa a parete e il frigorifero.

Frigorifero / Manuale dell’Utente
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3.5. Collegamento acqua (Opzionale)

AVVERTENZA: Scollegare il prodotto e la
pompa d’acqua, ove disponibile, in fase di

collegamento.

| collegamenti alla presa dell’acqua, al filtro e al
serbatoio vanno eseguiti da personale qualificato.
Il prodotto puo essere collegato a una serbatoio
oppure direttamente alla presa idrica, a seconda
del modello. Per eseguire il collegamento, sara
come prima cosa necessario collegare il tubo
dell’acqua al prodotto.

Verificare qui se le seguenti componenti vengono
fornite in dotazione con il modello di prodotto
selezionato:

'@ QR

1. Connettore (1 pezzo): Usato per fissare il tubo
dell’acqua alla parte posteriore del prodotto.

2. Clip tubo (3 pezzi): Usato per fissare il tubo
dell’acqua alla parete.

3. Tubo dell'acqua (1 pezzo, diametro 5 metri,
1/4 pollice): Usato per il collegamento alla rete
idrica.

4. Connettore rubinetto (1 pezzo): Comprende
una filtro poroso, usato per il collegamento
alla presa dell’acqua fredda.

5. Filtro dell'acqua (1 pezzo *Opzionale): Usato
per collegare la presa dell’acqua al prodotto.
II filtro dellacqua non ¢ richiesto se &
disponibile il collegamento a un serbatoio.

10/411T
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3.6. Collegamento del tubo

dell'acqua al prodotto

3.7. Collegamento alla

rete idrica (Opzionale)
Per collegare il tubo dell’acqua al prodotto,

attenersi alle seguenti istruzioni.
1. Rimuovere il connettore sull’adattatore

Per usare il prodotto collegandolo alla presa
dell'acqua fredda, sara necessario installare un

connettore a valvola standard da 1/2” sulla presa
del’'ugello del tubo, nella parte posteriore del  dell'acqua fredda presso la propria abitazione.
prodotto, e far passare il tubo attraverso il Qualora il connettore non sia disponibile o qualora
connettore.

non si sappia come procedere, rivolgersi a un
elettricista qualificato.

1. Scollegare il connettore (1) dall’adattatore del
rubinetto (2).

Premere saldamente il tubo dell’acqua verso

il basso e collegare all'adattatore dell'ugello 3“ a@ @)

del tubo.

Y/

& |

3. Serrare il connettore manualmente per fissarlo
all’adattatore dell’ugello del tubo. Sara inoltre

possibile serrare il connettore servendosi di
una pinza o di una chiave.

iy

|
( 5

Q

=~

4. Collegare I'altra estremita del tubo alla presa
dell’acqua (cfr. Sezione 3.7) o, per usare il

serbatoio, alla pompa dell’acqua (Cfr. Sezione
3.8).

Frigorifero / Manuale dell’Utente
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della presa idrica.

3. Fissare Il connettore al tubo dell’acqua.




Installazione

4. Fissare il connettore all’adattatore del
rubinetto, e serrare a mano o0 servendosi di un
attrezzo.

5. Per evitare di danneggiare, spostare o
accidentalmente scollegare il tubo, servirsi dei
clip in dotazione per fissare il tubo dell’acqua
in modo adeguato.

AVVERTENZA: Dopo aver aperto il
A rubinetto, verificare che non vi siano

perdite di acqua su nessun punto del tubo

dell’acqua. In caso di perdite, chiudere

la valvola e serrare tutti i collegamenti

servendosi di una pinza o di una
chiave.

3.8. Per i prodotti che si servono di

un serbatoio d'acqua (Opzionale)

Per usare un serbatoio per il collegamento

della qua, sara necessario servirsi della pompa

dell'acqua consigliata dal personale autorizzato.

1. Collegare un’estremita del tubo dell’acqua
fornito con la pompa al prodotto (cfr. 3.6) e
attenersi alle seguenti istruzioni.

2. Collegare I'altra estremita del tubo della qua
alla pompa della qua premendo il tubo nella
presa di ingresso della pompa.

-y

3. Posizionare e serrare il tubo della pompa
all'interno del serbatoio.

4. Dopo aver eseguito il collegamento, collegare
e awviare la pompa dell’acqua.

(i

Attendere due o tre minuti dopo aver
awviato la pompa per raggiungere
I'efficacia desiderata.

(i

Rimandiamo inoltre al manuale
dell’'utente della pompa per eseguire
il collegamento alla rete idrica.

(i

Quando si utilizza il serbatoio, non &
richiesto il filtro dell’acqua.

3.9 Filtro dell'acqua (Opzionale)

Il prodotto potrebbe avere un filtro interno o
esterno, a seconda del modello. Per fissare il filtro
dell’acqua, attenersi alle seguenti istruzioni.

12/4117
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3.9.1.Fissaggio del filtro
esterno a parete (opzionale)

AVVERTENZA: Non fissare il filtro sul
prodotto.

A\

erificare qui se le seguenti componenti vengono
fornite in dotazione con il modello di prodotto
selezionato:

Sla

ad

@

g ©
2 3

®
1

1. Connettore (1 pezzo): Usato per fissare il tubo
dell'acqua alla parte posteriore del prodotto.

2. Connettore rubinetto (1 pezzo): Usato per il
collegamento alla presa dell’acqua fredda.

3. Filtro poroso (1 pezzo)

4. Clip tubo (3 pezzi): Usato per fissare il tubo
dell'acqua alla parete.

5. Dispositivo di collegamento del filtro (2 pezzi):
Usato per fissare il filtro alla parete.

6. Filtro dell’acqua (1 pezzo): Usato per collegare
il prodotto alla presa dell’acqua. Il filtro della
quale non & necessario quando viene usato il
collegamento al serbatoio.

1. Collegare I'adattatore del rubinetto alla valvola
della presa idrica.

2. Determinare la posizione per fissare il filtro
esterno. Fissare il dispositivo di collegamento
del filtro (5) a parete.

3. Fissare il filtro in posizione verticale sulla
dispositivo di collegamento del filtro, come
indicato sull’etichetta. (6)

N ’ 5
4. Fissare la prolunga della tubo dell’acqua dalla

parte superiore del filtro fino all’adattatore di
collegamento alla fonte idrica (cfr. 3.6.).

>

Dopo aver eseguito il collegamento, dovrebbe
presentarsi come indicato nella seguente
immagine.

Frigorifero / Manuale dell’Utente
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3.9.2.Filtro interno 1. Llindicatore “Ice Off” deve essere attivo in
II filtro interno fornito in dotazione con il prodotto fase di installazione del filtro. ACCENDERE-
non viene installato al momento della consegna;

SPEGNERE l'indicatore servendosi del
si prega di attenersi alle seguenti istruzioni per pulsante “Ice” a video.
installare il filtro.

[ cm—
@E

Collegamento idrico:

~ -

-

:

2. Rimuovere il cesto verdura (a) per accedere al
filtro dell’acqua.

—1

I " Ll

|

Linea serbatoio:

Non usare i primi 10 bicchieri di
acqua dopo aver collegato il filtro.
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3. Rimuovere il coperchio by-pass filtro tirando.

Alcune gocce di acqua potrebbero
G_] fuoriuscire dopo aver tolto il
coperchio, non si tratta di un’anomalia

di funzionamento.

E===n|

4. Posizionare il coperchio del filtro dell’acqua
all’interno del meccanismo e premere per
fissare in posizione.

5. Premere nuovamente il pulsante a video “Ice”
per annullare la modalita “Ice Off”.

I filtro dell’acqua eliminera alcune
particelle estranee all’'interno dell’acqua.
Non eliminera i microrganismi contenuti al
Suo interno.

(i
(i

Rimandiamo alla sezione 5.2 per
I'attivazione del periodo di sostituzione del
filtro.

Frigorifero / Manuale dell’Utente
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n Procedimento

4.1. Cosa fare per
risparmiare energia

Collegare il prodotto a sistemi di risparmio
energetico € dannosa, dato che lo
potrebbero danneggiare.

A\

e Non tenere aperte a lungo le porte del
frigorifero.

e Non mettere alimenti caldi o bevande
direttamente dentro al frigorifero.

e Non riempire eccessivamente il frigorifero; il
blocco del flusso d’aria interno ne ridurra la
capacita di raffreddamento.

e |l valore di consumo energetico indicato per il
frigorifero & stato misurato dopo aver rimosso il
ripiano superiore dello scomparto congelatore,
con gli altri ripiani e i cassetti pit bassi in
posizione e a pieno carico. Sara possibile usare
il ripiano in vetro superiore, a seconda della
forma e delle dimensioni degli alimenti da
congelare.

e Aseconda delle caratteristiche del prodotto,
lo scongelamento degli alimenti surgelati nello
scomparto frigorifero garantira un risparmio
energetico preservando al tempo stesso la
qualita degli alimenti.

e | cesti/cassette forniti dello scomparto
“raffreddamento” devono sempre essere in uso
per garantire un basso consumo energetico e
offrire migliori condizioni di stoccaggio.

e |l contatto degli alimenti col sensore di
temperatura nello scomparto congelatore pud
aumentare il consumo di energia all’'interno
dell’apparecchiatura. Sara quindi necessario
evitare eventuali contatti col sensore (coi
Sensori).

e Accertarsi che gli alimenti non siano in contatto
con la sensore di temperatura dello scomparto
frigorifero di seguito descritto.

~

4.2. Primo utilizzo
Prima di iniziare a usare il frigorifero, accertarsi
che tutti i preparativi necessari vengano eseguiti in
conformita con le istruzioni contenute nelle sezioni
“Istruzioni relativamente a sicurezza e ambiente” e
“Installazione.
e Tenere il prodotto in funzione senza alimenti
al suo interno per 6 ore; non aprire la porta
a meno che ci0 non sia assolutamente
necessario.

A sound will be heard when the
compressor is engaged. It is normal to
hear sound even when the compressor is
inactive, due to the compressed liquids
and gasses in the cooling system.

It is normal for the front edges of the
refrigerator to be warm. These areas are
designed to warm up in order to prevent
condensation.

In alcuni modelli, il pannello si spegne
automaticamente 5 minuti dopo che

la porta & stata chiusa. si riattiva
automaticamente quando la porta viene
aperta o premendo qualsiasi pulsante

[i]
[i]
[i]

16 /4117
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IE} utilizzo del frigorifero

5.1. Pannello dei comandi
| pannelli degli indicatori possono variare secondo il modello del prodotto.ll pannello degli indicatore aiuta
ad usare il frigorifero con le relative funzioni audio e visive.

4 | ‘ I
i
L ]
) )=

NG ‘ J

1. Indicatore dello scomparto frigorifero
2. Indicatore di stato errore

3. Indicatore della temperatura

4. Pulsante funzione vacanza

5. Tasto impostazione temperatura

6. Tasto di selezione del vano

7. Indicatore dello scomparto frigorifero
8. Indicatore Modalita Economy

9. Indicatore funzione vacanza

*Facoltativo:

*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match

[i] your product. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, I'informazione riguarda altri
modelli.
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Utilizzo del frigorifero

1. Indicatore dello scomparto frigorifero

La spia dello scomparto frigorifero si accende in
una fase di regolazione della temperatura dello
scomparto del frigorifero.

2. Indicatore di stato errore

Questo sensore si attiva se il frigorifero non sta
raffreddando in modo adeguato oppure in caso di
guasto del sensore. Quando questo indicatore &
attivo, I'indicatore di temperatura dello scomparto
del congelatore visualizza una lettera, "E", e
I'indicatore della temperatura dello scomparto del
frigorifero visualizza i numeri "1, 2, 3...". I numeri
sull'indicatore servono a comunicare al personale
di servizio il tipo di guasto.

3. Indicatore della temperatura
Indica la temperatura degli scomparti congelatore
e frigorifero.

4.Pulsante funzione vacanza

Per attivare questa funzione, premere e tenere
premuto il pulsante vacanza per 3 secondi.
Quando la funzione vacanza ¢ attiva, I'indicatore
di temperatura dello scomparto del frigorifero
visualizza la dicitura "- -" € nessun processo

di raffreddamento sara attivo all'interno dello

5. Tasto impostazione temperatura
La temperatura nel rispettivo scomparto varia a
intervalli di -24°C..... -18°C e 8°C...1°C.

6. Tasto di selezione del vano

Servirsi del pulsante di selezione dello scomparto
frigorifero per spostarsi fra lo scomparto
frigorifero e lo scomparto congelatore.

7. Indicatore dello scomparto frigorifero

La spia dello scomparto congelatore si accende
in una fase di regolazione della temperatura dello
scomparto del frigorifero.

8. Indicatore Modalita Economy

Indica che il frigorifero sta funzionando in
modalita di risparmio energetico. Questo
indicatore sara attivo quando la temperatura nello
scomparto del congelatore viene impostata a
-18°.

9.Indicatore funzione vacanza

Indica che la funzione vacanza ¢ attiva.

scomparto di raffreddamento. Questa funzione non

¢ adatta per conservare alimenti all'interno dello

scomparto frigorifero. Gli altri scomparti rimarranno

freschi con la rispettiva temperatura impostata per

ogni singolo scomparto.

Premere nuovamente il pulsante Vacation (%’)
per annullare questa funzione.
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Utilizzo del frigorifero

Quick Fridge

6 Quick Fridge

SET Fridge
7 SET Fridge g

I Green: Display Off / Eco Mode
I Red: High Temperature / Door Open
I Giue: Quick Freeze / Quick Fridge
[ ] Wnite:interaction with product/

Display On after any interaction with buttons
Yellow: Vacation

*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match
m your product. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, I'informazione riguarda altri
modelli.
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Utilizzo del frigorifero

1- Avvertenza errore di alimentazione /alta
temperatura / errore

2- Impostazione temperatura scomparto freezer

3- Congelamento rapido

4- Blocco tasti

5- Funzione assenza

6- Raffreddamento rapido

7- Impostazione temperatura scomparto frigo

8- Eco fuzzy

9- Awvertenza disattivazione allarme

e Allarme alta temperatura: ROSSO (1 Hz
lampeggiante)

e Entro 1 min. dall'apertura dello sportello
(quando lo sportello: aperto, si attiva I'allarme) la
spia ROSSA si accende.

e Quando lo sportello & aperto: BIANCO

e Modalita Eco: VERDE

e Congelamento rapido: BLU

e Raffreddamento rapido: BLU

e Assenza: GIALLO

e Display disattivato: VERDE

e Quando lo sportello viene chiuso, se

si attiva una delle modalita BIANCA / Eco,
congelamento rapido, raffreddamento
rapido, assenza, il colore di queste modalita
viene visualizzato per 1 min. (Il colore della
modalita prevale sullo stato del display).

1. Avvertenza errore di alimentazione / alta
temperatura / errore

Questo indicatore si accende in caso di
problemi di alimentazione, di alta temperatura

e avvertenze di errore. Durante prolungata
assenza di alimentazione, il valore della
temperatura pi elevata che lo scomparto
freezer raggiunge lampeggia sul display digitale.
Dopo aver controllato gli alimenti che si trovano
nello scomparto freezer, premere il pulsante di
disattivazione allarme per annullare I'avvertenza.
Vedere la sezione "rimedi consigliati per la ricerca
e la risoluzione del problemi* del manuale se si
nota |'accensione di questo indicatore.

2. Impostazione temperatura scomparto
freezer

L'impostazione della temperatura € eseguita per
lo scomparto freezer. Quando si preme questo
pulsante, si pud impostare la temperatura dello
scomparto freezer su -18, -19, -20, -21, -22, -23
e -24.

3. Pulsante Quick Freeze

Premere questo pulsante per il congelamento
rapido, il relativo indicatore (5%%) si attiva.
L'indicatore di congelamento rapido si accende
quando la funzione di congelamento rapido i
attiva e il valore dell'indicatore della temperatura
dello scomparto frigo viene visualizzato come
-27. Per annullare questa funzione premere
nuovamente il pulsante Quick Freeze (+%%).
L'indicatore di congelamento rapido si spegne e il
frigorifero torna alle sue normali impostazioni. La
funzione Quick Freeze si annulla automaticamente
entro 24 ore se non la si annulla. Se si vogliono
congelare grandi quantita di alimenti freschi,
premere il pulsante Quick Freeze prima di inserire
gli alimenti nello scomparto freezer.

4. Blocco tasti

Tenere premuto il pulsante di spegnimento allarme
per 3 secondi. Il simbolo di blocco tasti si attiva

e il blocco tasti si attiva; adesso i pulsanti sono
disattivati. Tenere premuto di nuovo il pulsante

di spegnimento allarme per 3 secondi. Il simbolo
del blocco tasti si spegne e si esce dalla modalita
blocco tasti.

5. Funzione assenza

Per attivare la funzione assenza, tenere premuto
il pulsante Fuzzy per 3 secondi; I'indicatore

della modalita di assenza (*f) si attiva. Quando
la funzione assenza ¢ attiva, "- -" si visualizza
sull'indicatore della temperatura dello scomparto
frigo e non viene eseguito il raffreddamento attivo
nello scomparto frigo. Non si possono conservare
gli alimenti nello scomparto frigo in questa
funzione. Gli altri scomparti continuano a essere
raffreddati secondo le temperature impostate.

20/411T
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Utilizzo del frigorifero

Per annullare questa funzione, premere di nuovo il
pulsante della funzione assenza.

6.Quick Fridge

L'indicatore di raffreddamento rapido si accende (’X‘)
e il valore dell'indicatore di temperatura dello scompar-
to frigo si visualizza come 1 quando si attiva la funzio-
ne di raffreddamento rapido. Per annullare questa fun-
zione premere nuovamente il pulsante Quick Fridge.
Lindicatore di raffreddamento rapido si spegne e il fri-
gorifero torna alle sue normali impostazioni. La funzio-
ne di congelamento rapido si annulla automaticamen-
te entro 1 ora se non la si annulla. Se si vogliono raff-
reddare grandi quantita di alimenti freschi, premere il
pulsante Quick Fridge prima di inserire gli alimenti nel-
lo scomparto frigo.

7. Impostazione temperatura scomparto frigo
Quando questo pulsante viene premuto, la
temperatura dello scomparto frigo pud essere
impostata sui valori 8,7,6,5,4,3,2 ¢ 1.

8. Eco Fuzzy

Tenere premuto il pulsante Eco-fuzzy per 1
secondo per attivare la funzione Eco-fuzzy. Il

frigo comincia a funzionare con la modalita piu
economica minimo 6 ore dopo e l'indicatore di uso
economico si accende (@ ). Tenere premuto il
pulsante Eco-fuzzy per 3 secondi per disattivare la
relativa funzione.

Questo indicatore si accende dopo 6 ore quando si
attiva la funzione Eco-fuzzy.

9. Avvertenza disattivazione allarme

In caso di allarme per assenza di alimentazione/
elevata temperatura, dopo aver controllato gli
alimenti che si trovano nello scomparto freezer,
premere il pulsante di disattivazione allarme per
annullare I'allarme.
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Alarm Off
Display e —
Off

Eco
Fuzzy

11

Uso economico

Allarme alta temperatura / errore

Funzione risparmio energetico (display spento)
Raffreddamento rapido

Funzione assenza

Impostazione temperatura scomparto Cooler
Avvertenza risparmio energetico (display
spento) /allarme disattivato

8. Blocco tastiera

9. Eco-fuzzy

10. Impostazione temperatura scomparto freezer
11. Congelamento rapido

Noarwh=

*Opzionale: | dati in questo manuale devono essere intesi come bozze, e potrebbero non
essere perfettamente corrispondenti al vostro prodotto Qualora il prodotto non contenga le
parti descritte, I'informazione riguarda altri modelli.
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1. Uso economico

Questo simbolo si accende quando lo scomparto

freezer & impostato su -18°C', I'impostazione piu
economica. (ECO) L'indicatore di uso economico si
disattiva quando si selezionano raffreddamento o
congelamento rapidi.

2. Indicatore di avvertenza errore di
alimentazione / alta temperatura / errore
Questo indicatore (A) si accende in caso di
errori di temperatura o di allarme errore. Questo
indicatore si accende in caso di problemi di
alimentazione, di alta temperatura e avvertenze
di errore. Durante prolungata assenza di
alimentazione, la temperatura pil elevata che

lo scomparto freezer raggiunge lampeggia sul
display digitale. Dopo aver controllato gli alimenti
che si trovano nello scomparto freezer, premere
il pulsante di disattivazione allarme per annullare
['avvertenza.

3. Funzione risparmio energetico (display
spento)

Se gli sportelli dell'apparecchio sono tenuti chiusi
a lungo, si attiva automaticamente una funzione di
risparmio energetico a lungo termine e si accende
il simbolo del risparmio energetico. Quando la
funzione di risparmio energetico ¢ attiva, tutti
simboli sul display tranne quella del risparmio
energetico si spengono. Quando la funzione
risparmio energetico ¢ attivata, se viene premuto
un pulsante o lo sportello & aperto, si esce dalla
modalita risparmio energetico e i simboli sul
display tornano normali.

La funzione di risparmio energetico & attivata al
momento della consegna della fabbrica e non pud
essere annullata.

4. Raffreddamento rapido

Quando la funzione di raffreddamento rapido si
attiva, l'indicatore di raffreddamento rapido si
accende (%) e I'indicatore della temperatura
dello scomparto Cooler visualizza il valore 1. Per
annullare questa funzione, premere di nuovo il

pulsante del raffreddamento rapido. L'indicatore

di raffreddamento rapido di spegnera e tornera
alle sue normali impostazioni. La funzione di
raffreddamento rapido si annulla automaticamente
dopo 1 ora, se non viene annullata dall'utente. Per
raffreddare una grossa quantita di alimenti freschi,
prendere il pulsante di raffreddamento rapido
prima di mettere gli alimenti nello scomparto
Cooler.

5. Funzione assenza

Per attivare la funzione di assenza, premere il
pulsante Quick Fridge per 3 secondi; questo attiva
I'indicatore della modalita di assenza (*f). Quando
la funzione assenza ¢ attiva, I'indicatore della
temperatura dello scomparto Cooler visualizza la
scritta "- -" e nessun processo di refrigerazione
sara attivo nello scomparto Cooler. Questa funzione
non € idonea a conservare gli alimenti dello
scomparto Cooler. Altri scomparti restano freddi
secondo la temperatura impostata per ciascuno
scomparto. Per annullare questa funzione, premere
di nuovo il pulsante Vacation.

6. Impostazione temperatura scomparto
Cooler

Dopo aver premuto questo pulsante, la
temperatura dello scomparto Cooler puo essere
impostata rispettivamente su 8,7,6,5,4,3,2 e 1.(
[

7.1 Risparmio energetico (display spento)
Premendo questo pulsante (=) Si accende il
simbolo del risparmio energetico (=) € Si attiva
la funzione di risparmio energetico. L'attivazione
della funzione di risparmio energetico fa disattivare
tutti gli altri simboli del display. Quando la funzione
di risparmio energetico ¢ attiva, la pressione di
qualsiasi pulsante o I'apertura dello sportello fa
disattivare la funzione di risparmio energetico e

i segnali del display tornano normali. Premere

di nuovo questo pulsante (=) fa disattivare il
simbolo di risparmio energetico e si disattiva la
funzione di risparmio energetico.

7.2 Avvertenza disattivazione allarme
In caso di allarme per assenza di alimentazione/
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elevata temperatura, dopo aver controllato gli
alimenti che si trovano nello scomparto freezer,
premere il pulsante di disattivazione allarme per
annullare I'allarme.

8. Blocco tastiera

Premere il pulsante di spegnimento del display di
nuovo per 3 secondi. Il segno di blocco tastiera

si accende e il blocco tastiera si attiva; i pulsanti
saranno inattivi quando il blocco tastiera € attivato.
Premere il pulsante di spegnimento del display

di nuovo contemporaneamente per 3 secondi. |l
segno di blocco tastiera si spegne e la modalita di
blocco tastiera si annulla. Premere il pulsante di
spegnimento del display per impedire la modifica
delle impostazioni della temperatura.

9. Eco-fuzzy

Per attivare la funzione Eco-fuzzy, tenere premuto il
pulsante Eco-fuzzy per 1 secondo. Quando questa
funzione € attiva, il freezer passa in modalita
economica dopo almeno 6 ore e l'indicatore di uso
economico si accende. Per disattivare la funzione (

@) Eco-fuzzy, tenere premuto il pulsante relativo
alla funzione per 3 secondi.

L'indicatore si accende dopo 6 ore quando la
funzione Eco-fuzzy ¢ attiva.

10. Impostazione temperatura scomparto
freezer

La temperatura dello scomparto freezer e
regolabile. La pressione del pulsante consente
alla temperatura dello scomparto freezer di essere
impostata su -18,-19, -20, -21, -22, -23 e -24.

11. Congelamento rapido
Per il congelamento rapido premere il pulsante;
%lgsto attiva l'indicatore di congelamento rapido (
).
Quando la funzione di congelamento rapido si
attiva, I'indicatore di congelamento rapido si
accende e I'indicatore della temperatura dello
scomparto freezer visualizza il valore -27. Premere
il pulsante di congelamento rapido (%) di nuovo
per annullare questa funzione. Lindicatore di
congelamento rapido si spegnera e tornera
alle sue impostazioni normali. La funzione di
congelamento rapido si annulla automaticamente
dopo 24 ore, se non viene annullata dall'utente.
Per congelare una grossa quantita di alimenti
freschi, prendere il pulsante di congelamento
rapido prima di mettere gli alimenti nello
scomparto freezer.
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13
12

1.2

larm Off

A
Displayoff

Impostazione temperatura scomparto freezer

Modalita Economy

Funzione risparmio energetico (display spento)

Indicatore di avvertenza errore di

alimentazione / alta temperatura / errore

Impostazione temperatura scomparto Cooler

Raffreddamento rapido

Funzione assenza

Annullamento allarme blocco tastiera /

sostituzione filtro

9. Indicatore di selezione acqua, ghiaccio tritato,
cubetti di ghiaccio

10. Attivazione/disattivazione preparazione
ghiaccio

11. Attivazione/disattivazione display /Avvertenza
disattivazione allarme

12. Autoeco

13. Congelamento rapido

honN=

ONOO

*Opzionale: | dati in questo manuale devono essere intesi come bozze, e potrebbero non essere
perfettamente corrispondenti al vostro prodotto Qualora il prodotto non contenga le parti descritte,
I'informazione riguarda altri modelli.
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1. Impostazione temperatura scomparto
freezer

La pressione del pulsante (TE]) consente alla
temperatura dello scomparto freezer di essere
impostata su -18,-19,-20,-21 ,-22,-23,-24,-18...
2. Modalita Economy

Indica che il frigorifero sta funzionando in modalita
di risparmio energetico. Questo indicatore sara
attivo quando la temperatura nello scomparto
freezer e impostata a -18 o il raffreddamento a
risparmio energetico e impegnato dalla funzione
Eco-extra. (ECO)

3. Funzione risparmio energetico (display
spento)

Se gli sportelli dell'apparecchio sono tenuti chiusi
a lungo, si attiva automaticamente una funzione di
risparmio energetico a lungo termine e si accende
il simbolo del risparmio energetico. Quando la
funzione di risparmio energetico ¢ attiva, tutti
simboli sul display tranne quella del risparmio
energetico si spengono. Quando la funzione
risparmio energetico € attivata, se viene premuto
un pulsante o lo sportello & aperto, si esce dalla
modalita risparmio energetico e i simboli sul display
tornano normali.

La funzione di risparmio energetico ¢ attivata al
momento della consegna della fabbrica e non pud
essere annullata.

4. Indicatore di avvertenza errore di
alimentazione / alta temperatura / errore
Questo indicatore (A) si accende in caso di errori
di temperatura o di allarme errore.

Questo indicatore si accende in caso di problemi

di alimentazione, di alta temperatura e avvertenze
di errore. Durante prolungata assenza di
alimentazione, la temperatura pit elevata che lo
scomparto freezer raggiunge lampeggia sul display
digitale. Dopo aver controllato gli alimenti che si
trovano nello scomparto freezer, premere il pulsante
di disattivazione allarme per annullare I'avvertenza.

5. Impostazione temperatura scomparto
Cooler

T
Dopo aver premuto questo pulsante ﬂ ), la
temperatura dello scomparto Cooler puo essere
impostata rispettivamente su 8,7,6,5,4,3,2...

6. Raffreddamento rapido

Per il raffreddamento rapido premere il pulsante;
questo attiva I'indicatore di raffreddamento rapido
(8.

Premere di nuovo questo pulsante per disattivare
questa funzione.

Utilizzare questa funzione quando si mettono gli
alimenti freschi nello scomparto Cooler o per
raffreddare rapidamente gli alimenti. Quando
questa funzione ¢ attiva, il frigo funziona per 1 ora.
7. Funzione assenza

Quando la funzione assenza (*f) ¢ attiva,
I'indicatore della temperatura dello scomparto
Cooler visualizza la scritta "- -" € nessun processo
di raffreddamento sara attivo nello scomparto
Cooler. Questa funzione non & idonea a conservare
gli alimenti dello scomparto Cooler. Altri scomparti
restano freddi secondo la temperatura impostata
per ciascuno scomparto.

Per annullare questa funzione, premere di nuovo il
pulsante Vacation. ("2

8. Annullamento allarme blocco tastiera /
sostituzione filtro

Premere il pulsante di blocco tastiera (6) per
attivare il blocco tastiera. Si pud anche usare
questa funzione per impedire la modifica delle
impostazioni di temperatura del frigorifero. Il filtro
del frigorifero deve essere sostituito ogni 6 mesi.
Se si seguono le istruzioni della Sezione 5.2, il
frigorifero calcola automaticamente il periodo
rimanente e I'indicatore di allarme sostituzione
filtro (%) si accende quando il filtro scade.

Tenere premuto il pulsante (%) per 3 secondi per
disattivare la spia di allarme filtro.
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9. Indicatore di selezione acqua, ghiaccio
tritato, cubetti di ghiaccio )

Navigare tra le selezioni di acqua. wi), cubetti di
ghiaccio (E_/) e ghiaccio tritato (\g,/) utilizzando

il pulsante numerico 8. L'indicatore attivo resta
acceso.

10. Attivazione/disattivazione preparazione
ghiaccio

Premere il pulsante (ﬂa) per annullare (

off =)o attivare on =) la preparazione
del ghiaccio.

11.1 Attivazione/disattivazione display
Premere il pulsante (== off) per annullare
(XX) o attivare/disattivare il display (=== on).
11.2 Avvertenza disattivazione allarme

In caso di allarme per assenza di alimentazione/
elevata temperatura, dopo aver controllato gli
alimenti che si trovano nello scomparto freezer,
premere il pulsante di disattivazione allarme per
annullare 'allarme.

12. Autoeco

Premere il pulsante Autoeco (@3'), per 3 secondi
per attivare questa funzione. Se lo sportello resta
chiuso per un lungo periodo quando questa
funzione ¢ attivata, la sezione Cooler passa in
modalita economica. Premere di nuovo il pulsante
per disattivare questa funzione.

L'indicatore si accende dopo 6 ore quando la
funzione Autoeco e attiva. (@)

13. Gongelamento rapido

Premere il pulsante (’X‘) per il congelamento

rapido. Premere di nuovo il pulsante per disattivare
la funzione.

5.2. Cestino per verdure
a umidita controllata

(Questa funzione é opzionale)

Con la funzione di controllo dell'umidita, i tassi

di umidita di verdura e frutta sono tenuti sotto
controllo e assicurano un periodo di freschezza piu
lungo per gli alimenti.

Si raccomanda di conservare le verdure a foglia
come lattuga e spinaci e verdure simili che
rischiano la perdita di umidita non sulle radici ma
in posizione orizzontale nel cestino per le verdure,
per quanto possibile.

Quando si posizionano le verdure, mettere le
verdure pesanti e dure sul fondo e quelle leggere
e morbide sopra, tenendo conto del peso specifico
delle verdure.

Non lasciare le verdure nel cestino nei sacchetti di
plastica.

Lasciarle nei sacchetti di plastica provoca in breve
tempo il deterioramento delle verdure. In situazioni
in cui non si consiglia il contatto con le altre
verdure, utilizzare materiali di imballaggio come
carta con una certa porosita per motivi di igiene.
Non mettere frutta con elevata emissione di

gas etilene come pere, albicocche, pesche e in
particolare mele nello stesso cestino di verdure
con altra verdura e frutta. Il gas etilene che
fuoriesce da questi frutti potrebbe provocare
all'altra frutta e verdura una maturazione € un
deterioramento piu veloci.
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5.3. Attivazione dell'allarme sostituzione filtro dell'acqua

(Per i prodotti collegati alla presa idrica e muniti di filtro)
L'allarme sostituzione filtro acqua viene regolato secondo quanto di seguito indicato.

II calcolo automatico del tempo d'uso del filtro non € attivo al momento della spedizione dalla fabbrica.
Deve essere attivato nei prodotti dotati di filtro.

Il pannello del display S4 che usiamo nel frigorifero ha un sistema a nove tasti.
| valori impostati sono mostrati nel display.

Impostazione freezer E I]]
/Quick Freeze [
(Eco Fuzzy)

@2

¥’3

— Impostazione frigo
I7) o
—-—

I
on  e— &
i \’

‘ Alarm Off ‘ Dispenser KeyLot;g ‘ Vacation I

Quick Fridge

Disattivazione Attivazione/ Modalita Blocco tasti Assenza
allarme disattivazione erogatore Reimpostazione)
ghiaccio (filtro

*(pressione di 3 secondi)
Dopo I'accensione, premere i pulsanti di disattivazione allarme Alarm Off e di assenza Vacation per 3 secondi per entrare
nella schermata di inserimento della password.

- | |:| ECO

on  e— &
off \’

Alarm Off Dispenser ,KEY Lock

Vacation

Schermata
password
(.sec 3)
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Premere due
volte

I

off

Alarm Off Dispenser ck ‘ Vacation |

Premere una
volta

I:

on
off

Alarm Off ce Dispenser jReyiLock ] Vacation |

T B
@ I Il

[
on
off

] Key Loc

| Alarm Off ‘ Ice | Dispenser ] Vacation |

“Quando si visualizza la schermata PS 0, scollegare il frigorifero e ricollegarlo. Cosi si attiva il contatore
del filtro. Il LED di avvertenza del filtro sara attivo sul display entro 130 giorni. Dopo aver sostituito il filtro
con uno nuovo, premere il pulsante di blocco tasti Key Lock per 3 secondi per far partire il contatore del
filtro in modo decrescente a partire da 130 giorni.

Ripetere i punti suddetti per annullare questa funzione”.

||—| ECO

on = &
off \‘

| Aermott | ke | Dispenser Keylock | vacation |

Spia di
avvertenza

filtro
Premere per r

secondi mentre il
LED di avvertenza
filtro & attivo per
reimpostare il tempo
del filtro.
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5.4. Uso della fontana
d'acqua (per alcuni modelli)

5.5. Riempimento del serbatoio
della fontana dell'acqua
Aprire il coperchio del serbatoio dell’acqua, come

| primi bicchieri di acqua presi dalla
fontana saranno di norma tiepidi.

indicato nella figura. Riempire con acqua potabile
pura e limpida. Chiudere il coperchio.

Se la fontana d'acqua non viene usata a
lungo, non bere i primi bicchieri per poi

ottenere acqua pulita.

Sara necessario attendere all'incirca 12 ore per
ottenere acqua fredda, dopo la messa in funzione
del dispositivo.

Usare il display per selezionare I'opzione acqua,
quindi tirare la leva per ottenere acqua. Togliere il
bicchiere pochi istanti dopo aver tirato la leva.

66666686
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5.6. Pulizia del serbatoio dell'acqua
Scegliere il serbatoio di riempimento dell'acqua
all'interno del ripiano della porta.

Staccare tenendo entrambi i lati del ripiano

della porta.

Tenere entrambi i lati del serbatoio dell'acqua e
rimuovere a un angolo di 45°.

Rimuovere e pulire il coperchio del serbatoio
dell'acqua.

Non riempire il serbatoio dell'acqua
con succhi frizzanti, bevande gassose,
bevande alcoliche o altri liquidi non
compatibili per I'uso all'interno della
fontana d’acqua. L'uso di questi

liquidi potrebbe provocare anomalie
di funzionamento oltre che danni
irreparabili alla fontana d’acqua. L'uso

della fontana secondo questa modalita
non rientra nell’'ambito di copertura della
garanzia. Alcuni prodotti chimici e additivi

all'interno di bevande o liquidi possono

causare danni materiali al serbatoio
dell’acqua.

Le componenti del serbatoio dell’acqua
e della fontana d’acqua non possono
essere lavate in lavastoviglie.
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5.7. Prelevamento di

ghiaccio / acqua

(Opzionale)

Per prendere acqua (\/) /,cubetti di ghiaccio (\g
) / ghiaccio frammentato (\/), servirsi del display
per selezionare la rispettiva opzione. Prelevare
ghiaccio e acqua premendo in avanti la leva della
fontana d'acqua. Quando ci si sposta fra le opzioni
cubetti di ghiaccio (\;/ ) / ghiaccio frammentato (
\=/) il tipo di ghiaccio precedente potrebbe essere
scaricato altre volte.

1)

= = =L
Deem oy

e i B

e Sara necessario attendere all'incirca 12 ore
prima di prelevare ghiaccio 0 acqua dalla
fontana per la prima volta. La fontana potrebbe
non scaricare ghiaccio qualora vi sia un
quantitativo di ghiaccio insufficiente all’'interno
del box.

e Non usare i primi 30 cubetti (3-4 litri) dopo la
messa in funzione del dispositivo.

e |n caso di blackout o malfunzionamenti
prowvisori, il ghiaccio si potrebbe parzialmente
sciogliere e successivamente ricongelare. In
questo modo i prezzi si incolleranno gli uni agli
altri. In caso di black out o malfunzionamenti
prolungati, il ghiaccio si potrebbe sciogliere e
si potrebbero verificare delle perdite. Qualora
si riscontri questo problema, togliere il ghiaccio
dal box del ghiaccio, e pulire il box stesso.

prodotto va collegato unicamente alla
linea dell'acqua fredda. Non collegare alla
linea dell'acqua calda.

f AVVERTENZA: Il sistema idrico del

e || prodotto potrebbe non scaricare acqua
durante la prima messa in funzione. Cio
awviene a causa dell’aria contenuta nel
sistema. Sara necessario scaricare |'aria
contenuta nel sistema. A tal fine premere per
1-2 minuti la leva della fontana d'acqua, fino
a che la fontana non scarica I'acqua. Il flusso
di acqua iniziale potrebbe essere irregolare.
[’acqua scorrera normalmente dopo che
viene scaricata I'aria presente all’'interno della
sistema.

e |nizialmente, I'acqua potrebbe essere
sporca, durante il primo utilizzo del filtro; non
consumare i primi 10 bicchieri di acqua.

e Sara necessario attendere all’'incirca 12 ore
per ottenere acqua fredda, dopo la prima
installazione.

e |l sistema idrico del prodotto & stato progettato
per produrre unicamente acqua limpida. Non
usare altre bevande.

e (Consigliamo di scollegare la rete idrica qualora
si prevede di non utilizzare il prodotto a lungo,
ad esempio durante le vacanze, ecc.

e Se la fontana non viene usata a lungo, i primi
bicchieri di acqua potrebbero essere tiepidi.

U e s Eod

@ ik eew w0 ®

5.8. Vaschetta (opzionale)

L'acqua che gocciola dalla fontana d'acqua si
accumula nella vaschetta. Non sono disponibili altre
modalita di scarico. Estrarre la vaschetta oppure
premere le estremita per toglierla Sara poi possibile
scaricare I'acqua all'interno della vaschetta.
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5.9. Scomparto zero gradi (Opzionale)
Usare questo scomparto per conservare cibi

a temperature inferiori, oppure le carni da
consumare immediatamente. Non collocare frutta
e verdura in questo scomparto. Sara possibile
espandere il volume interno del dispositivo
rimuovendo uno degli scomparti a zero gradi. Per
rimuovere lo scomparto sara sufficiente premere
verso il fondo, sollevarlo, e dunque estrarlo.

5.10.Cassetto per verdura

Il cassetto verdura del frigorifero € stato pensato
per tenere fresche le verdure conservando al
tempo stesso I'umidita. A tal fine, la circolazione
complessiva dell'aria € intensificata all'interno

del cassetto per verdura. Consigliamo di tenere
frutta e verdura all'interno di questo scomparto.
Tenere le verdure con foglie verdi e i frutti in luoghi
separati, al fine di prolungarne la durata.

5.11.Luce blu (0Opzionale)

Il cassetto per verdura del prodotto & munito di
luce blu. Le verdure contenute all'interno di questo
cassetto continueranno il processo della fotosintesi
sotto I'effetto della luce blu; rimarranno cosi vive

e fresche.

5.12.lonizzatore (Opzionale)

Il sistema ionizzatore all'interno del tubo dell'aria
dello scomparto del frigorifero serve per ionizzare
['aria. Le emissioni di ioni negativi elimineranno i
batteri e le altre molecole che causano cattivi odori
nell'aria.

5.13.Minibar (Opzionale)

Sara possibile accedere al ripiano della porta del
mini bar delle frigorifero senza aprire la porta. In
questo modo sara possibile estrarre dal frigorifero
con la praticita gli alimenti e delle bevande
consumate piu di frequente. Per aprire il coperchio
del mini bar, premere con la mano e tirare verso
se stessi.

AVVERTENZA: Non sedersi, appendersi
0 posizionare oggetti pesanti sul coperchio
del minibar. Cio potrebbe danneggiare il
prodotto o provocare lesioni all'utente.

A\

Per chiudere questo scomparto, basta premere
uno in avanti dalla parte superiore della copertura.

5.14.Filtro odori (opzionale)
I filtro odori nel tubo dell'aria dello scomparto del
frigorifero evita la formazione di cattivi odori.

Frigorifero / Manuale dell’Utente

33/41 1T



Utilizzo del frigorifero

5.15.Icematic e scatola di
stoccaggio del ghiaccio (Opzionale)
Riempire I'icematic con acqua, e posizionare.

Il ghiaccio sara pronto all’incirca dopo due ore.
Non rimuovere icematic per prendere il ghiac-
cio.

Ruotare di 90° in senso orario i pulsanti del-

le camere del ghiaccio (lato destro); il ghiac-
cio cadra nel box di conservazione del ghiaccio
piu sotto. Sara poi possibile rimuovere la scato-
la di conservazione del ghiaccio e servire il ghi-
accio stesso.

[I'box di conservazione del ghiaccio
¢ stato pensato unicamente per
contenere ghiaccio. No riempire con
acqua. Questa operazione potrebbe
provocarne la roftura

< T >

I

5.16.Dispositivo per la produzione

di ghiaccio (opzionale)

Il dispositivo per la produzione di ghiaccio si

trova sulla sezione superiore della copertura del
congelatore.

Tenere le maniglie sui lati della serbatoio di
conservazione del ghiaccio, e spostare verso I'alto
per rimuovere.

Rimuovere il coperchio decorativo del dispositivo di
produzione di ghiaccio sollevandolo verso I'alto.
FUNZIONAMENTO

Per rimuovere il serbatoio del ghiaccio

Tenere il serbatoio del ghiaccio per le maniglie, poi
spostarlo verso I'alto e tirare il serbatoio del ghiaccio.
(Figura 1)

Per reinstallare il serbatoio

Tenere il serbatoio del ghiaccio per le maniglie
spostarlo verso I'alto dell’angolo adeguato per fare in
modo che i lati del serbatoio entrino nell’alloggiamento,
e verificare che il pin selettore sia montato
adeguatamente. (Figura 2)

Premere saldamente verso il basso, fino a che non

Si ¢'é piu spazio fra il serbatoio e la porta in plastica.
(Figura 2)

Qualora si incontrino difficolta in fase di re-installazione
del serbatoio, girare il dispositivo di 90° e re-installarlo
come indicato nella Figura 3.

Gli eventuali suoni che si sentono quando il

ghiaccio cade nel serbatoio rientrano nel normale
funzionamento.

34/41 1T
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90°

Figure 3

Quando P’erogatore di ghiaccio non funziona
correttamente

Se i cubetti non vengono rimossi a lungo,
contribuiscono alla formazione di blocchi di ghiaccio.
In questo caso, togliere il serbatoio attenendosi alle
istruzioni presentate pit sopra, separare i blocchi di
ghiaccio, smaltire i pezzi di ghiaccio non separabili e

ri-collocare i cubetti di ghiaccio nel serbatoio. (Figura 4)

KD
\ /

Figure 4

Se il ghiaccio non esce, controllare la presenza di
eventuali ostruzioni all'interno del canale e procedere
alla rimozione delle stesse. Controllare con regolarita
il canale del ghiaccio per togliere eventuali istruzioni,
come indicato nella Figura 5.

Quando si inizia a usare il frigorifero o quando
non viene usato a lungo

| cubetti di ghiaccio potrebbero essere piccoli a
causa della presenza di ghiaccio nel tubo dopo il
collegamento. L'eventuale aria verra spurgata in fase
di utilizzo.

Smaltire il ghiaccio prodotto per circa un giorno, dato
che il tubo potrebbe contenere contaminanti.

Avvertenza!

Non inserire le mani o altri oggetti nel canale del
ghiaccio o0 nella lama, dato che vi potrebbero essere
danni alle componenti o alla mano.

Non lasciare che i bambini si appendano all’erogatore
di ghiaccio o al congelatore, dato che cio potrebbe
provocare lesioni. Per evitare la formazione di gocce
nel serbatoio, eseguire I'operazione due mani
Chiudendo la porta con forza si potrebbero verificare
degli spargimenti di acqua sul serbatoio.

Non smontare il serbatoio a meno che non si tratti di
una cosa necessaria.

Figure 5
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5 17.Congelazione dei cibi freschi
Per conservare la qualita degli alimenti, i cibi
posizionati nello scomparto congelatore devono
essere congelati quanto piu velocemente
possibile, servendosi a tal fine della funzione di
congelamento rapido.

e (Congelando gli alimenti freschi sara possibile
allungarne il tempo di conservazione all'interno
dello scomparto congelatore.

e (Confezionare i cibi in sacchetti e ermetici e
chiudere saldamente.

e Accertarsi che gli alimenti siano confezionati
prima di inserirli all'interno del congelatore
Servirsi di contenitori per il congelatore,
pellicola e carta anti-umidita, sacchetti di
plastica o altri materiali di imballaggio simili
anziché della normale carta da imballaggi.

e (Contrassegnare ogni alimento annotando
la data sulla confezione prima di procedere
al suo congelamento. In questo modo sara
possibile determinare il livello di freschezza
di ogni singola confezione a ogni apertura del
congelatore. Tenere i cibi pitl vecchi davanti, di
modo che vadano consumati prima.

e Gli alimenti congelati vanno usati
immediatamente dopo essere stati scongelati e
non dovrebbero essere congelati una seconda
volta.

e Non congelare grandi quantita di cibo in una
sola volta.

5.18.Consigli per conservare

alimenti surgelati

Lo scomparto deve essere impostato a una

temperatura minima di -18°C.

1. Collocare gli alimenti all'interno del
congelatore quanto pit rapidamente possibile
per evitare che si scongelino.

2. Prima del congelamento, verificare la “data di
scadenza” sulla confezione per accertarsi del
fatto che il prodotto non sia scaduto.

3. Accertarsi che la confezione dell’alimento non
sia danneggiata.

5.19.Dettagli congelatore
Conformemente agli standard IEC 62552, II
congelatore deve avere la capacita di consolare
4,5 chili di alimenti a una temperatura di -18°C
o inferiore, in 24 ore, per ogni 100 | di volume di
scomparto di congelamento. Gli alimenti possono
essere preservati solo per lunghi periodi di tempo
a temperature uguali o inferiori a -18°. Sara
possibile conservare gli alimenti freschi per mesi,
all'interno del congelatore a temperature uguali o
inferiori a -18°).

Gli alimenti da congelare non devono entrare

in contatto con gli altri alimenti gia congelati
all'interno del congelatore, per evitare uno
scongelamento parziale.

Impostazione | Impostazione
Scomparto Scomparto Descrizioni
Congelatore | Frigorifero
-18°C 4°C Questa & I'impostazione predefinita & consigliata.
-20,-22 0 4°C Queste impostazioni sono consigliate per temperature ambiente che
-24°C superano i 30°C.
Servirsi di questa opzione per congelare alimenti in un breve lasso
anpr?gglamento 4°C di tempo; il dispositivo tornera alle impostazioni precedenti al
termine del processo.
18°Co Sgrvirsi di questg impostazioni qualora si ritenga che lo scomparto
. 2°C frigorifero non sia abbastanza freddo a causa della temperatura
ambiente 0 a causa delle frequenti aperture della porta.
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Bollire le verdure filtrare I'acqua per estendere il
tempo di conservazione congelato. Collocare gli
alimenti in sacchetti ermetici, dopo aver eseguito
il filtraggio e il posizionamento all'interno del
congelatore. Banane, pomodori, lattuga, sedano,
uova bollite, patate e altri alimenti simili non
dovrebbero essere congelati. Congelando questi
alimenti se ne ridurra il valore nutrizionale € la
qualita alimentare; i prodotti si potrebbero inoltre
rovinare, il che causa problemi a livello di salute.

5.20.Posizionamento degli alimenti

Ripiani dello | Vari alimenti congelati quali ad
scomparto esempio carne, pesce, gelato,
congelatore | verdura, eccetera.

Ripiani dello | Alimenti all'interno di pentole,
scomparto vassoi e contenitori, uova,
frigorifero all'interno di una confezione
Ripiani

gggﬁ]gggg Piccoli alimenti o bevande
frigorifero

\(/) S%Sligo Frutta e verdura

Scomparto Prodotti gastronomici, ad
alimenti esempio colazione, carne da
freschi consumare a breve

5.21.Allarme porta aperta (opzionale)
Se la porta del dispositivo rimane aperta per un
minuto verra emesso un allarme udibile. L'allarme
udibile si fermera quando la porta viene chiuso
oppure quando viene premuto qualsiasi pulsante
sul display, ove disponibile.

5.22.llluminazione interna

La luce interna si serve di un tipo di lampada LED.
Contattare il servizio autorizzato per eventuali
problemi con questa lampada.

La lampada (le lampade) usata (usate)
nell’apparecchiatura non & (sono) adatta (adatte)
per I'illuminazione domestica. L'obiettivo previsto
per questa lampada & quello di assistere I'utente in
fase di posizionamento degli alimenti all'interno del
frigorifero / congelatore in modo sicuro e comodo.

Frigorifero / Manuale dell’Utente
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Pulendo il prodotto a intervalli regolari sara
possibile prolungare la durata di vita.

A AVVERTENZA: Scollegare il
frigorifero dalla corrente prima di
esequire la pulizia.

e Non usare strumenti appuntiti e abrasivi,
sapone, materiali per pulire la casa, detergenti,
gas, gasolio, vernice e sostanze simili per gli
interventi di pulizia.

e Per i prodotti non-No Frost, si verifica la
formazione di gocce di acqua e ghiaccio fino
allo spessore di un dito sulla parete posteriore
dello scomparto frigo. Non pulire; non applicare
mai olio né agenti simili.

e tilizzare solo panni umidi in microfibra per
pulire la superficie esterna del prodotto.
Spugne e altri tipi di panni per la pulizia
possono graffiare 1a superficie.

e Sciogliere un cucchiaino di bicarbonato in
acqua. Ammorbidire un panno in acqua, quindi
strizzarlo. Pulire il dispositivo con questo
panno, quindi asciugare completamente.

e Fare attenzione a tenere lontana I'acqua dalla
copertura delle lampade dalle altre componenti
elettriche.

e Pulire la porta con un panno bagnato. Togliere
tutti gli elementi all’interno per staccare la
porta ed i ripiani del telaio. Sollevare i ripiani
della porta verso I'alto per poterli rimuovere.
Pulire e asciugare i ripiani, poi fissare
nuovamente in posizione facendo scorrere da
sopra.

e Non usare cloro cronica o prodotti detergenti
sulla superficie esterna del dispositivo e sulle
componenti rivestite in cromo del prodotto.

Il cloro provoca ruggine su queste superfici
metalliche.

6.1. Evitare i cattivi odori

Il prodotto e stato realizzato senza materiali

che emettono cattivi odori. Cosservare tuttavia

gli alimenti in sezioni non adeguate e pulire le

superfici interne in modo non consono potrebbe

provocare cattivi odori.

A tal fine consigliamo di pulire I'interno con acqua

gassata ogni 15 giorni.

e Tenere gli alimenti in contenitori sigillati. |
microrganismi potrebbero fuoriuscire dagli
alimenti non sigillati causando cosi cattivi
odori.

e Non conservare alimenti scaduti e marci
all’interno del frigorifero.

¢ Non usare strumenti affilati e abrasivi
0 sapone, agenti detergenti domestici,
detergenti, gasolio, benzene, cera, ecc.,
altrimenti le indicazioni sulle parti in plastica si
toglieranno e si verifichera deformazione. Usare
acqua tiepida e un panno morbido unicamente
per le operazioni di pulizia e asciugatura.

6.2. Protezione delle

superfici in plastica

L'olio rovesciato sulle superfici in plastica potrebbe
danneggiare la superficie, e deve essere pulito
immediatamente servendosi di acqua tiepida.
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Controllare questo elenco prima di contattare
I'assistenza clienti. Questa operazione Vi
consentira di risparmiare soldi. Questo elenco
contiene i problemi piti frequenti che non a livello
di manodopera o materiali. Alcune funzioni qui
indicate potrebbero non essere valide per il vostro
prodotto.

Il frigorifero non funziona.

e |apresa dicorrente non ¢ stata inserita
correttamente. >>> Spingerla fino a inserirla
completamente nella presa.

e |l fusibile collegato alla presa che alimenta
il prodotto, oppure il fusibile principale, &
bruciato. >>> Controllare i fusibili.

Condensa sulla parete laterale dello

scomparto frigorifero (MULTI ZONE, COOL,

CONTROL e FLEXI ZONE).

e |aporta viene aperta troppo spesso >>> Fare
attenzione a non aprire eccessivamente la
porta del dispositivo.

e |’ambiente & troppo umido. >>> Non installare
il prodotto in ambienti umidi.

e (3li alimenti che contengono liquidi vengono
conservati in contenitori non sigillati. >>>
Tenere gli alimenti in contenitori sigillati.

e |aporta viene lasciata aperta. >>> Non tenere
aperte a lungo le porte del frigorifero.

e || termostato € impostato su una temperatura
troppo bassa. >>> Impostare il termostato su
una temperatura adeguata.

Il compressore non funziona.

e |n caso di improwviso black out, 0 nel
€aso in cui la spina venga tolta e poi
reinserita, la pressione del gas nel sistema
di raffreddamento del dispositivo non &
equilibrata, il che fa scattare la protezione
termica del compressore. Il dispositivo si
riavviera dopo circa 6 minuti. Qualora il
prodotto non si riavvia dopo questo periodo,
contattare I'assistenza.

e | a modalita di scongelamento ¢ attiva.
>>>> Sj tratta di una condizione normale
per un frigorifero con funzione di shrinamento
completamente automatica. Lo sbrinamento
awviene a intervalli periodici.

e | prodotto non ¢ collegato. >>> Verificare che
il cavo di alimentazione sia collegato.

e |'impostazione di temperatura non e corretta.
>>> Selezionare I'impostazione di temperatura
adeguata.

e Assenza di corrente. >>> Il prodotto
continuera a funzionare normalmente quando
viene ripristinata la corrente elettrica.

Il rumore di funzionamento del frigorifero

aumenta col passare del tempo.

e | ¢ prestazioni operative del prodotto
possono variare a seconda delle variazioni
di temperatura ambiente. Questa non ¢
un’anomalia di funzionamento.

Il frigorifero funziona troppo spesso o troppo
lungo.
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® |l nuovo prodotto potrebbe essere pill grande
di quello precedente. | prodotti piti grandi
funzioneranno pil a lungo.

® | atemperatura ambiente potrebbe essere alta.
>>> || prodotto funzionera normalmente per lunghi
periodi di tempo con temperature superiori.

® || prodotto potrebbe essere stato di recente collegato
alla corrente, oppure al suo interno potrebbero
essere stati recentemente aggiunti vari alimenti.
>>> Allo prodotto servira pill tempo per raggiungere
la temperatura impostata, se collegato di recente,
oppure nel caso in cui vengano collocati nuovi
elementi al suo interno, Non si tratta di un’anomalia.

® Forse di recente sono state introdotte nel frigorifero
grandi quantita di alimenti caldi. >>> Non mettere
alimenti caldi direttamente dentro al frigorifero.

® | e porte sono state aperte frequentemente o tenute
aperte a lungo. >>> L'aria calda che si muove
all'interno provochera un funzionamento piti lungo.
Non aprire le porte con troppa frequenza.

® | e porte del congelatore o del frigorifero potrebbero
essere socchiuse. >>> Controllare che le porte
siano totalmente chiuse.

® || prodotto potrebbe essere impostato su una
temperatura troppo bassa, >>> Impostare la
temperatura su un livello piu alto e attendere che il
prodotto raggiunga la temperatura desiderata.

e |arondella della porta del frigorifero del congelatore
potrebbe essere sporca, usurata, rotta o0 non
correttamente configurata, >>> Pulire e sostituire la
rondella. Le rondelle consumate e usurate faranno
funzionare il prodotto piti a lungo per conservare la
temperatura attuale.

La temperatura del congelatore & molto

bassa, ma la temperatura del frigorifero é

corretta.

e |atemperatura dello scomparto congelatore
¢ impostata su un livello molto basso, >>>
Impostare la temperatura dello scomparto
congelatore su un livello pit alto, quindi
eseguire un controllo.

La temperatura del frigorifero & molto bassa,

ma la temperatura del congelatore é corretta.

e | atemperatura dello scomparto frigorifero
¢ impostata su un livello molto basso, >>>
Impostare la temperatura dello scomparto
frigorifero su un livello piu alto, quindi eseguire
un controllo.

Gli alimenti conservati nei cassetti dello

scomparto frigorifero sono congelati.

e | atemperatura dello scomparto frigorifero
¢ impostata su un livello molto basso, >>>
Impostare la temperatura dello scomparto
congelatore su un livello piu alto, quindi
eseguire un controllo.

La temperatura nel vano frigorifero e

congelatore é troppo alta.

e | atemperatura dello scomparto frigorifero
¢ impostata su un livello molto alto, >>>
L'impostazione della temperatura dello
scomparto frigorifero influenza la temperatura
dello scomparto del congelatore. Modificare
la temperatura dello scomparto congelatore o
frigorifero e attendere che tutti gli scomparti
interessati raggiungano il livello di temperatura
impostata.

e | e porte sono state aperte frequentemente o
tenute aperte a lungo. >>> Non aprire le porte
con troppa frequenza.

e |aporta potrebbe essere socchiusa. >>>
Chiudere completamente la porta.

e || prodotto potrebbe essere stato di recente
collegato alla corrente, oppure al suo interno
potrebbero essere stati recentemente aggiunti
vari alimenti. >>> Al prodotto servira piu
tempo per raggiungere la temperatura
impostata, se collegato di recente, oppure nel
caso in cui vengano collocati nuovi elementi al
suo interno.

e Direcente sono state introdotte nel frigorifero
grandi quantita di alimenti caldi. >>> Non
mettere alimenti caldi direttamente dentro al
frigorifero.

Vibrazioni o rumore.
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e || pavimento non € in piano o resistente. >>>
Se il prodotto vibra, quando viene spostato
lentamente, regolare i supporti per equilibrare
il prodotto. Verificare inoltre che la superficie
di appoggio sia sufficientemente resistente per
supportarne il peso.

e (i eventuali oggetti collocati sul prodotto
potrebbero essere fonte di rumore. >>>
Togliere gli eventuali elementi collocati sul
prodotto.

Il prodotto emette rumori, come ad esempio

liquido che scorre, spruzzo, eccetera

e | principi operativi del prodotto prevedono la
presenza di flussi di liquidi e flussi di gas. >>>
Questa non & un’anomalia di funzionamento.

C'é un rumore, simile a un soffio, che

proviene dal prodotto.

e || prodotto si serve di una ventola per il
processo di raffreddamento. Questa non &
un’anomalia di funzionamento.

Si e formata condensa sulle pareti interne del

dispositivo.

e | e condizioni meteo calde o umide aumentano
la formazione di ghiaccio e di condensa.
Questa non & un’anomalia di funzionamento.

e | e porte sono state aperte frequentemente o
tenute aperte a lungo. >>> Non aprire le porte
con troppa frequenza; se la porta & aperta,
chiuderla.

e | aporta potrebbe essere socchiusa. >>>
Chiudere completamente la porta.

Si é formata condensa sulla superficie

esterna del dispositivo o fra le porte.

e | e condizioni ambientali potrebbero essere
umide, e cio & normale. >>> La condensa Si
dissipa quando I'umidita viene ridotta.

L'interno emette cattivi odori.

Il prodotto non viene pulito regolarmente. >>>
Pulire la superficie interna a intervalli regolari
servendosi di spugna, acqua tiepida, e acqua
gassata.

Alcuni contenitori e imballaggi potrebbero
emettere cattivi odori. >>> Servirsi di
imballaggi che non emettano cattivi odori.

e Gli alimenti sono stati collocati all’interno
di contenitori non sigillati. >>> Tenere gli
alimenti in contenitori sigillati. | microrganismi
potrebbero fuoriuscire dagli alimenti non
sigillati causando cosi cattivi odori.

e Rimuovere gli eventuali alimenti scaduti o
rovinati dal dispositivo.

La porta non si chiude correttamente.

e Le confezioni di cibo potrebbero bloccare la
porta. >>> Trovare una nuova posizione per gli
alimenti che bloccano le porte.

e || prodotto non ¢ in posizione verticale,
appoggiato per terra. >>> Regolare i supporti
per I'equilibrio del prodotto.

e |l pavimento non € in piano o resistente. >>>
Verificare che la superficie di appoggio sia
sufficientemente resistente per supportarne il
peso.

Il cassetto verdura si é inceppato.

e (Gli alimenti potrebbero entrare in contatto
con la sezione superiore cassetto. >>> Ri-
organizzare gli alimenti nel cassetto.

Se La Superficie Del Prodotto E Bollente.

e Quando il prodotto & in funzione, possono
essere osservate alte temperature tra i due
sportelli, sui pannelli laterali e sul grill posteriore. .
Cio e normale e non richiede manutenzione!

AVVERTENZA: Qualora il
problema persista dopo aver
seguito le istruzioni contenute

in questa selezione, contattare

il proprio fornitore oppure un
Servizio Autorizzato. Evitare in ogni
caso di riparare il prodotto.

A\
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Mohon baca pedoman ini sebelum menggunakan produk!

Pelanggan yang terhormat,

Kami ingin Anda mendapatkan manfaat terbaik dari produk kami, yang telah
diproduksi di fasilitas modern dengan kendali mutu yang cermat dan teliti.

Jadi, kami sarankan Anda membaca seluruh pedoman pengguna sebelum Anda
menggunakan produk ini. Jika produk berpindah tangan, jangan lupa untuk

menyerahkan pedoman kepada pemilik baru beserta produknya.

Pedoman ini akan membantu Anda menggunakan produk secara cepat dan

aman.

e Baca pedoman pengguna dengan teliti sebelum memasang dan
mengoperasikan produk.

e Selalu patuhi instruksi keselamatan yang berlaku.

e Simpan pedoman pengguna di tempat yang mudah dijangkau untuk digunakan
nantinya.

e Mohon baca dokumen lain yang disediakan beserta produk.

Mohon diingat bahwa pedoma pengguna ini mungkin berlaku pada beberapa model

produk. Pedoman ini dengan jelas menunjukkan variasi model yang berbeda.

Informasi penting dan tips yang
berguna.

Risiko pada jiwa dan harta

A Risiko sengatan listrik

Kemasan produk terbuat dari i
bahan yang dapat didaur ulang,
sesuai dengan Undang-

Undang Lingkungan Nasional.
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“ Instruksi keselamatan dan instruksi terkait lingkungan

Bagian ini memberikan instruksi keselamatan yang
diperlukan untuk mencegah risiko cedera dan
kerusakan material. Kegagalan dalam mematuhi
instruksi ini akan menyebabkan semua jenis garansi
produk tidak berlaku.

Penggunaan yang dimaksudkan

PERINGATAN

Usahakan ventilasi tetap terbuka,
ketika dalam perangkat diberi
penutup atau ketika dipasang
tertanam, hindarkan dari
penghalang

PERINGATAN

Jangan menggunakan
perangkat mekanik atau alat
lain untuk mempercepat
penghilangan pembekuan,
selain alat yang dianjurkan
pabrik.

PERINGATAN

Hindarkan kerusakan pada
rangkaian refrigeran (perangkat
pendingin)

PERINGATAN

Jangan menggunakan
perangkat listrik di dalam
kompartemen penyimpan
makanan pada peralatan ini,
kecuali jika perangkat tersebut
dianjurkan pabrik.

> BB B

Perangkat ini ditujukan untuk digunakan dalam rumah
tangga dan terapan serupa seperti
- area dapur karyawan di bengkel, kantor, dan

lingkungan kerja lain;

peternakan dan klien di hotel, motel, atau

lingkungan jenis tempat tinggal lain;

lingkungan jenis penginapan (break and
breakfast);
- terapan katering and non-retail sejenis

1.1. Keselamatan umum

memadai atau oleh anak-anak. Peralatan ini
hanya dapat digunakan oleh orang-orang
tersebut di bawah pengawasan dan instruksi dari
orang yang bertanggung jawab atas keselamatan
mereka. Anak-anak jangan diperkenankan
bermain dengan perangkat ini.

Dalam hal terjadi kegagalan, cabut steker
perangkat ini.

Setelah dicabut, tunggu minimal 5 menit sebelum
menyambungkan ke listrik lagi.

Cabut steker saat produk tidak digunakan.
Jangan memegang steker ketika tangan basah!
Jangan menarik kabel untuk melepas steker,
selalu pegang stekernya.

Jangan mencolokkan steker lemari es jika soket
longgar.

Cabut steker saat melakukan instalasi,
perawatan, pembersihan, dan perbaikan.

Jika produk tidak akan digunakan untuk
sementara waktu, cabut steker produk dan
keluarkan semua makanan di dalamnya.

Jangan menggunakan produk ini saat
kompartemen dengan card rangkaian berada di
bagian belakang atas produk (tutup boks card
listrik) (1) terbuka.

4
Fa= =

5
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Instruksi keselamatan dan instruksi terkait lingkungan

Jangan menggunakan uap atau bahan
pembersih beruap untuk membersihkan lemari
es dan melelehkan es di dalamnya. Uap dapat
mengenai daerah beraliran listrik dan
menyebabkan hubungan singkat atau sengatan
listrik!

Jangan mencuci produk dengan menyemprot
atau mengguyurkan airl Bahaya sengatan listrik
Jika terjadi kegagalan fungsi, jangan gunakan
produk, karena dapat menyebabkan sengatan
listrik. Hubungi servis resmi sebelum melakukan
apa pun.

Sambungkan produk ke soket pembumian.
Pembumian harus dilakukan oleh ahli listrik yang
memiliki kualifikasi.

Jika produk memiliki lampu jenis LED, hubungi
servis resmi untuk mengganti lampu tersebut
atau jika ada masalah.

Jangan menyentuh makanan beku dengan
tangan basah! Makanan mungkin akan
menempel di tangan Anda!

Jangan memasukkan cairan di botol dan kaleng
ke dalam kompartemen freezer. Botol atau
kaleng itu bisa meledak.

Tempatkan cairan secara tegak lurus setelah
menutupnya dengan rapat.

Jangan menyemprotkan bahan yang mudah
terbakar di dekat produk, karena dapat terbakar
atau meledak.

Jangan menyimpan bahan mudah terbakar dan
produk mengandung gas mudah terbakar
(semprotan, dll.) di dalam lemari es.

Jangan menempatkan wadah penampung cairan
di atas produk. Percikan air ke bagian yang
beraliran listrik dapat menyebabkan sengatan

listrik dan risiko kebakaran.

menyebabkan produk jatuh dan menyebabkan
kerusakan pada bagian-bagiannya.

o Berhati-hatilah agar tidak tersandung kabel daya.

1.1.1 Peringatan HC
Jika produk terdiri atas sistem pendingin
menggunakan gas R600a, berhati-hatilah agar tidak
merusak sistem pendingin dan pipa saat
menggunakan dan memindahkan produk. Gas ini
mudah terbakar. Jika sistem pendingin rusak, jauhkan
produk dari sumber api dan segera sediakan ruang
untuk pergantian udara.

Label di sisi atas dalam
[i] menunjukkan jenis gas yang

diaunakan pada oroduk ini

1.1.2 Untuk model dengan dispenser air

e Tekanan untuk saluran masuk air dingin
maksimal harus 90 psi (6.2 bar). Jika tekanan air
Anda lebih dari 80 psi (5,5 bar), gunakan katup
pembatas tekanan di sistem utama Anda. Jika
Anda tidak tahu cara memeriksa tekanan air
Anda, mintalah bantuan ahli pipa profesional.

e Jika ada risiko efek pukulan air (water hammer
effect) pada instalasi Anda, selalu gunakan
peralatan pencegahan pukulan air pada instalasi
Anda. Hubungi ahli pipa profesional jika Anda
tidak yakin tidak terdapat efek pukulan air di
instalasi Anda.

e Jangan pasang di saluran masuk air panas.
Lakukan tindakan pencegahan terhadap risiko
pembekuan selang. Interval operasi suhu
maksimal harus 33°F (0,6°C) dan maksimal
100°F (38°C).

e Hanya gunakan air minum.
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Instruksi keselamatan dan instruksi terkait lingkungan

1.2. Penggunaan yang dimaksudkan

Produk ini dirancang untuk digunakan di rumah.
Produk ini tidak ditujukan untuk penggunaan
komersial.

Produk hanya akan digunakan untuk menyimpan
makanan dan minuman.

Jangan menyimpan produk yang peka yang
membutuhkan pengontrolan suhu (vaksin, obat
yang peka panas, perlengkapan medis, dll.) di
dalam lemari es.

Pabrik tidak bertanggung jawab atas semua
kerusakan akibat kesalahan penggunaan atau
kesalahan penanganan.

Suku cadang asli akan tersedia selama 10 tahun,

setelah tanggal pembelian produk.

1.3. Keselamatan anak-anak

Jauhkan bahan kemasan dari jangkauan anak-
anak.

Jangan biarkan anak-anak bermain dengan
produk.

Jika pintu produk dilengkapi kunci, jauhkan kunci

dari jangkauan anak-anak.

1.4. Kepatuhan dengan Petunjuk Arahan WEEE
dan Pembuangan Limbah Produk
Produk ini mematuhi Arahan WEEE UE
(2012/19/EU). Produk ini memiliki simbol klasifikasi
untuk limbah peralatan listrik dan elektronik (WEEE).
Produk ini dibuat dengan suku
cadang dan material
berkualitas tinggi yang dapat
digunakan kembali dan tepat
- untuk didaur ulang.
Jangan membuang produk limbah bersama dengan
sampah rumah tangga dan sampah biasa lainnya
pada akhir masa pakainya. Bawa ke pusat
penampungan daur ulang peralatan listrik dan
elektronik. Silakan tanyakan kepada pejabat setempat
Anda untuk mengetahui tentang pusat penampungan
ini.
1.5. Kepatuhan pada Peraturan RoHS
e  Produk ini mematuhi arahan WEEE UE
(2011/65/EU). Produk ini tidak mengandung
material berbahaya dan dilarang yang ditentukan
dalam Arahan tersebut.
1.6. Informasi paket
Material kemasan produk dibuat dari bahan yang
dapat didaur ulang sesuai dengan Peraturan
Lingkungan Nasional kami. Jangan membuang
produk limbah bersama dengan sampah rumah
tangga dan sampah biasa lainnya. Bawa sampah
tersebut ke titik penampungan material kemasan

yang ditentukan oleh otoritas setempat.
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Aksesori Minibar 16- Esmatik
Tangki air 17- Kotak penyimpanan es
Rak botol 18- Penutup dekoratif pembuat es
* Opsional

* Opsional: Gambar-gambar dalam pedoman pengguna ini bersifat skematik dan mungkin tidak

sama persis dengan produk Anda. Jika produk Anda tidak memiliki bagian-bagian yang
relevan, informasi tersebut merupakan informasi untuk model lain.
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* Opsional: Gambar-gambar dalam pedoman pengguna ini bersifat skematik dan mungkin tidak
sama persis dengan produk Anda. Jika produk Anda tidak memiliki bagian-bagian yang
relevan, informasi tersebut merupakan informasi untuk model lain.
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Instalasi

3.1. Tempat yang tepat untuk instalasi 3.2. Memasang plastik penutup

Hubungi Servis Resmi untuk melakukan instalasi Gunakan penutup plastik yang disediakan beserta
produk. Untuk menyiapkan instalasi produk, lihat produk untuk menyediakan ruang yang memadai
informasi pada pedoman pengguna dan pastikan untuk sirkulasi udara di antara produk dan dinding.
keperluan listrik dan air sesuai kebutuhan. Jika 1. Untuk memasang penutup tersebut, lepaskan
tidak, hubungi tukang listrik dan ahli pipa untuk sekrup pada produk dan gunakan sekrup yang

mengatur keperluan seperlunya. disediakan pada penutup.

PERINGATAN: Pabrik tidak

bertanggung jawab atas semua
kerusakan akibat pekerjaan yang L
dilakukan orang yang tidak berwenang.

PERINGATAN: Kabel daya produk
harus dicabut saat instalasi. Kelalaian
melakukan ini dapat mengakibatkan

S

= Y5
kematian atail cedera serius! § = §

L

> >

PERINGATAN:Jika bentang pintu @
terlalu sempit untuk dilewati produk,
lepas pintu tersebut dan masukkan
produk menyamping; jika ini tidak

herhasil hiihiinai servis resmi 2.

Pasang 2 penutup plastik pada penutup

ventilasi seperti yang ditunjukkan pada huruf J pada
Letakkan produk di permukaan rata untuk gambar.

menghindari getaran.

Letakkan produk setidaknya 30 cm dari
pemanas, kompor, dan sumber panas serupa
dan minimal 5 cm dari oven listrik.

¢ Jangan memaparkan produk pada sinar

matahari langsung atau terus berada di

lingkungan yang lembap.

e Produk memerlukan sirkulasi udara yang
memadai agar berfungsi secara efisien. Jika
produk akan ditempatkan di ceruk dinding, ingat

untuk menyisakan jarak setidaknya 5 cm antara
produk dan langit-langit serta dinding.
e Jangan memasang produk di lingkungan

dengan suhu di bawah -5°C.
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Instalasi

3.3. Mengatur dudukan

Jika produk tidak dalam posisi seimbang, atur
dudukan depan dengan memutar ke kanan atau ke
Kiri.

3.4. Sambungan daya

PERINGATAN: Jangan menggunakan
soket pemanjangan atau multi soket
pada sambungan daya.

Saat menempatkan dua pendingin di
posisi yang berdampingan, sisakan jarak
setidaknya 4 cm di antara dua unit itu.

PERINGATAN: Kabel daya yang
rusak harus diganti oleh Servis Resmi.

atas semua kerusakan akibat penggunaan
tanpa pembumian dan koneksi listrik tidak

sesuai dengan peraturan nasional.

e Steker kabel daya harus mudah diakses setelah

dipasang.

e Sambungkan lemari es ke soket pembumian
dengan tegangan 220-240V/50 Hz. Steker
harus memiliki sekering 10 — 16A.

e Jangan gunakan colokan multi-grup dengan
atau tanpa kabel pemanjangan di antara soket

dinding dan lemari es.

Perusahaan kami tidak akan bertanggung jawab

Untuk dapat mengatur pintu secara vertikal,

o Kendurkan mur pengencang di bagian bawah
o Sekrupkan mur pengatur (CW / CCW) sesuai
dengan posisi pintu

e Kencangkan mur pengencang pada posisi
terakhir

Untuk dapat menyesuaikan pintu secara horizontal,
o Kendurkan mur pengencang di bagian atas

o Sekrupkan mur pengatur (CW / CCW) di
samping sesuai dengan posisi pintu

o Kencangkan baut pengencang di bagian atas

pada posisi terakhir
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Instalasi

3.5.

Saluran air

(Opsional)

PERINGATAN: Cabut steker produk
dan pompa air (jika tersedia) selama
nenvambliinaan.

Saluran utama air, filter, dan galon air produk harus

dilakukan oleh servis resmi. Produk dapat

menyalurkan ke galon air atau langsung ke jaringan

air, tergantung pada model. Untuk membuat

saluran, selang air harus tersalur ke produk terlebih

dahulu.

Periksa untuk mengetahui bagian-bagian berikut ini

disediakan pada model produk Anda:

'® QY

0°}

Konektor (1 buah): Digunakan untuk memasang
selang air ke bagian belakang produk.

Klip selang (3 buah): Digunakan untuk
memasang selang air ke dinding.

Selang air (1 buah, 5 meter diameter 1/4 inci):
Digunakan untuk saluran air.

Adapter keran (1 buah): Terdiri atas filter
berpori, digunakan untuk saluran ke jaringan air
dingin.

Filter air (1 buah * Opsional): Digunakan untuk
menyalurkan air listrik ke produk. Filter air tidak

diperlukan jika tersedia saluran ke galon air.

11/40
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Instalasi

3.6. Menyambungkan selang air pada produk
Untuk menyambungkan selang air pada produk,
ikuti petunjuk di bawabh ini.

1. Lepas konektor pada adaptor nozel selang di

bagian belakang produk dan masukkan selang

.S

sambungkan ke adaptor nozel selang.

pada konektor.

2. Dorong selang air dengan erat dan

3. Kencangkan konektor secara manual untuk
mengencangkan adaptor nozel selang. Anda
juga dapat mengencangkan konektor

menggunakan kunci pipa atau tang.

4. Sambungkan ujung selang satunya ke jaringan
air (Lihat Bagian 3.7) atau, ke galon air yang

digunakan, ke pompa air (Lihat Bagian 3.8).

3.7. Menyambungkan ke jaringan air
(Opsional)

Untuk menggunakan produk dengan
menyambungkan ke jaringan air dingin, konektor
katup ukuran standar 1/2” harus dipasang ke
jaringan air dingin di rumah Anda. Jika konektor
tidak tersedia atau jika Anda tidak yakin, tanyakan
kepada ahli pipa yang memiliki kualifikasi.

1. Lepaskan konektor (1) dari adaptor keran (2).

(= 8@@@)

3 2 1

2. Hubungkan adaptor keran ke katup jaringan air.

3. Pasang konektor pada selang air.
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Instalasi

4. Pasangkan konektor ke adaptor keran dan 2. Sambungkan ujung selang air satunya ke

kencangkan dengan tangan / alat. pompa air dengan mendorong selang itu ke

saluran masuk selang pompa.

5. Untuk menghindari kerusakan, pergeseran, atau

lepasnya sambungan selang secara tidak

g

Tempatkan dan kencangkan selang pompa di

sengaja, gunakan klip yang disediakan untuk dalam galon air (carboy)

mengencangkan selang air dengan tepat.

PERINGATAN: Setelah membuka keran,

pastikan tidak ada kebocoran air di salah 4. Setelah sambungan tersambung, pasang dan
satu ujung selang. Dalam hal terjadi

kebocoran, tutup keran dan kencangkan

nyalakan pompa air.

semua sambungan menggunakan kunci

pipa atau tang. Tunggu 2 — 3 menit setelah

menghidupkan pompa untuk
mencapai efisiensi yang diinginkan.

3.8. Untuk produk yang menggunakan galon

air Lihat juga pedoman pengguna

(Opsional) pompa untuk sambungan air

Untuk menggunakan galon air pada sambungan air
Ketika menggunakan galon, filter
air tidak diperlukan

produk, dianjurkan untuk hanya menggunakan

QSIS

pompa air dari servis resmi.

1. Sambungkan salah satu selang air yang
3.9. Filter udara

disediakan beserta pompa pada produk (lihat
(opsional)

3.6) dan ikuti petunjuk di bawah ini.
Produk mungkin memiliki filter internal atau

eksternal, tergantung pada model. Untuk

== pemasangan filter air, ikuti petunjuk di bawah ini.
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Instalasi

3.9.1. Memasang filter eksternal pada dinding
(Opsional)

PERINGATAN: Jangan memasang
filter pada produk.

Periksa untuk mengetahui apakah bagian-bagian

berikut ini disediakan pada model produk Anda:

Konektor (1 buah): Digunakan untuk me

masang selang air ke bagian belakang produk.
Adapter keran (1 buah): Terdiri atas filter
berpori, digunakan untuk saluran ke jaringan air
dingin.

Filter berpori (1 buah)

Klip selang (3 buah): Digunakan untuk
memasang selang air di dinding.

Filter penghubung peralatan (2 buah):
Digunakan untuk memasang filter di dinding.
Filter air (1 buah * Opsional): Digunakan untuk
menyalurkan air listrik ke produk. Filter air tidak
diperlukan jika tersedia saluran ke galon air).
Hubungkan adaptor keran ke katup jaringan air.
Tentukan tempat untuk memasang filter
eksternal. Perbaiki alat penghubung filter (5) di
dinding.

Pasang filter pada posisi tegak pada saringan
yang menghubungkan peralatan, seperti yang

ditunjukkan pada label. (6)

4. Pasang selang air memanjang dari bagian atas

filter ke adaptor sambungan air pada produk,
(lihat 3.6.)

>

Setelah

sambungan tersambung, seharusnya

terlihat seperti gambar di bawah.

S— -
P
.
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Instalasi

3.9.2. Filter internal 1. Indikator "lce Off" harus aktif ketika memasang
Filter internal yang sediakan bersama produk tidak filter. "NYALAKAN-MATIKAN / ON — OFF
dipasang saat pengiriman; mohon petunjuk di "indikator menggunakan tombol “Ice” di layar.

bawah ini untuk pemasangan filter.

f

3B B

Jalur air:

2. lLepas penyimpan sayuran (a) untuk

mengakses filter air.

==

[ E:ﬂ —
1.

1=

Jalur galon air:

Jangan menggunakan 10 gelas
pertama setelah

menghubungkan filter.
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Instalasi

3. Lepaskan tutup pemintas filter air dengan

menariknya.

Beberapa tetes air mungkin
mengalir setelah tutup dilepas;

ini normal.

4. Pasang penutup filter air tempatnya dan dorong

untuk menguncinya.

—_— e | J
| o

5. Tekan tombol "lce" di layar lagi untuk

membatalkan mode "lce Off".

Filter air akan membersihkan
partikel-partikel asing tertentu di air.
Filter air tidak akan membersihkan

milkrnnrnaniema di dalam air

Lihat bagian 5.2 untuk
mengaktifkan periode
penggantian filter.
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Persiapan
4.1 Apa yang harus dilakukan untuk

menghemat energi

Menghubungkan produk ke sistem
hemat energi elektronik berbahaya,
karena bisa merusak produk

e Jangan biarkan pintu lemari es terbuka untuk
waktu yang lama.
e Jangan memasukkan makanan atau minuman

panas ke dalam lemari es.

e Jangan mengisi lemari es terlalu penuh;

menutup aliran udara internal akan mengurangi

kapasitas pendinginan.

e Nilai penggunaan energi yang ditentukan untuk

lemari es diukur ketika rak atas kompartemen
. . o 4.2. Penggunaan pertama
freezer dihapus, rak lain dan laci paling bawah _ )
. . Sebelum menggunakan lemari es Anda, pastikan
terpasang dan di bawah beban maksimal . Rak . . .
) melakukan persiapan sesuai dengan petunjuk pada
kaca atas dapat digunakan, tergantung pada ) ) ) ] )
bagian "Instruksi keselamatan dan instruksi terkait
bentuk dan ukuran makanan yang akan _ _
lingkungan" dan "Instalasi".
dibekukan.
e Pertahankan produk bekerja tanpa makanan di
e Tergantung pada fitur produk; mencairkan _ )
dalamnya selama 6 jam dan jangan membuka
makanan beku dalam kompartemen freezer . _ _
pintu, kecuali benar-benar diperlukan.
akan memastikan penghematan energi dan

menjaga kualitas makanan.

Keranjang / laci yang tersedia pada
kompartemen freezer harus selalu digunakan
untuk penggunaan energi rendah dan untuk
kondisi penyimpanan yang lebih baik.
Makanan yang terkena kontak sensor suhu di
kompartemen freezer dapat meningkatkan

penggunaan energi alat. Jadi selalu hindari

kontak dengan sensor (-sensor) harus dihindari.

Pastikan tidak terjadi kontak antara makanan
dengan sensor suhu kompartemen pendingin

yang dijelaskan di bawah ini.

Akan terdengar bunyi ketika kompresor
digunakan. Merupakan hal normal jika
terdengar bunyi bahkan ketika
kompresor tidak aktif, karena cairan dan
gas terkompresi pada sistem pendingin.

didesain agar panas untuk
menceaah nenaemhiinan

Merupakan hal normal sisi depan
m lemari es terasa panas. Daerah ini

Pada sebagian model, panel
indikator secara otomatis mati
setelah pintu ditutup. Panel ini akan
aktif kembali ketika pintu dibuka atau
satu kunci ditekan.
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Persiapan

5.1. Panel indikator
Panel indikator bisa berbeda tergantung pada model produk Anda.

Fungsi audial dan visual panel indikator akan membantu menggunakan lemari es.

T
e EE
e i,
() &)=

Indikator kompartemen pendingin
Indikator status eror

Indikator suhu

Tombol fungsi liburan (vacation)
Tombol pengaturan suhu

Tombol pemilihan kompartemen
Indikator Kompresor Freezer

Indikator mode ekonomi

© N o a bk b=

Indikator fungsi liburan
*pilihan

* Opsional: Gambar-gambar dalam pedoman pengguna ini bertujuan sebagai draf dan
mungkin tidak sama persis dengan produk Anda. Jika produk Anda tidak memiliki bagian-
bagian yang relevan, informasi tersebut merupakan informasi untuk model lain.
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Menggunakan produk

1.

Lampu kompartemen pendingin akan menyala ketika

Indikator kompartemen pendingin

menyesuaikan suhu kompartemen pendingin.
2,

Sensor ini akan aktif jika lemari tidak dingin secara

Indikator status kesalahan

memadai atau dalam hal terjadi kesalahan sensor.
Ketika indikator ini aktif, indikator suhu kompartemen
freezer akan menunjukkan "E" dan indikator suhu
kompartemen pendingin akan menunjukkan angka "1,

2, 3 ..." dst. Angka-angka pada indikator berfungsi

untuk menginformasikan personil servis tentang suatu

kesalahan.
3.

Menunjukkan suhu freezer dan kompartemen

Indikator suhu

pendingin.

4. Tombol fungsi liburan (Vacation)

Untuk mengaktifkan fungsi ini, tekan dan tahan
tombol Vacation (liburan) selama 3 detik. Ketika
fungsi Liburan (Vacation) aktif, indikator suhu
kompartemen pendingin menunjukkan tanda "- -" dan
tidak ada proses pendinginan aktif di kompartemen
pendingin. Fungsi ini tidak sesuai untuk menyimpan
makanan di kompartemen pendingin. Kompartemen
lain akan tetap dingin dengan pengaturan suhu yang
sesuai untuk setiap kompartemen. Tekan tombol
Vacation (%’) lagi untuk membatalkan fungsi ini.

5. Tombol pengaturan suhu

Berbagai suhu kompartemen berbeda dalam kisaran -

240C ....., -24°C, dan -24°C ... -24°C rentang.

6. Tombol pemilihan kompartemen

Gunakan tombol pemilihan kompartemen lemari es
untuk beralih antara kompartemen pendingin dan

freezer.

7.

Lampu kompartemen freezer akan menyala ketika

Indikator Kompartemen Freezer

suhu kompartemen pendingin diatur.
8.

Menunjukkan lemari es bekerja pada mode hemat

Indikator mode ekonomi

energi. Indikator ini akan aktif ketika suhu di
kompartemen freezer diatur hingga -18°C.
9.

Menunjukkan fungsi liburan sedang aktif.

Indikator fungsi liburan
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SET Feeexer

Quick Freesse

Alarm O

W lack Y

Eco Fusey
riodday »*

Quick Fridge

Qu ik Fridge

SET Fridge
SET Fridge "o

Hijau: Layar mati / mode eco
Merah: Suhu Tinggi / Pintu Terbuka

Biru : Pembekuan Cepat / Pendinginan Cepat

I I I o o o » w &)

Putih: interaksi dengan produk /
Layar menyala setelah semua interaksi dengan tombol
Kuning: Liburan

* Opsional: Gambar-gambar dalam pedoman pengguna ini bertujuan sebagai draf dan
mungkin tidak sama persis dengan produk Anda. Jika produk Anda tidak memiliki bagian-
bagian yang relevan, informasi tersebut merupakan informasi untuk model lain.
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Menggunakan produk
1 - Kegagalan daya / Suhu tinggi / peringatan eror

2 — Pengaturan suhu kompartemen freezer

3 — Pembekuan cepat

4 - Kunci tombol

5 — Fungsiliburan

6 — Pendinginan Cepat

7 — Pengaturan suhu kompartemen lemari es

8 - Eco fuzzy

9 - Peringatan alarm mati

e Alarm suhu tinggi: MERAH (berkedip 1 Hz)

e Dalam 1 menit. setelah pintu dibuka (ketika
pintu: alarm terbuka diaktifkan) Lampu merah
menyala

e Ketika pintu dibuka: PUTIH

e Mode Eco: HIJAU

e Pembekuan Cepat: BIRU

e Pendinginan Cepat: BIRU

e Liburan: KUNING

e Layar Mati: HIJAU

o Setelah pintu tertutup, jika salah satu
PUTIH / Mode Eco,

Pendinginan Cepat, mode Liburan aktif, warna

Pembekuan Cepat,

mode ini ditampilkan selama 1 menit. (Warna
lebih

tampilan).

mode dominan daripada status
1. Kegagalan daya / Suhu tinggi / peringatan
eror

Indikator ini menyala jika terjadi kegagalan daya,
kegagalan suhu tinggi, dan peringatan eror. Selama
kegagalan daya dalam waktu lama, nilai suhu
tertinggi yang dicapai oleh kompartemen freezer akan
berkedip di layar digital. Setelah memeriksa makanan
yang terdapat di dalam kompartemen freezer, tekan
tombol untuk mematikan alarm menghentikan
peringatan.

Silakan lihat pada bagian "solusi yang dianjurkan
untuk pemecahan masalah" pada pedoman Anda jika

Anda melihat indikator ini menyala
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2. Pengaturan suhu kompartemen Freezer
Pengaturan suhu dilakukan pada kompartemen
freezer. Ketika tombol ini ditekan, Anda dapat
mengatur suhu kompartemen freezer pada -18, -19, -
20, -21, -22, -23, dan -24.

3. Pembekuan cepat

Tekan tombol ini untuk pengoperasian pembekuan
cepat, indikator pembekuan cepat (é}é(-) akan aktif.
Indikator pembekuan cepat menyala ketika fungsi
pembekuan cepat aktif dan indikator suhu
kompartemen lemari es menunjukkan -27. Untuk
membatalkan fungsi ini, tekan tombol quick freeze (‘éé(-)
lagi. Indikator pembekuan cepatt akan mati dan
lemari es akan kembali ke pengaturan normal. Fungsi
pembekuan cepat batal secara otomatis dalam 24
jam jika Anda tidak membatalkannya. Jika Anda ingin
membekukan sejumlah besar makanan segar, tekan
tombol pembekuan cepat sebelum memasukkan
makanan ke dalam kompartemen freezer.

4. Kunci tombol

Tekan dan tahan tombol untuk mematikan alarm
selama 3 detik. Simbol kunci tombol akan menyala
dan kunci tombol akan diaktifkan; Ketika Kunci
Tombol diaktifkan, tombol dinon-aktifkan. Tekan dan
tahan tombol untuk mematikan alarm selama 3 detik
lagi. Simbol kunci tombol akan mati dan mode kunci
tombol akan dinonaktifkan.

5. Fungsi liburan

Untuk mengaktifkan fungsi liburan, tekan dan tahan
tombol fuzzy selama 3 detik; indikator mode

liburan akan aktif. Ketika fungsi liburan diaktifkan

o ditampilkan pada indikator suhu kompartemen
lemari es dan tidak ada operasi pendinginan aktif
pada kompartemen pendingin. Fungsi ini tidak cocok
untuk menyimpan makanan di kompartemen lemari
es. Kompartemen lain akan terus dingin sesuai
dengan suhu yang telah diatur.

Untuk membatalkan fungsi ini, tekan tombol fungsi
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Menggunakan produk

Liburan (Vacation) lagi.

6. Pendinginan cepat

Indikator pendingin cepat menyala (‘éé(') dan nilai
indikator suhu kompartemen pendingin ditampilkan
sebagai 1 ketika fungsi pendinginan cepat diaktifkan.
Untuk membatalkan fungsi ini, tekan tombol
pendinginan Cepat (Quick fridge) lagi. Indikator
Pendinginan cepat akan mati dan lemari es akan
diatur ulang pada pengaturan normal. Fungsi
Pendinginan cepat dibatalkan secara otomatis dalam
1 jam jika Anda tidak membatalkannya. Jika Anda
ingin mendinginkan makanan segar dalam jumlah
besar, tekan tombol Pendingnan Cepat sebelum
memasukkan makanan ke dalam kompartemen
lemari es.

7. Pengaturan suhu kompartemen lemari es
Ketika tombol ini ditekan suhu kompartemen
pendingin dapat diatur pada nilai 8,7,6,5,4,3,2,
dan 1.

8. Eco fuzzy

Tekan dan tahan tombol eco-fuzzy selama 1 detik
untuk mengaktifkan fungsi eco-fuzzy. Lemari es akan
mulai beroperasi dalam mode paling ekonomis
setidaknya 6 jam kemudian dan indikator penggunaan
ekonomi akan menyala ( @ ). Tekan dan tahan
tombol fungsi eco-fuzzy selama 3 detik untuk
menonaktifkan fungsi eco-fuzzy.

Indikator ini akan menyala setelah 6 jam ketika eco-
fuzzy diaktifkan.

9. Peringatan alarm mati (off)

Dalam hal terjadi kegagalan daya / alarm suhu tinggi,
setelah memeriksa makanan di dalam kompartemen
freezer, tekan tombol untuk mematikan alarm untuk

menghentikan peringatan.
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Menggunakan produk

11

Alarm Off :
Display ; I
0]

— Penggunaan ekonomi
— Suhu tinggi / peringatan kesalahan
— Fungsi hemat energi (layar mati)

— Pendinginan cepat

1

2

3

4

5. — Fungsi liburan (Vacation)

6. — pengaturan suhu kompartemen pendingin
7. —Hemat energi (layar mati) / Alarm mati
8. — Kunci papan tombol

9. - Eco-fuzzy

10. — Pengaturan suhu kompartemen Freezer

11. — Pembekuan cepat

* Opsional: Gambar-gambar dalam pedoman pengguna ini bertujuan sebagai draf dan
mungkin tidak sama persis dengan produk Anda. Jika produk Anda tidak memiliki bagian-
bagian yang relevan, informasi tersebut merupakan informasi untuk model lain.
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Menggunakan produk

1. Penggunaan ekonomi

Tanda ini akan menyala ketika kompartemen freezer
diatur pada -18°C', pengaturan paling ekonomis.
(ECO) Indikator penggunaan ekonomi akan mati
ketika pendinginan cepat atau fungsi pembekuan
cepat dipilih.

2. Kegagalan daya / suhu tinggi / Indikator
peringatan suhu

Indikator ini (A) akan menyala dalam hal terjadi
kesalahan suhu atau peringatan kesalahan. Jika
Anda melihat indikator ini menyala, silakan lihat
bagian "solusi yang dianjurkan untuk pemecahan
masalah" pada pedoman.

Indikator ini menyala jika terjadi kegagalan daya,
kegagalan suhu tinggi, dan peringatan kesalahan.
Selama terjadi kegagalan daya yang berkelanjutan,
suhu tertinggi yang dicapai oleh kompartemen freezer
akan berkedip pada layar digital. Setelah memeriksa
makanan yang berada di kompartemen freezer, tekan
tombol untuk mematikan alarm untuk menghentikan
peringatan.

Sllakan lihat bagian “perbaikan yang dianjurkan untuk
pemecahan masalah” di pedoman Anda jika Anda
mengetahui indikator ini menyala.

3. Fungsi hemat energi (layar mati)

Jika pintu produk tetap tertutup untuk jangka waktu
yang lama, fungsi hemat energi secara otomatis aktif
dan simbol hemat energi menyala. Ketika fungsi
hemat energi aktif, semua simbol di layar selain
simbol hemat energi akan mati. Ketika fungsi Hemat
Energi diaktifkan, jika tombol apa pun ditekan atau
pintu dibuka, fungsi hemat energi akan dibatalkan dan
simbol di layar akan kembali normal. Fungsi hemat
energi aktif saat dikirim dari pabrik dan tidak dapat
dibatalkan.
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4. Pendinginan cepat

Ketika fungsi pendinginan cepat dinyalakan, indikator
dingin cepat (*Xf)akan menyala dan indikator suhu
kompartemen pendingin menampilkan nilai 1. Tekan
tombol Rapid Cool lagi untuk membatalkan fungsi ini.
Indikator pendingin cepat akan mati dan kembali ke
pengaturan normal. Fungsi pendinginan cepat akan
secara otomatis dibatalkan setelah 1 jam, kecuali
dibatalkan oleh pengguna. Untuk mendinginkan
sejumlah besar makanan segar, tekan tombol dingin
cepat sebelum meletakkan makanan di dalam
kompartemen pendingin.

5. Fungsi liburan

Untuk mengaktifkan fungsi Liburan, tekan tombol
pendinginan cepat selama 3 detik; ini akan
mengaktifkan indikator mode Iiburan( f) Ketika
fungsi Liburan aktif, indikator suhu kompartemen
pendingin menampilkan tanda ”- -” dan tidak ada
proses pendinginan di dalam kompartemen
pendingin. Fungsi ini tidak cocok untuk menyimpan
makanan di dalam kompartemen pendingin.
Kompartemen-kompartemen lain akan tetap
didinginkan pada pengaturan suhu masing-masing
pada setiap kompartemen. Tekan tombol fungsi
liburan lagi untuk membatalkan fungsi ini.

6. Pengaturan suhu kompartemen pendingin
Setelah menekan tombol, suhu kompartemen
pendingin dapat diatur pada 8,7,6,5,4,3,2 dan 1
masing-masing.(m'c)
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7.1 Hemat energi (layar mati)

Menekan tombol ini (—) akan menyalakan tanda
hemat energi (—) dan fungsi hemat Energi akan
aktif. Mengaktifkan fungsi hemat energi akan
mematikan semua tanda lain di layar. Ketika fungsi
hemat energi aktif, menekan suatu tombol atau
membuka pintu akan menonaktifkan fungsi hemat
energi dan sinyal layar akan kembali normal.
Menekan tombol ini (—) lagi akan mematikan tanda
hemat energi dan menonaktifkan fungsi hemat energi.
7.2 Alarm mati

Dalam hal terjadi kegagalan daya / alarm suhu tinggi,
setelah memeriksa makanan yang berada di dalam
kompartemen freezer tekan tombol untuk mematikan
alarm untuk menghentikan peringatan.

8. Kunci papan tombol

Tekan tombol display off, secara terus-menerus
selama 3 detik. Tanda kunci papan tombol akan
menyala dan kunci papan tombol akan aktif; tombol
akan tidak aktif ketika kunci papan tombol diaktifkan.
Tekan kembali tombol Display off secara terus-
menerus selama 3 detik. Tanda kunci papan tombol
akan mati dan mode kunci papan tombol akan tidak
aktif. Tekan tombol Display off untuk mencegah
perubahan pengaturan suhu lemari es.

9. Eco-fuzzy

Untuk mengaktifkan fungsi eco-fuzzy, tekan dan
tahan tombol eco-fuzzy selama 1 detik. Ketika fungsi
ini aktif, freezer akan beralih menjadi mode ekonomis
setidaknya 6 jam kemudian dan indikator penggunaan
ekonomi akan menyala . Untuk menonaktifkan fungsi
eco-fuzzy ( @ ), tekan dan tahan tombol fungsi eco-
fuzzy selama 3 detik. Indikator ini akan menyala

setelah 6 jam ketika eco-fuzzy aktif.
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10. Pengaturan suhu kompartemen freezer

Suhu di dalam kompartemen freezer dapat diatur.
Menekan tombol akan membuat suhu kompartemen
freezer dapat diatur pada -18, -19, -20, -21, -22, -23,
dan -24.

11. Pembekuan cepat

Untuk melakukan pembekuan cepat, tekan tombol; ini
akan mengaktifkan indikator pembekuan cepat ("X})
Ketika fungsi pembekuan cepat dinyalakan, indikator
pembekuan cepat akan menyala dan indikator suhu
kompartemen freezer akan menampilkan nilai -27.
Tekan tombol Rapid freeze (‘%})_Iagi untuk
membatalkan fungsi ini. Indikator pembekuan cepat
akan mati dan kembali ke pengaturan normal. Fungsi
pembekuan cepat akan secara otomatis batal setelah
24 jam, kecuali jika dibatalkan oleh pengguna. Untuk
membekukan sejumlah besar makanan segar, tekan
tombol pembekuan cepat sebelum meletakkan

makanan di kompartemen freezer.
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13
12

11.2

Key Lock

Dispenser Filtes resat 3*

Displayoff Vactlon

| |
111 10 9 8 7

1. Pengaturan suhu kompartemen freezer

2. Mode ekonomi

3. Fungsi hemat energi (layar mati)

4. Kegagalan daya / Indikator peringatan suhu tinggi / eror

5. Pengaturan suhu kompartemen pendingin

6. Pendinginan cepat

7. Fungsi liburan (Vacation)

8. Kunci papan tombol / filter menggantikan peringatan pembatalan

9. Pilihan air, potongan es, kubus es

10. Pembuatan es on / off (mati / nyala)

11. Layar on (nyala) / off (mati) / Alarm off (mati)
12. Autoeco

13. Pembekuan cepat

* Opsional: Gambar-gambar dalam pedoman pengguna ini bertujuan sebagai draf dan
mungkin tidak sama persis dengan produk Anda. Jika produk Anda tidak memiliki bagian-
bagian yang relevan, informasi tersebut merupakan informasi untuk model lain.
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1. Pengaturan suhu kompartemen freezer
Menekan tombol (.E[I) akan membuat suhu
kompartemen freezer dapat diatur pada -18, -19, - 20,
-21,-22, -23, -24, -18 ...

2. Mode ekonomi

menunjukkan lemari es berjalan pada mode hemat
energi. Indikator ini akan aktif ketika suhu
kompartemen freezer diatur pada -18 atau
pendinginan hemat energi diaktifkan oleh fungsi eko-
ekstra. (ECO).

3. Fungsi hemat energi (layar off (mati))

Jika pintu produk terus tertutup untuk waktu yang
lama, fungsi hemat energi secara otomatis aktif dan
simbol hematan energi menyala. Ketika fungsi hemat
energi aktif, semua simbol di layar selain simbol
hemat energi akan mati. Ketika fungsi Hemat Energi
aktif, jika suatu tombol ditekan atau pintu dibuka,
fungsi hemat energi akan dibatalkan dan simbol yang
ditampilkan akan kembali normal. Fungsi hemat
energi diaktifkan selama pengiriman dari pabrik dan
tidak dapat dibatalkan.

4. Kegagalan daya / Indikator peringatan suhu
tinggi / eror

Indikator ini (A) akan menyala jika terjadi
kesalahan suhu atau peringatan kesalahan. Jika
Anda melihat indikator ini menyala, silakan lihat pada
bagian "solusi yang dianjurkan untuk pemecahan
masalah" pada pedoman Anda.

Indikator ini menyala saat terjadi kegagalan daya,
kegagalan suhu tinggi, dan peringatan eror. Selama
kegagalan daya yang berlangsung lama, suhu
tertinggi yang dicapai oleh kompartemen freezer akan
berkedip di layar digital. Setelah memeriksa makanan
yang berada di kompartemen freezer, tekan tombol

alarm off (mati) untuk menghentikan peringatan
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5. Pengaturan temperatur kompartemen
pendingin T
(m ) , suhu kompartemen
pendingin dapat diatur hingga 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 ...

Setelah menekan tombol

masing-masing.

6. Pendinginan cepat

Untuk pendinginan cepat, tekan tombol; ini akan
mengaktifkan indikator pendinginan cepat ("X})
Tekan tombol ini lagi untuk menonaktifkan fungsi ini.
Gunakan fungsi ini saat menempatkan makanan
segar ke dalam kompartemen pendingin atau untuk
mendinginkan makanan dengan cepat. Saat fungsi ini
diaktifkan, lemari es akan bekerja penuh selama 1
jam.

7. Fungsi liburan

Ketika fungsi Liburan (¢f ) aktif, indikator suhu
kompartemen pendingin menampilkan tandall_ _|I
dan tidak ada proses pendinginan yang aktif di dalam
kompartemen pendingin. Fungsi ini tidak cocok untuk
menyimpan makanan di dalam kompartemen
pendingin. Kompartemen-kompartemen lain akan
tetap didinginkan pada pengaturan suhu masing-
masing pada setiap kompartemen.

Tekan tombol fungsi liburan lagi untuk membatalkan
fungsi ini. (ﬁf)

8. Kunci papan tombol / Kunci papan tombol /
filter menggantikan peringatan pembatalan
Tekan tombol kunci papan tombol ( ) untuk
mengaktifkan kunci papan tombol. Anda juga dapat
menggunakan fungsi ini untuk mencegah perubahan
pengaturan suhu lemari es. Filter lemari es harus
diganti setiap 6 bulan. Jika Anda mengikuti petunjuk
di bagian 5.2, lemari es akan secara otomatis
menghitung sisa periode dan indikator peringatan
penggantian filter (%) akan menyala ketika masa

berlaku filter kadaluwarsa.
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Tekan dan tahan tombol (%) selama 3 detik untuk
mematikan lampu peringatan filter.

9. Pilihan air, potongan es, kubu es

Pilihlah pilihan air (\J) kubus es(\&[) dan
potongan es U menggunakan tombol angka 8.
Indikator aktif akan tetap menyala.

10. Pembuatan es on / off (mati / nyala)

Tekan tombol (ﬂ&) untuk membatalkan (off —),
atau mengaktifkan (o0 ==/ pembuatan es.

11.1 Layar on (nyala) / off (mati) / Alarm off
(mati)

Ketika Anda menekan Layar tombol off dan ketika
fungsi— off menyala, semua ikon lain layar akan
mati dan layar akan memasuki mode hemat energi.
Ketika Anda menekan tombol Layar off lagi dan ketika
fungsi j== (n menyala, semua ikon lain dari layar
akan menyala dan layar akan keluar dari mode hemat
energi.

11.2 Peringatan alarm mati (off)

Apabila terjadi kegagalan daya / alarm suhu tinggi,
setelah memeriksa makanan yang berada di
kompartemen freezer tekan tombol alarm mati (off)
untuk menghentikan peringatan.

12. Autoeco

Tekan tombol eco otomatis @3) , selama 3 detik
untuk mengaktifkan fungsi ini. Jika pintu tetap tertutup
untuk waktu yang lama ketika fungsi ini diaktifkan,
bagian yang lebih dingin akan beralih ke mode
ekonomi. Tekan lagi tombol untuk menonaktifkan
fungsi ini.

Indikator akan menyala setelah 6 jam ketika fungsi
auto eco aktif @) .

13. Pembekuan cepat

Tekan tombol ("X}) untuk pembekuan cepat. Tekan

tombol lagi untuk menonaktifkan fungsi ini.
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5.2. Mengaktifkan peringatan perubahan filter air
(Untuk produk yang terhubung ke saluran air
utama dan dilengkapi filter)

Peringatan penggantian filter air diaktifkan sebagai
berikut:

Penghitungan waktu penggunaan filter otomatis tidak
diaktifkan di pabrik. Penghitungan tersebut harus
diaktifkan dalam produk yang dilengkapi dengan filter.
Papan layar S4 yang kami gunakan di lemari es
memiliki sistem sembilan tombol. Atur nilai yang

ditunjukkan pada layar.

Pengaturan Pengaturan
freezer Pendinginan
Pembekuan
cepat
Pendinginan
{boo Hazy) Cepat

Alarm Off Alarm On/Off Mode Dispenser Ketika Filter Kunci  Liburan / vacation
Tombol di-reset

* (menekan 3 detik)
Setelah tersambung daya, tekan tombol Alarm Off dan Vacation selama 3 detik untuk masuk ke layar

memasukkan kata sandi (password).

Layar Kata Sandi
(Password)
3 det
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Tekan dua kali

Tekan sekali
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5.3. Ruang buah dan sayur dengan pengontrol
kelembapan (FreSHelf)

(Fitur ini opsional)

Tingkat kelembapan sayuran dan buah tetap
terkontrol dengan fitur pengontrol kelembapan
sehingg makanan dipastikan tetap segar lebih lama.
Kami menganjurkan Anda untuk menempatkan
sayuran berdaun seperti selada, bayam, dan sayuran
yang peka terhadap hilangnya kelembapan, dengan
cara sehorizontal mungkin di dalam crisper (ruang
buah dan sayur), bukan pada akarnya pada posisi
vertikal.

Saat menempatkan sayuran, berat jenis sayuran
sebaiknya dipertimbangkan. Sayuran yang berat dan
keras harus diletakkan di bagian bawah rak buah dan
sayuran dan sayuran lunak harus diletakkan di
atasnya.

Jangan meninggalkan sayuran di dalam rak buah dan
sayur beserta kantungnya mereka. Jika sayuran
ditinggalkan beserta kantungnya, ini akan
menyebabkan sayuran terurai dalam waktu singkat.
Jika kontak dengan sayuran lain tidak dianjurkan
karena masalah kebersihan, gunakan kertas
berlubang dan bahan pengemas lain sejenis, bukan
kantung.

Jangan tempatkan pir, aprikot, persik, dll. serta apel
terutama yang memiliki tingkat produksi gas etilena
tinggi dengan rak yang sama dengan sayuran dan
buah lainnya. Gas etilena yang dhasilkan oleh buah
ini dapat menyebabkan buah yang lain matang lebih

cepat dan terurai dalam waktu yang lebih singkat

5.4. Menggunakan pancuran air
(Untuk model tertentu)

(i)
[i]

Anda harus menunggu sekitar 12 jam untuk

Beberapa gelas air pertama yang
diambil dari pancuran air biasanya
hangat.

Jika pancuran air tidak digunakan untuk
waktu yang lama, buang beberapa gelas
air pertama agar mendapat air bersih.

mendapatkan air dingin setelah pertama kali
beroperasi.

Gunakan layar untuk memilih pilihan air, lalu tarik
keran untuk mendapatkan air. Ambil gelas sesaat

setelah menarik kerannya.

o880 6006

5.5. Mengisi tangki pancuran air
Buka tutup tangki air, seperti yang ditunjukkan pada
gambar. Isi air minum murni dan bersih. Pasang

tutupnya.
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5.6. Membersihkan tangki air

Lepas penampung pengisian air di dalam rak pintu.
Lepaskan dengan memegang kedua sisi rak pintu.
Pegang kedua sisi tangki air dan lepaskan pada sudut
450,

Angkat dan bersihkan tutup tangki air.

Jangan mengisi tangki air dengan jus
buah, minuman bersoda, minuman
beralkohol, atau cairan lain yang tidak
'sesuai untuk digunakan di pancuran
‘air. Menggunakan cairan seperti itu
.akan menyebabkan kegagalan fungsi
dan kerusakan pada pancuran air
yang tidak dapat diperbaiki mancur.
'Penggunaan pancuran air dengan
cara ini tidak termasuk dalam cakupan
garansi. Bahan kimia dan aditif
tertentu dalam minuman / cairan dapat
menyebabkan kerusakan material
‘tangki air.

Tangki air dan komponen pancuran
air tidak dapat dicuci dengan mesin
pencuci piring.
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5.7. Mengambil es / air

(Opsional)
Untuk mengambil air U) / kubus es (\&f) /

potongan es U gunakan layar untuk memilih opsi

yang tepat. Ambil air / es dengan menekan keran di
pancuran air. Ketikan beralih kubus es (\&/
potongan esU jenis es sebelumnya mungkin

masih keluar beberapa kali lagi.

/ 3

¢ Anda harus menunggu sekitar 12 jam sebelum

Produk mungkin tidak mengeluarkan air pada
penggunaan pertama. Ini disebabkan oleh udara
di dalam sistem. Udara dalam sistem harus
dikeluarkan. Untuk mengeluarkannya, tekan keran
pancuran air selama 1-2 menit sampai pancuran
air mengeluarkan air. Aliran air awal mungkin tidak
teratur. Air akan mengalir secara normal begitu
udara di dalam sistem telah dikeluarkan.

Air mungkin keruh ketika filter digunakan pertama
kali; jangan mengonsumsi 10 gelas air pertama.
Anda harus menunggu sekitar 12 jam untuk
mendapatkan air dingin setelah instalasi pertama.
Sistem air produk dirancang hanya untuk air
bersih. Jangan gunakan minuman lain.

Dianjurkan untuk memutuskan pasokan air jika
produk tidak akan digunakan dalam waktu lama
selama liburan dll.

Jika pancuran air tidak digunakan untuk waktu

mengambil es dari pacuran es / air untuk pertama
kali. Pancuran air mancur mungkin tidak
mengeluarkan es jika ada cukup es di dalam kotak
es.

30 potongan kubus es (3-4 liter) yang diambil
setelah operasi pertama sebaiknya tidak
digunakan.

Apabila listrik padam atau mengalami kegagalan
fungsi sementara, sebagian es mungkin mencair
dan membeku kembali. Ini akan menyebabkan
potongan es saling bergabung. Apabila listrik
padam atau mengalami kegagalan fungsi dalam
waktu lama, es dapat meleleh dan bocor. Jika
Anda mengalami masalah ini, keluarkan es di

kotak es dan bersihkan kotaknya.

PERINGATAN: Sistem air pada produk
hanya boleh disambungkan pada aluran
air dingin. Jangan disambung ke
saluran air panas.

33/40

yang lama, 1-2 gelas air pertama yang diperoleh
mungkin hangat.
5.8. Baki penampung tetesan
(Opsional)
Air yang menetes dari pancuran air ditampung di atas
nampan tetesan; tidak tersedia saluran pembuangan
air. Tarik baki tetesan atau dorong bagian tepi untuk
mengeluarkan baki. Kemudian, Anda dapat

membuang air di dalam nampan tetesan.
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5.9. Kompartemen nol derajat

(Opsional)

Gunakan kompartemen ini untuk menyimpan
makanan siap makan pada suhu lebih rendah atau
produk daging untuk konsumsi langsung. Jangan
meletakan buah dan sayuran di kompartemen ini.
Anda dapat memperlebar volume internal produk
dengan melepas salah satu kompartemen nol derajat.
Untuk melepas kompartemen ini, cukup tarik, angkat,
dan tarik keluar.

5.10. Penyimpan sayuran

Tempat penyimpan sayuran pada lemari es dirancang
untuk menjaga sayuran tetap segar dengan menjaga
kelembapan. Untuk tujuan ini, sirkulasi udara dingin
secara keseluruhan diintensifkan di penyimpan
sayuran. Simpan buah dan sayuran di kompartemen
ini. Simpan sayuran dan buah-buahan berdaun hijau
secara terpisah untuk memperpanjang keawetannya.
5.11. Cahaya biru

(Opsional)

Di penyimpanan sayuran pada produk terdapat
cahaya biru. Sayuran tempat penyimpanan akan
terus berfotosintesis pada efek panjang gelombang

cahaya biru dan tetap awet dan segar.
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5.12. lonizer

(Opsional)

Sistem ionizer saluran udara kompartemen pendingin
berfungsi mengionisasi udara. Emisi ion negatif akan
menghilangkan bakteri dan molekul lain yang
menyebabkan bau di udara.

5.13. Mini-bar

(Opsional)

Rak pintu minibar pada lemari es dapat diakses tanpa
membuka pintu. Ini akan membuat Anda bisa dengan
mudah mengambil makanan dan minuman yang
sering dikonsumsi dari lemari es. Untuk membuka
tutup minibar, dorong dengan tangan Anda dan tarik
ke arah Anda.

PERINGATAN: Jangan duduk,
menggantungkan, atau meletakkan benda
berat di atas tutup minibar. Ini dapat
merusak produk atau menyebabkan Anda
terluka.

Untuk menutup kompartemen ini, cukup dorong ke

depan bagian atas penutup.

5.14. Filter bau

(Opsional)
Filter bau di saluran udara pendingin kompartemen
akan mencegah terbentuknya bau yang tidak

diinginkan.
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5.15. Kotak penyimpanan esmatik dan es
(Opsional)

Isi esmatik dengan air dan kembalikan ke tempatnya.
Es akan siap setelah sekitar dua jam. Jangan
melepas esmatik untuk mengambil es.

Putar tombol di sisi kanan ruang es hingga 90°; es
akan jatuh ke kotak es di bawahnya. Anda kemudian
bisa melepas kotak penyimpanan es dan menyajikan

esnya.

Kotak penyimpanan es hanya digunakan
untuk menyimpan es. Jangan diisi air.
Karena akan rusak jika diisi air.
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5.16. Pembuat es

(Opsional)

Pembuat es terletak di bagian atas penutup freezer.
Pegang handel di bagian samping penampung stok
es dan geser ke atas untuk melepasnya.

Lepaskan tutup dekoratif pembuat es menggeser ke
atas.

PENGOPERASIAN

Melepas penampung es

Pegang penampung stok es pada bagian handel, lalu
geser ke atas dan tarik penampung stok es. (Gambar
1)

Memasang kembali penampung waduk es
Pegang penampung stok es pada bagian handel,
geser menyudut agar sesuai dengan bagian sisi
penampung ke slotnya dan pastikan pin selektor es
terpasang dengan benar. (Gambar 2)

Dorong ke bawah dengan kuat, sampai tidak ada
celah di antara penampung dan plastik pada pintu.
(Gambar 2)

Jika Anda mengalami kesulitan untuk mengisi ulang
penampung, putar gor rotasi 90° dan pasang kembali
seperti yang ditunjukkan pada Gambar 3. Suara yang
Anda dengar ketika es jatuh ke penampung

merupakan bagian dari pengoperasian normal.
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90°

Gambar 3

Ketika dispenser es tidak bekerja semestinya
Jika Anda tidak mengambil kubus es untuk waktu
yang lama, es tersebut akan menyebabkan
terbentuknya bongkahan es. Dalam kasus ini,
lepaskan penampung stok es sesuai dengan
pentunjuk yang diberikan di atas, pisahkan
bongkahan es, buang es yang menempel dan
kembalikan kubus es ke penampung stok es.
(Gambar 4)

Gambar 4

Ketika es tidak keluar, periksa es yang menempel di
saluran dan bersihkan. Secara teratur periksa saluran
es untuk membersihkan penyumbat seperti yang
ditunjukkan pada gambar 5. Ketika menggunakan
lemari es untuk pertama kalinya atau ketika tidak
menggunakannya untuk waktu yang lama Kubus Es
mungkin berukuran kecil karena udara di dalam pipa
setelah penyambungan, udara akan dimurnikan
selama penggunaan normal.

Buang es yang dihasilkan selama kurang lebih satu
hari karena pipa air mungkin mengandung

kontaminan.
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Gambar 5

Awas!

Jangan masukkan tangan atau benda lain ke saluran
es dan bilah karena dapat merusak bagian-bagian
atau melukai tangan.

Jangan biarkan anak-anak bergantung pada
dispenser es atau pembuat es karena dapat
menyebabkan cedera

Untuk mencegah agar penampung es tidak jatuh,
gunakan kedua tangan saat melepasnya.

Jika Anda menutup pintu dengan keras, ini bisa
mengakibatkan air tumpah di atas penampung stok
es.

Jangan menurunkan penampung stok es kecuali jika

perlu.
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5.17. Membekukan makanan segar

¢ Untuk menjaga kualitas makanan, makanan yang
ditempatkan di kompartemen freezer harus
dibekukan sesegear mungkin, gunakan
pembekuan cepat untuk melakukan ini.

o Membekukan makanan saat masih segar akan
memperpanjang waktu penyimpanan di
kompartemen freezer.

¢ Masukkan makanan di dalam kemasan kedap
udara dan tutup rapat.

e Pastikan makanan sudah berada dalam kemasan
sebelum dimasukkan ke dalam freezer. Gunakan
wadah freezer, kertas timah, dan kertas tahan
lembap, kantong plastik atau bahan pengemas
sejenis, bukan kertas kemasan tradisional.

e Tandai semua kemasan makanan dengan
menuliskan tanggal pada paket sebelum
membekukannya. Ini akan memungkinkan Anda
menentukan kesegaran setiap bungkus setiap kali
freezer dibuka. Simpan makanan paling lama di
bagian depan untuk memastikan makanan
tersebut digunakan terlebih dahulu.

o Makanan beku harus digunakan segera setelah
tidak lagi beku dan tidak boleh dibekukan lagi.

¢ Jangan mengambil makanan dalam jumlah besar

sekaligus.
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5.18. Rekomendasi untuk menyimpan makanan

beku

Kompartemen harus diatur setidaknya pada suhu

-18°C.

1. Masukkan makanan di dalam freezer sesegera
mungkin untuk menghidari pembekuan mencair.

2. Sebelum membekukan, periksa "Tanggal
Kadaluwarsa" pada paket untuk memastikan
makanan tidak kadaluwarsa.

3. Pastikan kemasan makanan tidak rusak.

5.19. Detail deep freezer

Sesuai dengan standar IEC 62552, freezer harus
memiliki kapasitas untuk membekukan 4,5 kg bahan
makanan pada suhu -18°C atau suhu yang lebih
rendah dalam waktu 24 jam untuk setiap 100 liter
volume kompartemen freezer. Makanan hanya dapat
diawetkan untuk waktu yang lama pada atau pada
suhu di bawah -18°C. Anda dapat menyimpan
makanan segar selama berbulan-bulan (pada freezer
dingin atau di bawah suhu 18°C).

Makanan yang akan dibekukan tidak boleh mengenai
makanan yang sudah dibekukan di dalam untuk
menghindari pencairan sebagian.

Rebus sayuran dan saring air untuk memperpanjang
waktu penyimpanan pembekuan. Tempatkan
makanan dalam kemasan kedap udara setelah
penyaringan dan masukkan di dalam freezer. Pisang,
tomat, selada, seledri, telur rebus, kentang, dan
makanan sejenis tidak boleh dibekukan.
Membekukan makanan ini akan mengurangi nilai gizi
dan kualitas makanan, serta mungkin menyebabkan

kerusakan yang membahayakan kesehatan.
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Pengaturan Pengaturan
Keterangan
Kompartemen | Kompartemen
Freezer Pendingin
-18°C 4°C Ini pengaturan default, yang dianjurkan.
-20°C, -22°C, 4°C Pengaturan ini dianjurkan untuk lingkungan yang melebihi 30°C.
atau -24°C
Pembekuan 4°C Gunakan suhu ini untuk membekukan bahan makanan dalam waktu
Cepat singkat, produk akan kembali ke pengaturan sebelumnya ketika proses
selesai.
-189C atau 20C Gunakan pengaturan ini jika Anda yakin kompartemen pendingin tidak
lebih dingin cukup dingin karena suhu kamar atau sering membuka pintu
5.20. Menempatkan makanan 5.22. Lampu interior
Rak Berbagai bahan beku termasuk | Lampu interior menggunakan lampu jenis LED.
kompartemen daging, ikan, es krim, sayuran, | Hubungi servis resmi jika mengalami suatu masalah
freezer dll. pada lampu.
Rak Makanan di dalam kemasan, Lampu yang digunakan dalam alat ini tidak cocok
kompartemen piring bertutup, dan wadah untuk penerangan ruangan rumah tangga. Tujuan
pendingin bertutup, telur (dalam wadah penggunaan lampu ini yaitu untuk membantu
bertutup) pengguna menempatkan bahan makanan ke dalam
Rak pintu Kemasan makanan dan lemari es / freezer secara aman dan nyaman.
kompartemen minuman kecil
pendingin
Tempat Buah dan sayuran
penyimpan
sayuran
Kompartemen Makanan jadi (makanan

makanan segar

singkat)

sarapan, produk daging untuk

dikonsumsi dalam waktu

5.21. Peringatan pintu terbuka

(Opsional)

Suara peringatan akan terdengar jika pintu produk

tetap terbuka selama 1 menit. Tanda yang terdengar

akan berhenti ketika pintu tertutup atau suatu tombol

di layar (jika tersedia) ditekan.
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Perawatan dan Pembersihan
Membersihkan produk secara teratur akan

memperpanjang umur pakainya.

PERINGATAN: Lepas sambungan
daya sebelum membersihkan lemari
es.

Jangan menggunakan bensin, benzena,
atau bahan sejenis untuk tujuan

membersihkan.

Jangan pernah menggunakan alat yang
tajam dan abrasif, sabun, bahan
pembersih rumah, detergen, dan pernis
untuk membersihkan.

Untuk Produk Non-tidak beku, tetesan
air dan benda beku hingga sebesar ruas
jari terbentuk di dinding belakang
kompartemen Pendingin. Jangan
membersihkannya; jangan mengoleskan
minyak atau agen sejenis.

Hanya gunakan kain mikrofiber yang
sedikit basah untuk membersihkan
permukaan luar produk. Spons dan jenis
kain pembersih lain bisa menggores
permukaan.

Cairkan satu sendok teh bi-karbonat di
dalam air. Basahi sepotong kain dengan
air dan peras. Bersihkan perangkat
dengan kain ini dan keringkan secara
menyeluruh.

Pastikan tidak ada air masuk ke
rumahan lampu dan benda-benda listrik
lain.

Jika Anda tidak menggunakan lemari es
dalam waktu yang lama, lepas sambungan
listriknya, keluarkan semua makanan di
dalamnya, bersihkan dan biarkan pintu

sedikit terbuka.

Periksa secara teratur apakah gasket
pintu bersih, Jika tidak, bersihkan

gasket tersebut.

Untuk melepas pintu dan rak bodi,
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ambil semua isinya.

Lepas rak pintu dengam menariknya ke
atas. Setelah dibersihkan, masukkan
dengan menggeser dari atas ke bawah
untuk memasangnya.

Jangan menggunakan agen atau air yang
mengandung klorin untuk membersihkan
permukaan luar dan bagian-bagian
produk yang berlapis krom. Klorin akan
menyebabkan karat pada permukaan logam

tersebut.

6.1. Mencegah Bau Tidak Enak

Material penyebab bau tidak digunakan
dalam produksi lemari es kami. Akan
tetapi, karena kondisi penyimpanan
makanan yang tidak sesuai dan
pembersihan permukaan bagian dalam
yvang tidak tepat dapat menyebabkan
bau tidak enak. Perhatikan hal-hal
berikut untuk menghindari masalah
ini:

Menjaga makanan bersih sangatlah
penting. Sisa makanan, noda, dall
dapat menyebabkan bau. Oleh karena
itu, bersihkan emari es dengan bi-
karbonat yang dilarutkan dalam air
setiap beberapa bulan. Jangan pernah
menggunakan deterjen atau sabun.
Simpan makanan dalam wadah tertutup.
Mikroorganisme bisa menyebar dari
makanan yang tidak tertutup rapat dan
menyebabkan bau tidak enak.

Jangan pernah menyimpan makanan yang
sudah kadaluarsa dan basi di dalam

lemari es.
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Pemecahan masalah

6.2. Melindungi Permukaan Plastik

Jangan menyimpan minyak cair atau makanan yang

dimasak dengan minyak di lemari es di tempat yang

tidak tertutup karena merusak permukaan plastik
refrigerator. Jika minyak tumpah atau mengenai
permukaan plastik, bersihkan dan bilas bagian yang
terkena tersebut sekaligus dengan air hangat

Periksa daftar ini sebelum menghubungi servis.

Dengan melakukan ini akan menghemat waktu dan

uang Anda. Daftar ini mencakup keluhan yang sering

disampaikan yang tidak terkait dengan kesalahan
pengerjaan atau material. Fiturfitur tertentu yang
disebutkan di sini mungkin tidak berlaku untuk produk

Anda.

Lemari es tidak berfungsi.

o  Steker listrik tidak terpasang sepenuhnya. >>>
Masukkan agar benar-benar masuk ke dalam
soket.

o  Sekering yang terhubung ke soket yang memberi
daya produk atau sekring utama putus. >>>
Periksa sekeringnya.

Pengembunan pada dinding samping

kompartemen pendingin (MULTI ZONE, COOL,

CONTROL dan FLEXI ZONE).

e Pintu terlalu sering dibuka >>> Berhati-hatilah
untuk tidak terlalu sering membuka pintu produk.

e Lingkungan terlalu lembap. >>> Jangan
memasang produk di lingkungan yang lembap.

e Makanan yang mengandung cairan disimpan
dalam wadah tidak ditutup. >>> Simpan makanan
yang mengandung cairan dalam wadah tertutup.

e Pintu produk dibiarkan terbuka. >>> Jangan
biarkan pintu produk tetap terbuka untuk waktu
yang lama.

e Termostat diatur pada suhu terlalu rendah. >>>

Atur thermostat ke suhu yang sesuai.
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Kompresor tidak berfungsi.

o Jika terjadi kegagalan daya tiba-tiba atau steker
listrik tertarik lepas dan dicolokkan kembali,
tekanan gas dalam sistem pendingin produk tidak
seimbang, sehingga memicu pengaman thermal
kompresor. Produk akan restart setelah kira-kira 6
menit. Jika produk tidak melakukan restart periode
ini, hubungi servis

o Defrosting aktif. >>> Ini normal pada produk
Defrosting es otomatis penuh. Pencairan bunga es
dilakukan secara berkala.

¢ Produk tidak dicolokkan. >>> Pastikan kabel listrik
sudah terpasang.

e Pengaturan suhu tidak sesuai. >>> Pilih
pengaturan suhu yang sesuai.

e Daya mati. >>> Produk akan terus beroperasi
secara normal setelah daya pulih.

Lemari es beroperasi semakin berisik saat

digunakan.

¢ Kinerja pengoperasian produk dapat berbeda
tergantung pada variasi suhu lingkungan. Ini
normal dan bukan merupakan kerusakan.

Lemari es terlalu sering atau terlalu lama bekerja.

e Produk baru mungkin lebih besar daripada produk
sebelumnya. Produk yang lebih besar akan
bekerja lebih lama.

e Suhu ruangan mungkin tinggi. >>> Produk
biasanya akan bekerja dalam waktu lama pada
suhu ruang lebih tinggi.

¢ Produk mungkin baru saja dicolokkan atau bahan
makanan baru saja dimasukkan di dalamnya. >>>
Produk akan membutuhkan waktu lebih lama
untuk mencapai suhu pengaturan ketika baru saja
dicolokkan atau bahan makanan baru saja

ditempatkan di dalamnya. Ini normal.
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Pemecahan masalah

Sejumlah besar makanan panas mungkin baru-
saja dimasukkan ke dalam produk. >>> Jangan
memasukkan makanan panas ke dalam produk.
Pintu sering dibuka atau tetap terbuka dalam
waktu lama. >>> Udara hangat yang bergerak di
dalam akan menyebabkan produk bekerja lebih
lama. Jangan terlalu sering membuka pintu.
Pintu freezer atau pendingin mungkin sedikit
terbuka >>> Periksa apakah pintu sudah tertutup
rapat.
Produk mungkin diatur pada suhu terlalu rendah.
>>> Atur suhu pada tingkat lebih tinggi dan
tunggu produk mencapai suhu peyesuaian.
Ring pintu pendingin atau freezer mungkin kotor,
usang, rusak, atau tidak terpasang dengan tepat.
>>> Bersihkan atau ganti ring pintu. Ring pintu
yang rusak / aus akan menyebabkan produk
bekerja lebih lama untuk mempertahankan suhu

saat ini.

Suhu freezer sangat rendah, tetapi suhu

pendingin sedang.

Suhu pendingin sangat rendah,

Suhu kompartemen freezer diatur ke tingkat yang
sangat rendah. >>> Atur suhu kompartemen
freezer ke tingkat yang lebih tinggi dan periksa
lagi.

tetapi suhu

freezer sedang.

Suhu kompartemen pendingin diatur pada tingkat
sangat rendah. >>> Atur suhu kompartemen
freezer ke tingkat yang lebih tinggi dan periksa
lagi.

Bahan makanan yang disimpan di laci

kompartemen pendingin beku.

Suhu kompartemen pendingin diatur pada tingkat
sangat rendah. >>> Atur suhu kompartemen

freezer pada tingkat lebih tinggi dan periksa lagi.

Suhu di pendingin atau freezer terlalu tinggi.

Suhu kompartemen pendingin diatur pada tingkat
sangat tinggi. >>> Pengaturan suhu
kompartemen pendingin memiliki efek pada suhu
di kompartemen freezer. Tunggu sampai suhu di
bagian yang sesuai mencapai tingkat yang cukup
dengan mengubah suhu kompartemen pendingin
atau freezer.

Pintu sering dibuka atau tetap terbuka dalam
waktu lama. >>> Jangan terlalu sering membuka
pintu.

Pintu mungkin terbuka sedikit. >>> Tutup pintu
dengan rapat.

Produk mungkin baru saja dicolokkan atau bahan
makanan baru saja dimasukkan di dalamnya.
>>> Produk akan membutuhkan waktu lebih
lama untuk mencapai suhu pengaturan ketika
baru saja dicolokkan atau bahan makanan baru
saja ditempatkan di dalamnya.

Sejumlah besar makanan panas mungkin baru-
saja dimasukkan ke dalam produk. >>> Jangan

memasukkan makanan panas ke dalam produk.

Bergetar atau berisik.

Lantai tidak rata atau kokoh. >>> Jika produk
bergetar saat bergeser perlahan, atur dudukan
untuk menyeimbangkan produk. Juga pastikan
lantai cukup kokoh untuk menopang produk.
Barang apa pun yang diletakkan di atas produk
dapat menyebabkan kebisingan. >>> Singkirkan

semua barang yang ditempatkan di atas produk.

Produk ini menghasilkan suara aliran, semprotan

cairan dll.

Prinsip operasi produk melibatkan aliran cairan
dan gas. >>> Ini normal dan bukan kegagalan

fungsi.
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Pemecahan masalah

Ada suara hembusan angin yang berasal dari

produk.

e  Produk menggunakan kipas untuk proses
pendinginan. >>> Ini normal dan bukan
kegagalan fungsi.

Terjadi pengembunan pada dinding dalam

produk.

e Cuaca panas atau lembap akan meningkatkan
lapisan es dan pengembunan. Ini normal dan
bukan kegagalan fungsi.

e Pintu sering dibuka sering atau tetap terbuka
dalam waktu lama. >>> Jangan terlalu sering
membuka pintu; jika terbuka, tutup pintunya.

e Pintu mungkin sedikit terbuka. >>> Tutup pintu
dengan rapat.

Terjadi pengembunan pada bagian produk atau di

antara pintu.

e  Cuaca sekitar mungkin lembap, ini cukup normal
pada cuaca lembap. >>> embun akan hilang
ketika kelembapan berkurang.

Interior bau tidak enak.

e Produk tidak dibersihkan secara teratur. >>>
Bersihkan interior secara teratur menggunakan
spons, air hangat, dan air berkarbonasi.

e Bahan wadah dan pengemas tertentu dapat
menyebabkan bau. >>> Gunakan bahan wadah
dan bahan pengemas tanpa bebas bau.

e Makanan ditempatkan pada wadah yang tidak
tidak berpenutup. >>> Simpan makanan dalam
wadah tertutup. Mikroorganisme dapat
menyebar dari makanan yang tidak tertutup dan
menyebabkan bau tak sedap. Keluarkan
makanan yang sudah kadaluarsa atau basi dari
produk.

Pintunya tidak tertutup.

e Kemasan makanan mungkin menahan pintu. >>>
Pindahkan semua barang yang menghalangi

pintu.

Jika Permukaan Produk Ini Panas.

e Suhu tinggi dapat diamati fi antara dua pintu, pada
panel samping dan di grill belakang saat produk
beroperasi. Ini normal dan tidak memerlukan
perawatan servis! Berhati-hatilah saat menyentuh

area ini.

PERINGATAN:
Jika masalah berlanjut setelah mengikuti petunjuk
di bagian ini, hubungi vendor Anda atau Servis
Resmi. Jangan mencoba memperbaiki sendiri

produk
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e Produk tidak berdiri tegak lurus di lantai. >>> Atur
dudukan untuk menyeimbangkan produk.

e Lantai tidak rata atau kokoh. >>> Pastikan lantai
cukup kokoh untuk menopang produk..

Penyimpanan sayuran macet.

e Bahan makanan mungkin mengenai bagian atas
penyimpanan. >>> Tata ulang bahan makanan di

dalam penyimpanan.
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Produk ini diimport oleh:

PT. BEKO APPLIANCES INDONESIA,

The Plaza Office Tower Lt. 22 Unit F2-F3

JI. MH. Thamrin Kav 28-30 Jakarta, Indonesia 10350
Telp : 021-2918-9229

Fax.:021-2918-9228

Produk ini dibuat oleh:
Arcelik A.S., Refrigerator Plant

Organize Sanayi Bolgesi, 26110 Odunpazari/Eskisehir
MADE in Turkey

e

www.beko.com
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